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PROJET DE LOI

relatif aux droits d'enregistrement, de greffe,
de succession et de timbre .

et aux taxes assimilées au timbre.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES. Messiruns.

L'article 3 de l'arrêté-loi du 5 mai 1944, relatif aux
arrêtés pris et aux autres actes administratifs accomplis.
durant l'occupation ennemie. par les secrétaires généraux
et par ceux qui ont exercé leurs fonctions. a déclaré nuls,
mais réputé temporairement valables. PO\1T une durée ne
pouvant excéder douze mois après la libération du terri-
toire, notamment les arrêtés pris en matière d'impôts par
le secrétaire général du Ministère des Finances.

L'arrêté du Régent du 18 septembre 1945 ayant fixé au
15 février 1945 la date de la libération totale du territoire.
ces arrêtés auraient cessé leurs effets dès le 16 février
1946, si le Parlement, en votant la loi des finances pour
l'exercice 1946. n'en avait prolongé l'application jusqu'à
la fin de l'année 1946.

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de
vous soumettre a pour objet dintroduire définitivement
dans la législation Iiscale certaines des dispositions prises
par les arrêtés en question et qui concernent les impôts
perçus par l'Administration' de l'Enregistrement et des
Domaines.

Il est divisé en deux chapitres. Le premier concerne les
droits d'enregistrement, de greffe, de succession et de
timbre. Le second est relatif aux taxes assimilées au
timbre

10 DECEMBER 1946.

WETSONTWERP

betreffende de registratie-, griffie-,
suceëssie- en zegelrechten,

en de met het zegel gelijkgestelde taxes.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Artikel 3 cler besluitwet van 5 Mei 1944, betreffende
besluiten welke genomen werden en andere bestuursda-
den welke verricht werden, tijdens de vijandelijke bezet-
ling, door de secretarissen-generaal en door hen die dezer
bevoegdheden h'ebben uitgeoefend, heeft onder meer de
besluiten, genomen in zake belastingen door den secretaris-
generaal van hel Ministerie van Financiën nietig ver-
klaard, doch voor tijdelijk geldig gehouden voor een ter-
mijn die geen twaalf maanden vanaf de bevrijding van
het grondgebied mag overschrijden.

Het besluit van den Regent van J8 September 1945,
heeft den datum der volkomen bevrijding van het grond-
gebied vastgesteld op 15 Februari 1945, zoodat van 16 Fe-
bruari 1946al, deze besluiten geen uitwerking meer zouden
gehad hebben, indien het Parlement. door het stemmen
der wet van financiën voor het dienstjaar 1946, de toe-
passing er van niet had verlengd lot het einde van het
jaar J946,

Het wetsontwerp, dat de Regeering de eer heeft U voor
te leggen, heeft tol voorwerp, sommige der beschikkingen,
die door de kwestieuze besluiten genomen werden en die
betrekking hebben op door het Bestuur der Registratie en
Domeinen geheven belastingen, definitief in de wetgeving
in te schakelen.

Het ontwerp is in twee hoofdstukken ingedeeld. Het
eerste betreft de registratie-, griffie-, successie- en zegel-
rechten. Het tweede betreft de met het zegel gelijkgestelde
taxes.

G.
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CHAPITRE PREMIER.

D'une manière générale, les taux: des droits d'enregis-
trement, de greffe, de succession et de timbre n'ont pas
été modifiés 'au cours de I'occupation.

Les changements apportés à la législation ont eu pour
objet, en ordre principal, de corriger certaines irnperlec-
tions de détail du Code de's droits d'enregistrement el du
Code des droits de succession, imperfections qu'il sindi-
quait de réparer sans grand retard. On peut citer à cet
égard les arrêtés du 7 octobre 1942 et du 19 février 1944,
ce dernier pris spécialement pour les actes intéressant le
Fonds du logement de la ligue des familles nombreuses
de Belgique. La portée de ces modifications, qu'il y a
lieu de maintenir, est suffisamment indiquée dans l'exposé
préliminaire à l'arrêté du 7 octobre 1942, reproduit à l' an-
nexe IV au présent projet.

Les articles 14et 28 de l'arrêté du 7 octobre 1942: qui
vient d'être cité, avaient modifié les articles 217 du Code
des .droits d'enregistrement et 140 du Code des droits de
succession, de manière à soumettre entièrement au droit
commun les modes d'interruption de la prescription fis-
cale. En reprenant ces articles dans le projet, il est utile
de préciser que la renonciation au temps couru d'une
prescription non acquise produit les mêmes effels que les
modes légaux d'interruption prévus aux articles 2244 et
suivants du Code Civil. Le Parlement a déjà adopté un
texte en ce sens dans la loi du 17 octobre 1945 établissant
un impôt sur le capital. (Voy. art. 28, § 3, de cette loi.)

Dans un but de simplification, l'arrêté du Il. mars 1942
\ a substitué au droit de timbre gradué frappant jusqu'alors

certains écrits bancaires et certains reçus délivrés par les
notaires, un droit de timbre fixe, d'ailleurs inférieur au
minimum du droit gradué. Le Gouvernement vous propose
de donner à cette modification un caractère définitif.

Le projet de loi reprend également les dispositions d'un
arrêté en date du 15 février 1943 relatif aux titres de
séjour des étrangers, qui a eu pour objet: 1n un élargisse-
ment des conditions auxquelles doivent satisfaire les étran-
gers pour bénéficier, en raison de leur indigence, de
rexonération du droit du timbre afférent aux titres de
séjour; Zn l'assujettissement à un droit de timbre modéré
du titre spécial délivré à rétranger qui pénètre dans Je
royaume pour y résider plus de quinze jours.

N'ont pas été repris deux arrêtés datés du 13 janvier
1942 et du 30 avril 1943, qui ont eu respectivement pour
but de supprimer la réduction du droit d'enregistrement
accordée depuis 1897 aux acquéreurs de petites propriétés
rurales, et de supprimer la restitution partielle du droit
d'enregistrement accordée en cas de revente d'un immeu-
ble dans les trois mois ou dans les deux ans de l'acqui-
sition. La suppression de ces faveurs a été justifiée par
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EERSTE HOOFDSTUK.

'Over 't algemeen werden de tarieven der registratie-,
griffie-.• successie- en zegelrechten gedurende de bezetting
niet gewijzigd. '

De wijzigingen die aan de wetgeving gebracht werden,
hadden hoofdzakelijk tot doel te verhelpen aan sommige
detailonnauwkeurigheden in hel Wetboek der registratie-
rechten, en in het Wetboek der successierechten, onnauw-
keurigheden waarvan het herstel zich onverwijld opdrong,
In dit opziclu kan men aanhalen de besluiten van 7 Octo-
ber 1942, en van 19 Februari 1944, dit Ïaatste bijzonder
genornen voor de akten die het Woningsfonds van den
bond der kroostrijke gezinnen in België aanbelangen.
De draagwijdte van deze wijzigingen die dienen gehand-
haald, is voldoende aangeduid in de voorafgaande uit-
eenzetting van het besluit van 7 October 1942, weergege-
ven op bijlage IV van onderhavig ontwerp.

Artikelen 14 en 26 van het zooeven aangehaald besluit
van 7 October 1942, hadden artikelen 217 van het Wet-
boek der registratierechten en 140 van het Wetboek der
successierechten zoo gewijzigd, dar zij de wijzen van stui-
ting van de fiscale verjaring volledig aan het gemeen recht
onderwerpen. Bij de herneming van deze artikelen in hd
ontwerp, past hel aan te stippen dar de alstand van den
verloopen tijd van een niet verkregen verjaring, dezellde
uitwerking heeft als de wetlelijke wijzen van stuiting.
voorzien in artikelen 2244 en volgende van het Burger-
lijk Wetboek. Het Parlement heeft reeds een tekst in dien
zin aangenomen in de wet van 17 October 1945, tot in-
voering van een belasting op het kapitaal, (Zie art. 26,
§ 3, van zelfde wet.')

Met het oog op vereenvoudiging heeft het besluit van
Il Maart 1942, het gegradueerd zegelrecht dal tot dan
toe zekere bankgeschriften en zekere door notarissen al-
geleverde ontvangbewijzen trol, vervangen door een vast
zegelrecht, dat trouwens lager is dan het minimum van
het gegradueerd recht. De regeering stelt U voor een defi-
nitief karakter aan deze wijziging Ie verleenen.

Het wetsontwerp herneernt eveneens de beschikkingen
van een besluit de dato 15 Februari 1943, betreffende 'de
verbiijfshewijzen der vreemdelingen, hetwelk tot voorwerp
had: l" een verruiming der voorwaarden waaraan de
vreemdelingen dienen te voldoen om, uit hoofde van 'hun
behoeltigheid. te genieten van de vrijstelling van ,het op
verblijfsbewijzen toepasselijk zegelrecht; 2" het onderwer-
pen aan een gematigd zegelrecht, van het speciaal bewijs
afgeleverd aan den vreemdeling die in het Rijk aankomt,
orn er meer dan vijltien dagen te verblijven.

Werden niet overgenomen, twee besluiten gedagteekend
van 13 januari 1942, en 30 April 1943, welke respectie-
velijk tot doel hadden de vermindering van registratie-
rechten af Ie schaffen, welke sedert 1897 aan verkrijgers
van kleine landelijke eigendornmen verleend werd, en de
gedeeltelijke teruggave van registratierechten af te schaf-
fen, toegestaan in geval van wederverkoop van een onroe-
rend goed binnen drie maand of twee jaar na de verkrij-



les circonstances anormales nées de l'occupation; il n'y
a aucune raison de ne pas en revenir à ce sujet à la situa-
tion existant avant la guerre. Le projet reproduit toute-
fois une disposition de l'arrêté du 13 janvier 1942, qui
avait comblé une lacune dans la rédaction de l'article S7
du Code des droits d'enregistrement.

Les arrêtés dont il a été question ci-avant sont repro-
duits aux annexes Il à VII du présent projet de loi.

CHAPITRE IL

En ce qui' concerne les taxes assimilées au timbre. il y
a lieu de' signaler les augmentations de taux ci-après. Au
début de 1941, la taxe de transmission passa de 3,50 à
4, SO% en vue de faire face à l'aggravation des charges
que]' occupation ennemie entraînait pour le pays. D'autre
part, la taxe sur les opérations de bourse dont le taux
n'avait pas été modifié depuis 1933 fut portée de 1,20 à
2,50 p. m. Un taux réduit de 0,50 p. m. fut cependant éta-
bli en ce qui concerne les titres de la dette publique belge
ou de la dette publique sur la Colonie et la taxe fut fixée
à I p. m. pour les titres à revenu fixe. Enfin, le taux de la
taxe d'affichage qui avait été simplement triplé depuis la
codification du timbre réalisée en 1891 fut réadapté
en 1942.

L'article premier de l'arrêté du l" décembre 1942 a
abrogé l'article 4 du Code des taxes assimilées au timbre
qui réduisait de 2 % le taux de la taxe de transmission
applicable aux livraisons que fa:it à ses membres une so-
ciété coopérative formée de marchands qui vendent, ex-
clusivement en détail, les produits dont cette société fait
le commerce. En vue de promouvoir le groupement des
classes moyennes, un arrêté du Régent du l" juillet 1946
(Moniteur belge du 5 juillet 1946), pris en vertu de l'ar-
ticle 2021 du Code des taxes, a remis en vigueur le susdit,
article 4. mais il prévoit en son article 3, que ses effets
cesseront à dater du jour olt ij sera mis fin à la validité
temporaire de]' arrêté du 1or décembre 1942.Par l'article 62
du présent projet, le gouvernement vous propose de mettre
fin à la validité temporaire de ce dernier arrêté. La dis-
position de j'article 4 du Code des taxes assimilées au tim-
bre sera ipso facto définitivement rétablie.

Un arrêté du 9 mai 1941 avait pratiquement supprimé
l'exonération de la taxe sur les opérations de bourse dont
bénéficiaient auparavant les opérations que font, pour leur
compte propre, Jes agents de change, les agents de change
correspondants et les banquiers. Cette mesure avait eu
pour conséquence de réduire sensiblement j'intervention
des professionnels dans la cotation des titres et de nuire'
par là au bon fonctionnement de la bourse. Une spécula-
tion modérée des professionnels facilite, en effet, léqui-
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ging , Men heeft het afschaffen van deze gunstregimes
.gerechtvaardigd door de uitzonderlijke omstandigheden
die uit de bezetting voortgesproten waren; er bestaat geen
enkele reden om op dit stuk niet tot den toestand die
vó6r den oorlog bestond terug te keeren, Het ontwerp
geeft nochtans een beschikking weer van het besluit van
13 Januari 1942, die eèn leemte in de bewoordingen van
artikel S7 van het Wetboek der registratierechten had aan-
gevuld. '

De besluiten waarvan hiervoor spraak zijn weergegeven
op bijlagen Il tot VII van onderhavig wetsontwerp.

HOOFDSTUK Il.

Wat aangaat de met het zegel gelijkgestelde taxes, die-
nen volgende tariefverhoogingen aangestipt. Begin 1941
ging de overdrachtstaxe van 3,50 over tot 4,50 %, ten einde
te voorzien in de verzwaring van de lasten, welke de be-
zetting voor het land meesleepte. Anderdeels werd de taxe
op de beursverrichtingen, waarvan de aanslagvoet -sinds
1933geën wijzigingen ondergaan had, van 1,20 op 2,50 p.d.
gebracht. Een verlaagde aanslagvoet van 0,50 p. d. werd
evenwe] gevestigd voor de titels van de Belgische openbare
schuld of van de openbare schuld der Kolonie, en de taxe
werd vastgesteld op I p. d. voor de titels met vaste rente.
Ten slotte werd het tarie] der' aanplakkingstaxe, dat een-
voudig verdriedubbeld werd sedert de in 1891 verwezen-
lijkte codificatie van hel zegel, opnieuwaangepast in 1942.

Artikel één van het besluit van I December 1942 heeft
artike14 van het Wetboeek der met het zegel gelijkgestelde
taxes afgeschalt : deze bepaling verrninderde met 2 % het
bedrag der overdrachtstaxe toepasselijk op de leveringen
gedaan aan haar leden door een samenwerkende vennoot-
schap bestaande uit handelaars die. uitsluitend in 't klein,
de producten verkoopen waarin deze vennootschap handel
drijft. Ten einde de groepeering van den middenstand te
bevorderen , heeft een besluit van den Regent van I Juli
1946 (Belgisch Staatsblad van 5 juli 1946), genornen
krachtens artikel 2021 van het Wetboek der taxes. voor-
meld artikel 4 opnieuw in werking doen treden, maar in
artikel 3 van dit besluit wordt voorzien dat het za] verval-
len den dag waarop een einde zal gemaakt worden aan
de tijdelijke geldigheid van het besluit van 1 December
1942. Bij artikel 62 van huidig ontwerp, stelt de regeering
U voor een einde te maken aan de tijdelijke geldigheid
van dit laatste besluit. Ipso [acio zal de beschikking van
artikel 4 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taxes definitief hersteld zijn.

Door een besluit van 9 Mei 1941werd de vrijstelling van
de taxe op de beursverrichtingen die vroeger de verrich-
tingen genoten welke de wisselagenten, de wisselagent-cor-
respondenten en de bankiers voor hun eigen rekening doen
practisch afgeschaft. Deze maatregel heeft voor gevolg ge-
had de tusschenkomst van de beroepslieden in de notee-
ring der titels merkbaar te 'verminderen, en daardoor de
goede werking van de beurs te benadeelen. Een matige
speculatie vanwege de beroepslieden vergemakkelijkt in-
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libre des transactions et réduit l'amplitude des varranons
quotidiennes des cours. Il se recommande, dans ces con-,
dirions, de rétablir l'exemption de la taxe en faveur de~
opérations que les agents de change", les agents de change
correspondants et les banquiers effectuent pour leur
compte propre, à titre professionnel. Mais il n'y a, par
contre, aucune bonne raison de ne pas fr~pper de l'impôt
les opérations que ces intermédiaires font pour la gestion
de leur portefeuille privé et ces opérations resteront dès
lors soumises à la taxe. C'est ce que l'article 51 du projet
vous propose de réaliser en modifiant le texte de l'ar!:i-
de 126', 2", du Code des taxes assimilées au timbre tel
qu'il a été libellé par l'article premier de l'arrêté du
9 mai 1941.

En dehors des majorations de taux dont il s'agit au
premier alinéa du présent chapitre et des deux change-
ments qui viennent d'être indiqués, la législation sur les
taxes assimilées au timbre subit certains remaniements,
la plupart d'un intérêt limité, qui visèrent surtout soit ù
améliorer les textes pour éviter le doute ou la controverse,
soit à les adapter aux circonstances "économiques. Les
arrêtés relatifs aux taxes précitées sont reproduits aux
annexes VIII à Xl du présent projet avec les exposés qui
les ont précédés et qui en précisent la portée.

Le projet de loi reprend la plupart des dispositions de
ces arrêtés en remaniant toutefois légèrement le texte sur
les quatre points suivants.

L'article 4 de l'arrêté du 1er décembre 1942 (voy.
annexe X) a prescrit aux commerçants d'indiquer au fac-
turier d'entrée dont la tenue leur est imposée par l'arti-
cle 28, § l'', du Code des taxes assimilées au timbre,
l'adresse de la personne qui leur envoie une facture. L'ar-
ticle 46 du projet supprime cette obligation assujettissante.

Une erreur matérielle a été commise dans le texte fran-
çais de l'article premier de l'arrêté du 9 mai 1941 modi-
fiant l'article 123 du Code précité (voy. annexe IX). Le
mot (I cédant » doit être substitué au mot « cessionnaire ))
qui figure au dernier alinéa du dit article 123. Cette erreur
est réparée à l'article 51 du projet.

L'article 10 de l'arrêté du l''' décembre 1942 a modifié
le régime de perception de la taxe annuelIe sur les contrats
d'assurance, mais il n'a pas étendu le champ d'application
de cette taxe. C'est ainsi que les contrats de réassurance
continuent à jouir, comme par le passé, de l'exemption pré-
vue à l'article 176",2°, du Code des taxes assimilées au tim-
bre. Dans un but de clarté il y a lieu de supprimer les mots
Il en ce compris les contrats de réassurance et les contrats
dits traités de réciprocité » qui figurent à l'article 173 du
Code dans la rédaction que lui a donnée le dit article 10
de l'arrêté du 1er décembre 1942. Cette rectification de
texte est faite à l'article 56 du projet.

[ 4 ]

derdaad het evenwicht in de aan- en verkoopverrichtin-
gen en vermindert de dagelijksche schommelingen der
koersen. In deze voorwaarden is het aanbevolen de vrij-
stelling te herstellen ten gunste van de verrichtingen door
de wisselagenten, de wisselagent-correspondenten en de
bankiers, als beroepslieden voor hun eigen rekening ge-
daan. Doch er bestaat geen goede reden om van de belas-
ting vrij te stellen de verrichtingen welke deze interme-
diairs voor het beheer van hun private portefeuille doen;
derhalve zullen die verrichtingen aan de taxe onderworpen
blijven, Dit is hetgeen artikel 51 van het ontwerp U voor-
stelt te verwezenlijken door de wijziging van den tekst
van artikel 1261, 2", van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taxes zooals deze tekst opgesteld werd door
artikel één van het besluit van 9 mei 1941.

Buiten de tariefverhoogingen waarvan gewag in de
eerste alinea van onderhavig hoofdstuk, en de twee zoo-
even aangeduide wijzigingen, onderging de wetgeving op
de met het zegel gelijkgestelde taxes zekere veranderin-
gen, meerendecls van beperkt belang, welke vooral voor
doel hadden hetzij de verbetering der teksten orn twijfel
of betwisting te verrnijden, hetzij de aanpassing er" van
aan de economische ornstandigheden. De besluiten betret-
fende voormelde taxes zijn weergegeven op bijlagen VUl
tot XI van onderhavig ontwerp, sarnen met de toelich-
tingen die ze vooralgingen en die er nauwkeurig de draag-
wijdte van omschrijven.

Het wetsontwer p herneemt het meerendeel der beschik-
ki~gen van deze besluiten, waarvan de tekst evenwel op
volgencle vier punten licht werd omgewerkt.

Artikel 4 van het besluit van I December 1942 (zie
bijlage X) heeft aan de handelaars voorgeschreven, in
hun inkomlactuurboek, waarvan het houden hun bij
artikel 28, § 1, van het Wetboek der met het zege] gelijk-
gestelde taxes wordt opgelegd, het adres van den persoon
die hun een factuur zendt aan te duiden. Artikel 46 van het
ontwerp schaft deze lastige verplichting af.

Er werd een stoffelijke missing begaan in den Franschen
tekst van artikel één van het besluit van 9 Mei 1941,
dat artikel 123 van voormeld wetboek gewijzigd heeft [zie
bijlage IX) .. Het woord « cédant » dient in de plaats te
komen van het woord « cessionnaire )J, hetwelk in de
laatste alinea van gezegd artikel 123 voorkornt. Deze mis-
sing wordt hersteld bij artikel 51 van het ontwerp.

Artikel 10 van het besluit van I December 1942 heeft
het 'heHingsteiseI der jaarlijksche taxe op de verzekerings-
contracten gewijzigd , doch heeft het toepassingsveld van
deze taxe niet uitgebreid. Aldus blijven de overeenkom-
sten voor herverzekering, zoals in 't verleden, van de vrij-
stelling genieten voorzien bij artikel 1762, 2°, van het Wet-
boek der met het zegel gelijkgestelde taxes. Ten einde
meer klaarheid te scheppen, dienen de woorden le met in-
begrip van de herverzekeringscontracten en de zoogezegde
wederkeerigheidscontracten » welke voorkomen 'in arti-
kel 173 van het Wet60ek ,zaaais dit opgesteld werd door
gezegd artikel 10 van het besluit van 1 December 1942,
weggelaten. Deze tekstverbetering wordt aangebracht bij
artikel 56 van het ontwerp.



Conformément à l'article ZOZ'!, dernier alinéa, du Code
des taxes assimilées au timbre, modifié par l'article IS
de l'arrêté du l''' décembre 194Z, lorsque le contribuable
qui a fait opposition à une contrainte décernée à sa charge
voit son opposition rejetée. « aucun recours contre la déci-
sion judiciaire ne peut être valablement introduit avant
que le maniant des sommes dues ait été consigné », La
consignation doit être faite aussi bien en cas d'opposition
à un jugement par défaut qu'en cas d'appel d'un jugement
contradictoire. Pour mieux marquer qu'il en est bien ainsi.
le texte néerlandais de rarticle 59 du projet remplace le
mot u beroep » employé par l'article 15 de rarrêté du
l" décembre 1942 par le terme plus général u verhaa] H,

•'..
On a pu se rendre compte, à la lecture de l'exposé qui

précède. que les arrêtés du secrétaire général du minis-
tère des Finances n'ont apporté en matière de droits d'en-
registrement, de greffe, de succession. de timbre et de taxes
assimilées au timbre, aucune modification aux principes
essentiels qui gouvernent la perception de ces impôts,
Ces derniers continuent à être perçus d'après les diffé-
rentes lois qui les ont établis. Mais leur rendement a été
accru et leur application a été mieux assurée. Eu égard
aux lourdes tâches devant lesquelles se trouve le pays,
le Trésor doit pouvoir compter définitivement sur les
recettes que lui procure la perception des dits droits ct
taxes tels qu'ils sont actuellement en vigueur.

Pour faciliter la compréhension des textes qui vous sonl
soumis, Ie tableau de concordance ci-joint (annexe 1)
indique. pour chaque article du projet, l'article correspon-
dant de I'arrêté pris pendant l'occupation.

***

Le projet se termine par un article tendant à donner au
Roi le pouvoir de coordonner les dispositions légales con-
cernant les droits d'enregistrement, d'hypothèque, de
greffe...•de succession et les taxes assimilées au timbre.

Les lois sur les matières précitées font déjà l'objet de
coordinations plus ou moins récentes, Mais afin de con-
server à celles-ci toute leur utilité, il importe de les tenir
constamment à jour en y introduisant les modifications
légales successives et. dès que ces modifications sont suffi-
samment nombreuses, de publier des coordinations nou-
velles. Ce double objectif ne sera complètement atteint
que si le Roi dispose du pouvoir permanent de coordina-
tion que j'ai l'honneur de solliciter, pouvoir qui ne com-
portera pas. cela va de soi, celui de modifier le sens de
la loi.

L'article 36 de la loi du 8 juin 1926 autorisait le Gou-
~ernement à coordonner les dispositions régissant les taxes
assimilées au timbre. Ce texte, qui donnait déjà le pou-
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Wanneer de belastingplichtige, die tegen een te zijnen
laste uitgevaardigd dwangschrift verzet aangeteekend heelt,
zijn verzet ziet verworpen ~orden, kan, overeenkomstig
artikel 2022, laatste alinea, van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taxes « geen beroep tegen de gerech-
telijke beslissing geldig aangeteekend worden alvorens het
bedrag der veerschuldigde sommen geconsigneerd werd ».
Deze consignatie dient te geschieden zoowe] in geval' van
verzet tegen een vonnis bij verstek , als in geval van beroep
tegen een vonnis op tegenspraak. Om beter te [aten uit-
schijnen clat het wel zóó is, wordt in den Nederlandschen
tekst van artike] 59 van het ontwerp het woord « beroep »
dat in artikel 15 van het besluit van 1 December 1942 ge-
bruikt werd , vervangen door den meer algerneenen term
« verhaal )J.

,*
'* *

Bij het lezen van de uiteenzetting hiervoor, heeft men
er zich rekenschap kunnen van geven, dat de besluiten
van den secretaris-generaal van het Ministerie van Finan-
ciën in zake registratie-, griffie-, successie- en zegelrech-
ten, en met het zegel gelijkgestelde taxes, geen enkel
wijziging gebracht hebben aan de grondbeginselen die de
heffing van deze belastingen beheerschen. De heffing van
deze belastingen blijft geschieden volgens de verschillende
wetten waarbij ze gevestigd werden. Doch hun opbrengst
werd verhoogd en hun toepassing beter gewaarborgd. Het
is noodig , gelet op de zware taak waarvóór het land zich
bevindt, dat de Schatkist definitief kunne staat maken
op de ontvangsten , welke de heffing van genoemde rech-
ten en taxes, zooals die thans van kracht zijn, haar
verschaft.

Om de teksten welke II onderworpen worden begrijpe-
lijker te rnakeri, duidr bijgevoegde verwijzingstabel (bij-
lage I), voor elke artikel van het ontwerp, het overeen-
kornstig artikel van het tijdens de bezetting genomen
besluit aan.

'*
* *

Het ontwerp sluit met een artikel dat er toe strekt aan
den Koning de rnacht te ver1eenen om de wettelijke bepa-
lingen betreffende de registratie-, hypotheek-, griffie- en
sucessierechten alsook de met het zegel gelijkgestelde
taxes sarnen te schakelen.

De wetten betreffende voorrnelde stoffen maken reeds
het voorwerp van min of meer recente coörclinaties. Opdat
deze coördinaties evenwel van blijvend nut zouden zijn,
is het van belang hen bestendig bij te houden door er de
opeenvolgende wettelijke wijzigingen in te lasschen en
nieuwe coördinaties te publiceeren, zoodra die wijzigin-
gen talrijk genoeg zijn, Dit dubbel doel kan slechts be-
reikt, indien de Koning over de bestendige macht tot coör-
dinatie beschikt, macht welke ik de eer heb aan te vragen
en die, dit spreekt vanzelf, niet het vermogen insluit den
zin van de wet te verancleren.

Artikel 36 der wet van 8 juni 1926 machtigde er de
Regeering toe de wetsbepalingen betreffende de met het
zegel gelijkgestelde taxes samen te schakelerï. Deze tekst,'
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voir de coordination en ce qui concerne l'un des impôts
dont s'occupe le présent projet. sera remplacé par le
texte général de l'article 63.

Le Ministre des Finances,

161

die reeds de macht lot coördinatie verleende voor wat
betreft één der belastingen waarover huidig ontwerp han-
delt, zal vervangen zijn door den algemeenen tekst van
artikel 63.

De Minister va~ Financiën,

]. VAUTHlER.

PROJET DE LOI

CHARLES,

Prince de Belgique. Régent du Royaume.

A tous, présents et à venir, SALUT!

Sur la proposition du MiniSIre des Finances.

Nous AVONS ARRtTÉ ET ARRf.TONS:

Le projet de loi dont la teneur suit sera présenté. en
NOire nom. aux Chambres législatives. par le Ministre des
Finances.

CHAPITRE PREMIER.

Droits d'enregistrement, de greffe,
de succession et de timbre.

ARTICLE PREMIER.

Le 6" de ]'article 19 du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe (I) est remplacé par ce qui suit:

« 6" Les protêts cl les actes de refus d' acceptation ou de
paiement destinés à remplacer les protêts. "

ART.2.

Il est ajouté. après l'article 21 du même code. qui devient
l'article 2P. un article 21". ainsi conçu:

(1) Arf. 19. - Doivent être enregi.tré. dans les délais Hxés par
l'arlicle 32 :

... 6" Les protêts, les actes de relus d'acceptation ou de paiement
destinés It remplacer lea.pretêts, et les acles. constatant I'acc cptation
ou le paiement par intervention d'cllets rie commerce.

WETSONTWERP

KAREL,

Prins van België, Regent van het Koninkrijk,

Aan allen, tegetuooordigen en ioeeomenden, HEIL t

Op cie voordracht van den Minister van Financiën,

\VIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUI'J1EN:

Het wetsontwerp, waarvan de inhoud volgt, zal.. in
On1:en naarn , aan de wetgevende Kamers voorgelegd
worden door den Minister van Financiën.

EERSTE HOOFDSTUK.

Registratie-, griffie-, successie-
en zegelrechten.

EERSTE ARTIKEL.

Het 6" van artikel 19 van het Wetboek dei rcgistratie-,
hypotheek-, en griffierechten (I) wordt vervangen door
hetgeen volgt:

« 6" De protesten en de akten van non-acceptatie of niet-
betaling bestemd om protesten te vervangen. ))

ART. 2.

Er wordt na artikel 21 van zelfd~ wetboek, hetwelk
artikel 211 wordt, een artikel 212 bijgevoegd, dat als volgt
is opgesteld :

( I) Art. 19. - Moetcn binncn de bii arti kel 32 gestelde termij-
ncn ge eeg iet recrcl worden :

.•. 6" De p rotcsteu, de nkten van non-ar-c cp ta tie of niet.bet&ling
besternd om de protesten te vervangcn en de akten welke van de
acceptatie ol van de berailng ter cere van handel$elfeclen latcn
blijken,



« Arl. 21'. - Ne sont pas considérés comme immeubles,
pour l'application de l'article 19, 3", les coffres- forts donnés
en location par des personnes, des associations, collecti-
vités ou sociétés se livrant habituellement à la location de
coffres-forts. »

ART.3,

Les deux premiers alinéas de l'article 57 du même
code. (I) sont remplacés par ce qui suit:

« Sous les restrictions prévues à l'article 54, le droit fixé
par l'article 44 est réduit à 6 p. c. pour les ventes de la pro-
priété soit d'un terrain devant servir d'emplacement à une
habitation, soit d'une habitation à construire, pour autant:

-« l'' Que le bien acquis et l'immeuble construit répon-
dent aux conditions de l'article S3, 2". »

ART.4.

Le 2° alinéa de l'article 83 du même code (2) est corn-
plété comme suit;

((Pour l'application du présent code, sont assimilés ... )l

ART,5,

Dans le 2" alinéa de l'article 89 du même code (3) le
mot (I acte » est remplacé par le mot « contrat ».

(l) A ri. 57. - Le clroit fixé par l'article 44 est rôclult r- 6 p. c.
p our les ventes de la propriété sail d'un terrain devant servir d'em-
placement i, une habitation, soit d"une habitation à construire. à
condition: -,

10 Que lirnrneuhle , construit réponde aux conditions de l'ar.
tic le 53, 2°;

20 Que l'acte d'acquisition contienne les énonciations exigées par
l'article 55. 2".

En cc cas, lnc te est en rcg-ist r é -au droit ordinaire. sauf la reatitu-
lion prévue à l'article SB, ap r ê.s l'achèvement de la construction.

(2) A ri. 8,. - Le droit est lixé à 0,20 p. Co pour les baux, sous-
baux et cessions de baux de toute natu re , Il est toutefois lixé r-
l,50 p. c , pour les baux de chasse et de pêche.

Sont assimilés aux bn nx ct aux cessions de b a u x, les contrats
constitutifs de droits cl'emp lrytéusc ou de superficie el leurs cessions.

f3) Art. 89. - Est é galernent assujettie à un droit dc I p. c.,
sous déduction. le cas échéant: du drO'Ït de 0.50 p. e. perçu en vertu
de l'article 87. la cou sti t ution d'une hypothèque sur lin immeuble
situé en Belgique pOLIr sûreté d'une obligation actuelle de sommee,
d'un prêt ou d'une ouver tu re de crédit. lorsqu'elle est réalisée par
un ac tc ne tornban t pa. sous l'application de l'article 88.

Le droit de I p. c . ,,'eot pas d., si l'obligation garantie procède.
d'un acte q\li a subi la perception d'un droit p ropor tionncl supé ricur
à celui prévu à l'article 87.
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Il Art. 21'. - Worden voor de toepassing van arti-
kei 19. 3", niet als onroerende goederen beschouwd de
brandkasten, in huur gegeven door personen, vereenigin-
gen, gemeenschappen of vennootschappen die gewoonlijk
brandkasten verhuren, I)

ART.3.

De twee eerste alinea's van artikel 57 van zellde wet-
boek (I) worden vervangen door hetgeen volgt :

((Onder voorbehoud der door ártikel 54 voorziene beper-
kingen. wordt het bij artikel 44 vastgesteld recht verlaagd
tot 6 t. h. voor de verkoopingen van den eigendom, hetzij
van een grond welke tot bouwplaats van een woning moet
clienen, hetzij van een te bouwen woning, op voorwaarde:

« I· Dat het verworven goed en het gebouwd onroerend
goed aan de bij artikel 53, 2°, gestelde voorwaarden beant-
woorden. »

ART.4.

De 2" alinea van artikel 83 van zelfde wetboek (2) wordt
vervangen door hetgeen volgt :

« Cóntracten tot vestiging van erfpacht, of opstalrecht
en overdrachten daarvan worden, voor de toepassing van
onderhavig wetboek, met huurcontracten en-overdrachten
gelijkgesteld. li

ART,5.

In de 2' alinea van artikel 89 van zellden wetboek (3)
wordt het woord ((akte » vervangen door het woord « con-
tract ».

{Il A ri. 57. - Hot bij artikel 44vastgesteld recht wordt tot
<> l. h. verlaagd voor de ve rkoopingen van den eigendom hetzij van
een grond welke tot bouwpjaets van ecn woning moet dienen, hetzij
van ceri te bouwen woning. op voorwaarde:

l'' D"t hct geb~lIwd onroerend goed aan de bi] artikel 53, 2°,
gestelde. voorwaarden beantwoordl;

20 Dnt dc akte van ve rkr ijg ing de bij artikel 55, 2·. gcëischtc
vClIneidingell ve rva t ,

In dit gcval, wordt de akte tegen het gewoon recht geregistreerd.
bchoudcns de bl] arrikel 58 voorzlenc teruggaal, na voltooiing van
lret gcbouw.

(2) A ri. lU. - Hct recht wordt vastgesteld op 0,20 I. h. voor
con t ra ct en van verhuring, onderverhuring en overdracht. van huur
van allen aard. Evcnwel wordt hct voor jacht- en vischpacht op
1.50 r. h. vastgesteld.

Coutr ac te n tot vestiging van erfpacht of opstalrecht en overdrech-
tell cla1lrvan worden met huurcontracten en .overdrac hten gclijk-
,!,esteld. .

(3) A ri. 89. - Wordt insgelijks "an een recht van I t. h. onder-
wor pe n. onder aftrekking. bij voorkomend geva], van het krachtens
artikel 87 geheven rechr van 0.50 t. h., de vestiging van een hypo-
the ek op cen in ßelgÎë geleg en onroerend gced. lot zekerheid van
ecn actucelc schuldverbintenis "an sommen, van een leening of van
cen kredietopening, wanneer zi] tot stand is gekomen bij een niet
onder toepassing van artikel 88 vallende akte

He! recht van I t. h. is niet verschuldigd zoo de gewaarbor\!de
vcrbintenis voorrkornt \I.it een akte waarop ccn hooger recht dan
dit van artikel87 werd geheven,
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ART.6.

Le premier alinéa de l'article J ÜB du même code (I)
est modifié comme suit:

« Ne sont pas soumises au droit proportionnel: )

ART.7.

L'article 157 du même 'code (2) est remplacé par ce
qui suit:

( Art, (57. - Les actes de protêt et les actes de refus
d'acceptation ou de paiement destinés à remplacer les
protêts sont assujettis aux droits gradués indiqués ci-après,
suivant le montant des effets auxquels ils se rapportent:

« Effets de moins de 2.000 francs .. : Er.
( Effets de 2.000 à 10.000 francs exclusivement
Il Effets de 10.000 francs et pius ... ... . ..

5
10
20 (3). Il

ART.8.

Un troisième alinéa ainsi conçu est ajouté au l'' de l'ar
ticle 161 du même code (4):

«. Cette disposition n'est toutefois applicable qu'aux
actes dont les frais incombent légalement aux dits orga-
nismes. li

( I) Art. lOB. - Ne sont soumises qu'au droit fixe général:

1-:)Les mainlevées d'inscriptions hypothécaires p r ises aLI profit de
la masse en 'matière de faillite;

20 Les mainlevées insérées dans les ordres judiciaires ct celles qui
sont données dans les ordres aru iables ou consensuels par les créan-
ciers non utilement colloqués.

(2) Art. 157. - Les actes de protêt, les actes de refus d'accepta-
tion ou de paiement elesti nós à remplacer les protêts, ct les ac tes
constatant l'acceptation ou le paiement par intervention d'effets de
cornrner ce sont assujettis aux droits gradués indiqués ci-après, S111~

vant le montant des effets au xquels ils sc rapportent:

Effets de moins de 500 francs... ... ... ... ... fr. J
Effets de 500 à. 2.000 francs exclusivement 6
Effets de 2.000 à. 10.000 francs exclusivement I Z
Effets de 10.000 francs et plus III

(3) Un projet de loi a été déposé par le Gouvernement sur ic
bureau de la Chambre le 30 octobre 1946 (Document rt'' 2(5) pour
remplacer les droits indiqués c i.dcssus par les droits suivants:

Effets de moins de 5.000 francs ... ... ... ... fr. JO
Effets de 5.000 à 20.000 francs exclusivement 2U
Effets de 20.000 francs et plus ...•........ 40

(4) Art. 161. - Sont enregistrés gratuitement:
10 Les actes amiables passés au nom ou en faveur rie l'Etat. de

[a colonie et des établissements publics d'Etat.
Il en est de même des actes - li l'exception de ceux portant do-

nation entre vifs - passés au nom ou en faveu r de la Société na-
tional e des habitations et logements à. bon marché, de la Soc'iété
nationale de la petite p roprdét é terrienne ct de la Société nationale
des chemins de fer belges.

[ 8 J

ART.6.

De eerste alinea van artikel 108 van zelfde wetboek (I)
wordt als volgt gewijzigd :

( Zijn niet aan het evenredig recht onderworpen: )J

ART.7.

Artikel 157 van zelfde wetboek (2) wordt vervangen
door hetgeen volgt :

« Art. (57. - De akten van protest en de akten van
non-acceptatie of van niet-betaling tot vervanging van de
protester, zijn aan de hierna aangewezen gegradueerde
rechten onderworpen, volgens hel bedrag der effecten
waarop zij betrekking hebben:

« Effecten van minder dan 2.000 frank ... fr.
« Effecten van 2.000 lot beneden 10.000 frank
( EHecten van 10.000 frank en meer '"

5
10
20 (3). ))

ART.8.

Bij hel I" van artikel 161 van zelfde wetboek (4) wordt
een derde alinea gevoegd, welke luidt als volgt :

« Deze beschikking is echter slechts van toepassing op
de akten waarvan de kosten wettelijk ten laste van be-
doelde organismen vallen. ))

( I) Arl. lOB. - Zijn slechts aan het algerneen vast recht onder-
worpcn :

I" Opheffingen van hypotheekinschrijvingen genomen tcn be-
hoeve van den boedel op hel stuk van faillissementen;

2" Oph effingen in rechter lijke rang regelingen ingelasc ht of in
min nelijke of consensueele rang regelingen door de niet batig ge·
rangschikte schuldeischers verleend.

(2) Art. 157. - De akten van protest, de akten van non-accep-
tatre of van niet.betaling tot vervanging van de protesten.' en de
akten die van de accepta lie of cie betaling ter eer e van bandejs-
effecten lnten blijken, zij n de hierna aangewezen gegradueerde
rechten onderworpen, volgens het bedrag der effecten waa rop zij
betrekking hebben: •
Effecten van minder dan 500 frank ... ,.. ... ... fr. 3
Effecten van 500' tot beneden 2.000 frank 6
EHeeten van 2.000 tot beneden 10.000 frank... IZ
Effeclen van 10.000 frank en meer 18

(.3) Een wetsontverp werd door de Regecring op het bureel der
Kamerden 30 October 1946 (Bescheid n" 265) uccrgclegrl. ten
einde de hierb ovenaangeduide rechten door de volgcncle rcchtcn
te vervan gen : .
Effecten van minder dan 5.000 frank ... ... .•. fr. 10
EffecteIl van 5.000 tol beneden 20.000 frank... 20
Effecten van 20.000 frank en meer '... ... ... 40

(4) Ar/' 16/, - Worde,n kosteloos geregistreerd:
lu Akten in cler minne verleden ten narne of ten bate van Stnat.

Kolonie en openbare Staatsinatellingcn.
Hetzelfde gcldt - met uitzoncler ing van akten houdende schcn-

king onder de levenden - voor akten verleden ten narne of ten bate
van de Nationale Maatschappij voor gocdkoope woningen en woon-
ver tr ekk cu . de Nationale MàatBchappij voor den kleinen landeigen.
dom en de Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen.



ART.9.

Les modifications ci-après sont apportées à ]' article 162
du même code (I) :

Le 5" est remplacé par ce qui suit:

( 5" Les exploits et autres actes faits, en matière répres-
sive, à la requête des officiers du ministère public et des.
autres fonctionnaires ou administrations auxquels la loi
confie r action pour r application des peines; les actes des
juges et des dits officiers, fonctionnaires ou administra-
tions faits ou dressés. ainsi que les jugements et arrêts
rendus en la même matière, à moins qu'ils ne portent con-
damnation de sommes ou valeurs mobilières donnant lieu
au droit fixé par]' article 142. Il est mis en tête c1es dits
actes les mots Pro [usiitia. »

Il est intercalé un n" 6"bis, ainsi conçu:

« 6<>bis Les actes, jugements et arrêts relatifs à ]'ex~-
cution de la loi sur la réhabilitation en matière pénale et
ceux relatifs à l'exécution de la loi de défense sociale ~
l'égard des anormaux et des délinquants d'habitude. 'J

Au l l ", sont supprimés les mots « et les extraits qUI en
sont délivrés H.

Au 15", sont supprimés les mots « en matière civile Oll

commerciale Il.

Au 18", sont supprimés les mots « ou dans un des éta-
blissements prévus par la loi cie défense sociale )J.

(I) Ar/. 162, - SousTe réserve illdiquée" l'urtic lc Ib3. sont
e xernpfés de la formalité de ("enregistrement:

... So Les exploits et autres actes f",its à la requête des officie,"
du ministère public en matière répressive; les actes des juges et
des officiers du ministère public faits o~ dressés ainsi que les juge.
ments et arrêts rendus en la même matière, à moins qu'ils ne p or-
lent condamnalion de sommes ou valeurs mobilières donnant lieu au
droit [ixé par l'article 142. Il est mis en tête des dits cetes les mol.
Pro [usiitia ;

,,, I Jó Les actes et sentences relatifs aux procédures devant les
conseils de prud'hommes; lcs actes inscrits dans les registrcs de ces
conseils et les extraits qui en sont délivrés;

•• : J 5Q Les actes faits par ou à la requête des officiers du min is.
tè r c public ct relatifs à l'exécution de commissions ro gatojr es iCn
matière civile ou commerciale. émanées de juges é tr.ang er s ,

.. , 18" Les actes, jugements et arrêts rclatifs à la procédure en
vue, de la sortie d'une personne iriterriéc dans un établissement
rI'aliénés ou rI"IIS Un des établissements prévu" par IT! loi de défen.e
sociale;

... 27" Les acles relatifs à I'exêcutio» de la loi sur le RC!'1islr~ du
Commerce;

'" 36" Les actes. jugements d ar rêts rdalif. à lexéc ution ,ki lois
ct règlements SUI la réparation des dommages r ésultant des acc i-
dents du travail Ou des maladies p rof cssi onu ellc s
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ART.9,

Volgende wIJzlgmgen worden aan artikel 162 van
zelfde wetboek (I) gebracht : .

Het 5" wordt vervangen door hetgeen volgt :

« 5" Exploten en andere akten, in straafzaken opge-
maakt ten verzoeke van ambtenaren van het openbaar
ministerie en van. andere ambtenaren of besturen waar-
aan de wet cie vordering voor de toepassing der straffen
opdraagt ; akten van rechters en van bedoelde amtenaren
of besturen welke werden opgesteld, alsmede vonnissen
en arresten welke werden gewezen in dezellde zaken, ten-
zij ze veroordeeling tot sornrnen of roerende waarden in-
houden welke aanleiding geeft tot het door artikel 142
bepaald recht. Bovenaan op bedoelde akten worden de
woorden Pro [ustitia aangebracht. »

Er wordt eenn' 6"bisingelascht, dat luidr als volgt:

« 6<>bis Akten, vonnissen en arresten betreffende de
uitvoering der wet op eerherstel in stralzaken en deze
betreffende de uitvoering cler wet tot bescherming cler
maatschappij tegen de abnorrnalen en de gewoonte-mis-
dadigers. Il

In het n- worden de woorden « alsmeele uitgereikte
uittreksels » weggelaten.

In het 15" worden de woorden « in verbancl met bur-
gerlijke of handelszaken » weggelaten.

In het 18" worelen de woorden « of in een van de door
de wet tot bescherming der maatschappij voorziene in-
lichtingen JI weggelaten.

(I) A d. 162. - Zijn, onder het in artikel 163 aangewezen voor-
behoud, Van de Iorrnalite it der registra lie vrijgesteld:

... 5" E.xploten en andere akten opgemaakt t en ve rz ock e van
amb tcna ren van het openbaar rnin is te r ie in strujza ke n : akten van
rec ht ers en arnbten ar en van het opcnbaar rni nistc r ic, alsmedc de
von n isse n en c r resten in dez el lcle zaken gewezen, tenz ij zij veroor
deeling tot sornm ••n of roerende waarden houclen welke aanl e id ing
gevcn tot het bij ar tikel en 142 bepaalde recht Hoven aan bedoelde
akten worden dc woorden Pro [usiiiia ae ngeb r ac ht ;

... I l " Akten en uitsp raken belreffende .procedures vóór we r k .
rech ter s r aclcn ; akteu opgeriorne n in de reglsters van deze raden
alsrnecle u itg e reik te uittreksels;

... 15" Akten opgemaakt door of t en ve rzoe ke van de ambtene r en
van helopenbaar minislerie en belreffende Je uitvoering Van van
buitenlandsche rechters uitgaande rogatoire opclrachten in vcrband
met bu r g er lij ke of handelszaken;

... 18" Akteu, vonnisscn en ar resten bctreffende de procedure
met het o og op vrijlating van ccn pcrsoon geïnterneerd in een
krankzinnigengesbieht of in een van de door de wet lot bcschcrming
der maatschappij voo rziene inrichtingen :

... 27" Akten belreffende de uitvoering van de wet op hel Han-
delsregister;

... 36" Akten, vonnissen en ar resteu betreffende de uitvo er ing
der wetten en reglementen op het hcratel van sch acle ten gcv olg c
van arbeidsongevallen of beroepsziekten.
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Les mots suivants sont ajoutés au 27": ((à l'exclusion
des actes. jugements et arrêts qui se rattachent aux action'>
en rectification dinscription introduites par des tiers li.

Le 36" est remplacé par ce qui suit:

Il 36" Les actes. jugements et arrêts relatifs à l'exécu-
tion des lois et règlements sur la réparation des domma-
ges résultant des accidents du travail. des accidents
survenus sur le chemin du travail ou des maladies pro-
fessionnelles. »

ART.IO.

Le 2" de l'article 173 du même code (I) est remplacé
par ce qui suit:

(I 2" Les copies nécessaires à la signification des exploits
et autres actes de cette nature. J)

Les mots suivants sont ajoutés au 6" du même article:

Il et. en matière répressive. les expéditions, copies ou ex-
traits délivrés aux agents de l'Etat chargés de I'exécution
des jugements et arrêts ».

ART. It.

Dans le l'" alinéa de ]'article 183 du même code (2) les
mots (I les banquiers et agents de change » sont remplacés
par les mols: (( les banquiers. agents de change et agents
de change correspondants ».

ART,12.

L'article 185 du même code (3) est remplacé pD.rcc qui
suit:

(I) Ar/. /73. - Il est dérogé à I'e rbic lc précédent Cil ce qui c on-
cerne:

... 2" Les exploits cl autres aetes de cette nature. qui se signi.
fiellt à parties ou par affiches:

... 6'· Les expéditions de jugements ct arrêts délivrées au minis-
tèrc public.

(2) Art. /83, /,., 0/. -- Les èt o blisserncnt s public s les élnbli5.
scrncnt.s <J'utilité publique. toutes associations ou sociétés ayant en
Belgique leur pr inc ip al établissement, une succursale 0\1 un siège
quelconque d·opération. les bnn quicrs el agent. de change. Ie.
agents (rafrairc!-' ct entrepreneurs ct les officiers publics ou rnin is-
t(~rids sont tenus de fournir aux ag cn ts de radminlstrat·ion de I'en-
rc~i~trcnH·ltt et des elome in ca. avec communication éventuelle des
pièces n l'appui. Iœus les renseignements jugés par CCtlX-cÎ née cs-
sni res i, l'effet d'as.ure. la JUSlc perception des droits exigibles à
leur r h a r g c ou it la charge de Liers.

(3) Ar/. 18;. - lnclópcndnrnment des modes de p rcu ve et. de.
moyens de contrôlc spér inlcrncnt étnblis par le présent titre. l'ad.
miniatr a tiou est auro risée à prouver. selon les règles ct par tous
rnoy en a de droit eommun, témoins et p tè sorrrpt ion s compris. n
le xccption du serment. tout fait quelconque dc nature it influer sur
ln pere cpt ion dl' l'impôt cl toute contravention quelconque IIUX dis-'
positions du présent rit re.
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Volgende woorden worden bij het 27" gevoegd : « met
uitsluiting van akten, vonnissen en arresten in verband
met door derden ingestelde vorderingen tot verbetering
van een inschrijving I).

Het 36" wordt vervangen door hetgeen volgt :

I( 36" Akten, vonnissen en arresten betreffende de uit-
voering der wetten en reglernenten op het herstel van
schade ten gevolge van arbeiclsongevallerr, van ongeval-
len overkomen op weg naar of van den arbeid, of van
beroepsziekten. ))

ART,IO.

Het 2" van artikel 173 van zelfde wetboek (I) wordt
vervangen door hetgeen volgt :

« 7:' Afschriften welke vereischt zijn voor de beteeke-
ning van exploten en van andere soortgelijke akten. »

Het 6° wordt vervangen door hetgeen volgt :

I( 6" Uitgiften van vonnissen en arresten die worden
uitgereikt aan het openbaar rninisterie, alsmcde uitgiften,
afschriften of uittreksels die in strafzaken worden uitge-
reikt aan de Rijksagenten welke belast zijnmet de tenuit-
voerlegging van vonnissen en arresten. )

ART,11.

In de eerste alinea van artikel183 van zelfde wetboek(2)
worden de woorden I( bankiers en wisselagenten» ver.
vangen door de woorden « bankiers, wisselagenten en
wisselagentcorrespondenten ».

ART.12.

Artikel 185 van zeifde wetboek (3) wordt vervangen
door hetgeen volgt :

(1) A rt. 173. - Van voo rg and ar tikel wordt .afgeweken ten a an-
zi c n Van;

... 2" Exploten en an de re soo rtgelijke akten die a an par tijen of
hij wijze van aanplakking he teek end worden;

... ó" .Aa11 helopenbaar minister ie uitgereikte uitgiften van von-
ui ss.en en arresten.

(2) Art. '/83, l" 0/. - Opcnbar e instellingen, inslellingen van
op cnb an r nul, alle vc r ee n ig ingen "f venn ootsch appen die in België
haar hoofdinrichting, een ~ilialc of eenige r lei zetel van verrichtingen
hebben. b an k icr s en wissclagcnten, zao kwaarncrncrs en aannemer s ,
o p cnb ar e of rnin iste r ice lc officieren zijn erloc gehouden a an de
agenten van hel bestuur der reg istr atie en domeinen, mel clesvoor-
komend inzageve rleening van de stukken lot staving, al de inlich tin-
gen te verstr ek ken werke dezen van noode acht en orn de r ichbige
heffing van dc tc hunnen laste of ten las te van derden invorderbare
rechten Ie verzekeren.

(3) Ar/. 18;. - Behoudens de bewijs- en controlcmiddclen spe-
c iaa] vaslgelegd in dezen titel, wo rdt hct beatuur er toe gernach tigcl.
volgens de reg elen cn door alle middelen van g ernecn r echt, met
inbegrip Van get uig e n en ve rmoeclens, rnanr mel uitzond er ing va n
den ccd. ccnder wclk [c it dat op de heffing van dc belasting knu
invloed hr,bben en eender welke overtreding van de bepalingen van
dczen tilel tc bcwijzcn ,



Il Art. 185. - Indépendamment des modes de preuve
et des moyens de contrôle spécialement prévus par le pré-
sent titre, l'administration est autorisée à prouver selon
les règles et par tous moyens de droit commun, témoins'
et présomptions compris, à l'exception du serment, et, en
outre, par les procès-verbaux de ses agents, toute contra-
vention aux dispositions du présent titre et tout fait quel.
conque qui établit ou qui concourt à établir l'exigibilité
d'un droit ou d'une amende.

IC Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve contraire.
Ils sont notifiés aux intéressés. ti

L'article 186 du dit code (I) est supprimé.

ART. 13.

Une phrase finale ainsi conçue est ajoutée au I"' alinéa
de l'article 202 du même code (2):

((Cette disposition s'applique également lorsque le prix
ou la valeur conventionnelle qui a servi de base à la per-
ception en vertu de l'article 82 est inférieur à la valeur
vénale. »

ART.14.

L'article 217 du même code (3) est remplacé par ce qui
suit:

(( Art. 217. - Les prescriptions, tant pour le recouvre-
ment que pour la restitution des droits, intérêts et amen-
des, sont interrompues de la manière et dans les condition'!
prévues par les articles 2244 et suivants du Code civil. En
ce cas, une nouvelle prescription, susceptible d'être inter-
rompue de la même manière, est acquise deux ans après
le dernier acte interruptif de la précédente prescription,
s'il n'y a instance en justice.

li La renonciation au temps couru de la prescription est

(I) Art. /86. - Les agent" de l'adminlstration Je rcnrc,!i<lrcrnent
ct des domaines sont autorisés à constater, par p rocès-i ve rbal, toute
contravention commise en leur présence.

Le p rocès-vcrbè] fatt foi jusqu'à preuve contraire. Il est notifi~
au contrevenant. par lettre: recommandée à la poste. dans le rno is
de la constatation de la contravention.

(2) A rl, 202. l'' al, - LorEquï! n·)· a l'il' matière il expertise ct
qu'une cstirnati on faile pour permettre la Iiquidation des droits est
reconnue ,insuffisante, le droit éludé est dû indivisiblcment par les
auteurs de l'estimation ;ceux~ei encourent en outre indivisiblcrnent
une amende égale au droit supplémentaire si l'insuffisance allc.inl
ou dépasse le huitième de la dite estimntion.

(3) A rt. 217. _.. Les prescriptions tant pour Ie recouvrement que
pour la restitution des droits, intérêts et amendes, sont interrompues
par des demandes signifiées avant rexpiration des délais. mais elles
sont acquises irrévocablement si les poursuites commencées sont
interrompues pendant deux en a sans qu'il y ait d'instance devant les
juges compétents, ce pour autant que le délai de la prescriplion soit
déjà expiré.
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Il Art- 185. - Behoudens de bewijs- en controlemid-
delen speciaal voorzien in dezen titel, wordt het Bestuur
er toe gernachtigd, volgens de regelen en door alle mid-
delen van gemeen recht, met inbegrip van getuigen en
verrnoedens, maar met uitzondering van den eed, en,
bovendien, door de processen-verbaal van zijn agenten,
elke overtreding van de beschikkingen van dezen titel
vast te stellen en om het even welk Ieit te bewijzen dat
de opvorderbaarheid van een recht of een boete laat blij-
ken of er toe bijdraagt deze opvorderbaarheid te laten
blijken.

)0 De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegen-
deel bewezen is. Zij worden aan belanghebbenden betee-
kendo "

Artikel 186 van zelfde wetboek (I) valt weg.

ART.13.

Bij de eerste alinea van artikel 202 van zelfde wet-
boek (2) wordt een slotzin gevoegd, die luidr als volgt :

Cl Deze beschikking is insgelijks van toepassing wanneer
de prijs of de contractueele waarde, die krachtens artikel 82
lot grondslag van de heffing. bediend heeft, lager is dan
de verkoopwaarde. »

~~T. 14.

Artikel 217 van zelfde wetboek (3) wordt vervangen
door hetgeen volgt:

Il Art. 217. - De verjaringen, zoowel voor de invorde-
ring als voor de teruggaaf van rechten, interesten en boe-
ten. worden gestuit op de wijze onder de voorwaarden
voorzien door artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk
\Vetboek. In dit geval is er een nieuwe verjaring , die op
dezelfde wijze kan worden gestuit , verworven twee jaar na
de laatste akte of handeling waardoor de vorige verjaring
werd gestuit. indien er geen geding aanhangig is v6ór het
gerecht,

» De alstand van den verloopen tijrl van de verjaring

(I) Arl. 186. - De agenten van het bestuur der reg ist ratie en
dorneinen zijn gernoc htigd orn, bij p roccs-verbaal, cl ke in hun aan-
\Vczighcid bcg.lne overtreding vast te stellen.

Het pr oces-vc rbanl geldt als hewijs lot het tegenbewijs. Hcl wordt
aan den overtrcder beteekend, bij ter post aangeteekenden brie!,
binnen de rna and van hct vastMeilen van de overtrecling.

(2) Arl. 202. l " ol. - Wan""er cr gecn aanleici;,ng tot SChalling
bestaal en ccn waardeering, gedaan om de vereffening van de re ch-
len mogcli k tc makcn, ontoereikend worrlt er ke nd , is het ontdoken
rech t onclcclbaar ve rsclruldigcl cloor lien die de wa ar dco r ing hebben
gr.daan: z ij zijn dnarenboven ondcclbaar een boetc verschuldigd ge-
lijk aan hel aanvullend recht, zoo het tekort gclijk is aan of hooger
is dan hel ac litatc van bewusle waardeering.

(3) Art. 217. - De verjer inge n , zoowcl voor de invordering als
voor de reruggaaf Van rechten, inreresten en boeten , worden gestuit
door vóór hel verstr ijkcn der terrnijn en bereekcnde vordering en ;
cloch zij zij n onherroepelijk vcr krcgen indien de begonnen vervol-
gingen gedurende tweo jaar ondcrb roken zij n zonder dnt ecu geding
vóór de bevocgcle rechtcrs aanhangig wordt gcrnaakt. dit voo r zo o-
vér de tcr mijn van de verjn ring rceds vcrstrekcn zij.
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assimilée, quant à ses effets. aux actes interruptifs vrses
à l'alinéa précédent. )1

ART.15.

L'article 221 du même code (1) est remplacé par ce qui
suit:

« Art. 22/. - L'exécution de la contrainte ne peut être
interrompue que par une opposition formée par le rede-
vable et motivée avec assignation en justice. Cette oppo-
sition est faite par un exploit signifié à l'Etat en la per-
sonne du receveur qui a décerné la contrainte. })

ART.16.

Dans l'article 222 du même code (2) les mots « avec
assignation à jour fixe devant le tribunal compétent II sont
remplacés par les mots « avec assignation en justice».

ART.17.

Au 2" alinéa de l'article 224 du même code (3), les mots
(I et du degré de juridiction» sont' intercalés après les mots
« Pour la détermination de la compétence ».

ART.18.

Au I"' alinéa de l'article 231 du même code (4), les
mots Il fixé par les articles 77 et 78 » sont intercalés après
les mots « et est assujetti au droit proportionnel ».

(J) Arl. 221. - L'exéclItion de la contrainte ne p e u t être jn t c r-
rompue que par une opposition formée par le redevable et motivée
avec assignation à jour fixe devant le tribunal compétent.

(2) A ri. 222. - La demande en restitution des droits ou amendes
fiscales est formée par un exploit signifié it l'Etat en la personne du
receveur qui a. affectué la recette, avec assignation à jour fixe de-
vant le tribunal compétent.

(3) A rf. 224. - L'acrion est portée, suivant qu'il s'agit d'un re-
couvrement ou d'un,~: restitution. devant le tribunal dans le r essor t
duquel est situé le bureau cl'où émane la contrainte ou devant le
tribullal dans le ressort duquel est stillé le bureau où la perception
il été effectuée.

Pour la détermination de la compétence, il y a lieu c1'avoir égarp
au montant cumulé des sommes dont le paiement est poursuivi par
ln contrainte ou par la dcmande cn r esti t ut io n.

(4) Ar/. 231, l'" al. - Est consirléré comme adjugé. pour l'appli-
cation du présent chapitre. et est assujetti au droit proportionnel,
tout objet mobilier dont la mise en vente publique est suivie d'unc
offrc faite publiquement ou rendlle publiquc, quels 'luc soient l'au-
leur de celte offre ou les modalités de la vente ct qu'il y ait Olt non
adjudicubio n.
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wordt, wat zijn ~ilwerking betreft, gelijkgesteld mel de
stuitingshanclelingen bedoeld in vorige alinea. »

ART.15.

Artikel 221 van zelfde werboek (J) wordt vervangen
door hetgeen volgt : ,

(( A ri. 22J. - T enuitvoerJegging van hel dwangschrift
kan slechts worden gestuit door verzet aangeleekend door
den belastingschuldige en met redenen omkleed, met dag-
vaarding vóór het gerecht. Dit verzet geschiedt door een
exploot dat aan den Staat wordt beteekend in den persoon
van den ontvanger die het dwangschrift heeft uitgevaar-
cligd. li

ART.16.

In artikel 222 van zelfde wetboek (2) worden de woor-
den « met dagvaarding tegen een bepaalden dag vóór de
bevoegde rechtbank » vervangen door de woorden « met
dagvaarcling vóór het gerecht ».

ART.17.

In de 2" alinea van artikel 224 van zelfde wetboek (3).
worden de woorden li en van den aanleg van rechtsmacht ')
ingelascht na de woorden «( Voor de bepaling van de be-
voegdheid )1_

ART.18.

Het 'begin van de eerste alinea van artikel 231 van zelfde
wetboek (4) wordt gewijzigd als volgt: I( Wordt voor de
toepassing van dit hoofdstuk als toegewezen beschouwd
en is aan het door artikelen 77 en 78 vastgesteld evenredig
ree ht onderworpen, ieder roerend voorwerp, .. )l,

( l ] A ri. 221. - Tenuitvoerlegging van het dwangsclM,ifl kan
slcch ts worden g escho rst door ve rzet aangeteekend door d1!"n beles-
tingschuldige en me! redenen omkleed. met dagvaarding tegen een
bepnalden da;! vóór de bcvoegde rechtbauk.

(2) Art. 222. - Vordering tot te r ugg aaf van fiscale r echtcn en
boeten geschiedt bij exploot beteekend _",n den Staat in dell per-
soön van den ontvange r die de onrvangst heeft geduan. mel dag-
vaarding tegen een bepaalden dag vóór de bevcegde rech tban k .

(3) Arl. 224. - Naar gelang het ee n invordering of een teruggaaf
ge lclt, wordt de vordcr ing gebracht vóór de rechtbank in welker ge-
bied het kantoor. waarvan het dwangschrift uitgaat, is gelegen. of
vóór de rech tbank in welker gebied het kantoor, waar de hcfling
gcdaan wercl, is gelegen.

Voor de bepaling van de bevoegdheid, dient in acht genome n hct
same ngevoegd bedrag van de sommen waë r'vart betaling bij dwa ng-
sch rif t of vorelering tot teruggaaf wordt vervolgd,

(4) Art. 231. l' al. - Wordt voor de tocpassing van dit hoofdstuk
als toegewcaen beschouwd en is aan het evenredig recht onderwor-
pen, ieder roerend voorwerp waarvan het openbaar rekoopstellen
van nan openbaar aanbod of een openbaar gernaakt aanbod is ge-
volgd, ongcacht wie hct aanbod heeft gedaan en welke de modali-
reiten van dell verkoop zijn en ongeacht of ••I dan niel toewijzing
plaats heeft.



ART.19.

A l'article 271 du même code (1) les taux de 6, 12. 2S
et 30 francs sont remplacés respectivement par Jes taux
de 10, 20. 30 et 40 francs. (2)

ART.20.

Le taux de 4 Irancspar rôle. fixé à l'article 272 du même
code (3) est porté à S francs. (2)

Le 3" alinéa du même article est remplacé par ce qUI

suit;

« 2" Pour les expéditions, copies ou extraits tirés des re-
gistres de l'état civil ou des registres contenant les actes
relatifs à l'acquisition. au recouvrement. à la conservation
et à la perte de la: nationalité. ))

Art.21.

Les modifications ci-après sont apportées à l'article 280
du même code (4) :

Le l" est remplacé par ce qui suit:

« '1"· Les expéditions. copies ou extrajts d'actes, Juge-

(I) A ri. 271 .. -.- Il est perçu our les cxpûdiaions. copies 0\1 extraits
qui sont déf ivr ês dans les greffes, un droit d'expédition

[o De 6 Ir ancs par rôle, dans les justices de paix et les tribunaux
de police;

Z" De 12 Francs par rôle, dans les tribunaux de première instance,
Ica tribunaux de commerce. les tribunaux co r r cc tion n el s et les con-
seils de guerre;

3" De 25 francs par rôle, dans les cours d'appel. les cours clas-
sises et la cour militaire;

4" De 30 Ir ancs par rôle, à la cour cie cassation.
(2) Un projet cie loi a été déposé par le Gouvernement sur le

bureau de la Chambre le 30 octobre 1946 (Document n'' 265) p ou r
remplacer les taux indiqués aux articles 19 et 20, l ,,,. alinéa. du
présent projet. respecti .•.•emeut par les taux suivants: 20, 40, 60,
80 et 10 francs.

(3) A -r. 272. - Le clroit est touteiois lixé à 4 Iranes pu, rôle.
quel que soit Je greife dans leqnel s' opère la délivrance;

10 Pour les copies non signées;
2" Pour les expéditions, copi cs ou extraits des actes de l'état

ci';il et des actes concernant l"acquisitlon, Je recouvrement et la
perte de la nationalité.

Le même droit est dû pour les expéditions, copies ou extraits des
acles. jugement et arrêts délivrés en matière fiscale. électorale, do)
milice ou de validation des élections dea membres des tribunaux de
commerce et des conseils de prud'hommes. Ces pièces portent en"
tête I'énonc iatiou de leur destination; elles ne peuvent servir il
d'a~tres fins.

(4) Art. 2BO. - Sont exempté. du droit d'expédition:
l" Les e xpéclitions, copies ou cxt rait s d'<Jctcs, j ugeme n ts cl arrêts,

autres qu'en matière répressive. qui sont exempts du droit ou de la
formalité de l'enregistrement en vertu des ar tic lcs 161 et 162.

Toutefois, cette disposition n'est pas applic able : a) aux expédi-
tions, copies ou exttaits visés à l'article 272. 2· alinéa; b) aux expé-
rlitions. copies ou extraits des jugements et actes visés à l'article 162,
13" et 40";

". 4° Les expéditnons, copies ou extraits délivrés aux personnes
dont l'indigence est conatatée par un certificat du bourgmestre cle
leur résidence ou de son délégué. Dana ce dernier cas. les pièces
pattent en tête la mention de la cause de l'exemption; elles ne peu-
vent servir à d'autres personnes.
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ART.19.

In artikel 271 van zelfde wetboek (I) worden de bedra-
gen van 6, 12, 2S en 30 frank respectievelijk vervangen
door de bedragen van 10, 20, 30 en 40 frank. (2)

ART.20.

Het in artikel 272 van zelfde wetboek (3) vastgesteld
bedrag van 4 frankper rol wordt op 5 frank gebracht. (2)

De 3" alinea van hetzelfde artikel wordt vervangen door
k~~n~~~ .

« 2" V oor uitgiften, afschriften of uittreksels uit de regis-
ters van den burgerlijken stand of uit de registers welke
de akten betreffende het verkrijgen, het herkrijgen, het
behoud en het verlies van nationaliteit bevatten Il.

Art. 21.

Volgende wijzigingeu worden aan artikel 280 van zelfde
wetboek (4) gebracht:

Het l' wordt vervangen cloor hetgeen volgt:

« 1" Uitgiften, afschriften of uittreksels van of uit akten,

(I) Ar[, 271, - Op de in de griHles algdeverd" uitg ifte n. ,,1-
schriften of uittreksels wordt een expeditierecht geheven van:

I" 6 [r an k per rol, iT' de v redege recht en en politierechtbanken ;

2° 12 frank pe r rol, ln de rechtbanken van eersten aanleg, de
handc ls rcc lub ankcn. 'de boetstraffelijke rechtbanken en de krijg".
r acle n :

3" 25 frank p è r rol. in de h ovcn van beroep, d., assiscnhoven en
het militair gerechtshof;

4° 30 frank pe r r o] , in het hol van verbreking.
(2) Een wetsontwerp werd door Je Regeering op het bureel der

Kamer den 30 Octobe r 1946 (Bescheid n'' 2(5) neergelegd. ten
cincle de in artikelen 19 en 20. ee rste alinea, van huidig ontwerp
ermgeclu icle becl r agen. door de hiernavolg ende bedragen te ve r van-
gen: 20, 40, 60. 80 en 10 frank.

(3) Arl. 272. - Het recht wordt echter op 4 hank pe~ rol be-
paa ld, we lke ook de griffie zij waar de af lcvering geschiedt:

l'' Voor niet onderteckende afsch rilten:
2" Voor uitgiften. alschriften of uittr eksels van akrcn van den

bu rg cr l ijk en stand en van akten betreHende het ve rk r ij gcu , het her
krijgen en het ver lies van de na tiormlitei t.

HetzelIde recht is verschuldigd voor uitgilten, tlfschrilten van en
u itt rck scls uit aktcn, vonnissen en arresten afgeleverd in lise ale
zak eu. in k iesza k en , milîtiezaken ol geldigvcr kle ring van de verkie-
zingen Van de leden der handelsrechtbanken en we r k r cchtcrsraden .
Deze stukken dragen bovenaan de verrnelding van hun bestemming;
zi] mogcn tot geen andere doeleinden di enen ,

(4) A rt . 280. ~ Zijn van expeditierecht vrijgesteld:
l'' Uitgiften, alschrilten of uittr eksels van akt en , vonn issen en ar-

r csten, anderc dan ill str alzaken. die krachtens artikelen 161 en 1(,2
van hct recht of van de formaliteit der r eg ist r atic zijn vrijgestclcl.

Deze bepaling ia ee hter nier van toepassing: a) al' de in ar t i-
kel 272. tweede alinea: bedoelde uitgiften, afschrilten ol ui tt r e k-
sels; ó) op de uitgiften, afschriften of uittreksels Vi!" de ill art. 162.
13" cn 400, bedoelde vonnissen en akten;

... 4" Uitgiften, alschriften ol uittreksels afgeleverd aan pc rsonen
wier onvermogen blij k t uit een getuigachrift "an den burgemeester
van hun ve rblijlplaats of van diens gelastigde. In laatstbedoeld geval
dr ag en de stukken bovenaan vermeleling Van de oorz.aak van de
vrijstelling: zi] rnog cn niet voor ander e personen diencn ,
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ments et arrêts qui sont exempts du droit ou de la formalité
de l'enregistrement en vertu de's articles 161 et 162.

((Toutefois. cette disposition n' est pas applicable:
a) aux expéditions, copies ou extraits visés à l'article 272,
dernier alinéa ; b) aux expéditions, copies ou extraits des
actes et jugements visés à l'ar'tide 162, 5°, 6°, 130

, 250
•

27" et 40". »

Le 4" est remplacé par ce qui suit :

Cl 4" Les expéditions, copies ou extraits tirés des registres
de l'état civil ou des registres contenant les actes relatifs
à l'acquisition, au recouvrement, à la conservation et à
la perte de la nationalité, dans tous les cas où ces expédi-
tions. copies ou extraits sont exempts du droit de timbre,
sauf en matière électorale. »

ÄRT.22.

L'article 281 du même code (I) est remplacé' par Ce qui
suit:

( Art. 2SI. - Sont exemptés du droit de légalisation, les
légalisations d'actes - ou de leurs expéditions, copies ou
extraits - dont la minute, le brevet ou l'original est
exempté du droit ou de la formalité de l'enregistrement
par les articles 161 et 162.

Il Toutefois. en ce qui concerne les actes de l'état civil.
dressés par les officiers de l'état civil, le droit est dû pour
les légalisations des expéditions. copies ou extraits. »

ART. 23.

L'article 288 du même code (2) est remplacé par ce
qui suit:

« Art. 288. - Le tarif de l'article' 272, l" alinéa,
ainsi que les articles 273 et 274 sont applicables aux
sommes perçues par les administrations communales pour
la délivrance, par les oHiciers de l'état civil, des expédi-
dirions. copies ou extraits des actes de ]' état-civil et des
actes concernant l'acquisition, le recouvrement, la con-
servation ou la perte de la nationalité.

Il Cette délivrance a lieu en exemption des dites
sommes, dans tous les cas où les expéditions, copies ou
extraits susvisés sont exempts du droit de timbre. sauf en
matière électorale. ))

(I) A,t. 2B/. - Sont exemptées du dr oit de légalisalion. les 16ga.
lisario ns de. ac t es exempts du droit ou dc la formalité de lcu ragis-
trcrnetll Cil ver.tu des articles 161 et 162. '

(2) Ari. 288. - Le tarif de l'Mücle 272. l'" alinéa, ainsi que I~s
articles 273, 274 et 280, 4", salit applicables aux sommes perçues
par les administrations communales pour la délivra',ce,. pur le. of Ii-
cier. de J'étal civil, de. expéditions, copies ou extraits des actes de
l'état civil et des actes conce rn aut l'nequiaition, le .recouvr cme nt ou
Ja perte de lu nationalité.
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vonnissen en arresten , die, krachtens artikelen 161 en 162,
van het recht of van de formaliteit der registratie zijn vrij-
gesteld.

« Deze bepaling is echter niet van toepassing : a) op de
in art'ikel 272, laatste alinea, bedoelde uitgilten, afschriften
of uittreksels : b) op de uitgiften, afschrift~n of uittreksels
van of uit de in artikel 162, 5", 6°, 13°, 25°. 27" en 40°,
bedoelde akten en vonnissen, »

Het 4" wordt vervangen door hetgeen volgt :

« 4° Uitgilten, afschriften of uittreksels uit de registers
van den burgerlijken stand of uit de registers welke de
akten betreffende het verkrijgen,het herkrijgen, het be-
houd en het verlies van nationaliteit bevatten, in alle ge-
vallen waarin deze uitgilten, alschrilten of uittreksels van
het zegelrecht vrijgesteld zijn, behoudens in kieszaken, ))

ART.22

Artikel 281 van zelfde wetboek (1) wordt vervangen
door hetgeen volgt :

(I A ri. 28/. - Zijn vrijgesteld van lega1isatierecht, de
legalisatiën van akten - of van uitgiften, afschriften of
uittreksels daarvan -- waarvan tde minuut, het brevet of
het origineel krachtens artikelen 161 en 162 vrijgesteld is
van het recht of van de [ormaliteit der registratie.

I( Wat echter de akten van den burgelijken stand belreft
welke door de ambtenaren van den burgelijken stand wor-
den opgemaakt, is het recht verschuldigd voor de legali-
satiën der uitgilten, afschriften of uittreksels, )1

ART. 23.

Artikel 288 van zelfde wetboek (2) wordt vervangen
door hetgeen volgt :

(( Art. 288. - Het tarie] van artikel 272. Ic alinea,
zoornede artikelen 273 en 274 zijn toepasselijk op de som-
men welkedoor de gerneentebesturen wordcn geheven
voor het afleveren, door de ambtenaren van den burger-
lijken stand, van uitgiften, afschriften of uittreksels van
of uit akten van den burger1ijkeh stand en akten betref-
fende het verkrijgen, het herkrijgen, het behoud of het
verlies van nationaliteit ,

» Deze aflevering geschiedt met vrijstelling van gezegde
sommen, in alle gevaJ1en waarin hoogerhedoe1de uitgil-
ten, alschriiten of uittreksels van het zegelrecht zijnvrij-
gesteld, behoudens in kieszaken. 1)

(I) A rI. 281. -- Zijn vr ijgesteld van legulisatier ec ht, de legalisa-
tiën van de e kten krachtens artikelen 161 en 162 vr.ijgesreld van
h et reel,t of de formaliteit van registrntie.

(2) Arl. 288. - Hel tu rie! van artikel 272. I" alinea, zoomede
de artikclcn 273, 274 en 280. 4", zij n toepasselijk op de sornmcn
door de gerneentebestu ren gelveven voor het af leveren door de
ambtenaren van den burgcrli iken stand, van uitgifteri, alschr ilten
of u.ittteksels van akten van den burgerlijken stand en, van akten
betreffende hct ver krijgen, het her kr ijg en of hei vcrlies van de
nationaliteit.



ART, 24.

Les rectifications ci-après sont apportées au texte Ha-
mand du même code,

Dans I"article 25. deuxième alinéa, au lieu de Cl een
buitenslands anthentieke akte )1, il faut lire" een buitens-
lands verleden authentieke akte )1,

Dans ra~ticle 32, 5", au lieu de 41 onderhuring », il
faut lire Cl onderverhuring »,

'Dans les articles 82, deuxième alinéa, et 102. deuxième
alinéa, au lieu de IC in der minne u, il faut lire li uit de
hand»,

"Dans I"article 84. avant-dernier alinéa, au lieu de Il voor-
zien minimumduur n, il faut lire Il voorzienen minimum-
duur »,

Dans I"article 148. deuxième alinéa. au lieu de (, De
akten en rechterlijke beslissingen », il faut lire « De rech-
terlijke akten en beslissingen »,

Dans l'article 149. au lieu de II ten voordeele van een
ander persoon dan een van de partijen bij de overeen-
komst, diens erjgenamen of legatarissen n, il faut lire
(( ten voordeele van een anderen persoon dan een van' de
partijen bij de overeenkornst, haar erlgenamen of legata-
nssen ».

Dans l'article ISO, l'" alinéa. au lieu de Cl Exequaturs
van buitenslands gewezen scheidsrechterlijke uitspraken
en rechterlijke beslissingen )1. il faut lire II Exequaturs
van scheidsrechterlijke uitspraken en van buitenslands ge-
wezen rechterlijke beslissingen »,

L'article 209, 2", Irr alinéa. doit être lu comme suit:

Il 2" De evenredige rechten geheven hetzij wegens een
akte die valsch verklaard. hetzij wegens een overeenkomst
clie uit hoofde van nietigheid ongedaan gemaakt werd cloor
een in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest. ))

ART.25,

. Les modifications suivantes sont apportées au même
code:

11est intercalé entre les deux derniers alinéas de l'arti-
cle 51 (I ) l'alinéa suivant:

( I) Art. SI, - Le droit lixé par l'article 44 est réduit il 6 p. c .
pour lee ventes faites, en vue de la réalisation de leur objet social:

l'' Aux sociétés locales ou régionales agréées soit par la Société
nationale des habitations ct logements il bon mllr~hé. soit par la
Société nationale dc la petite propriété terrienne:

2" Aux sociétés ayant pour objet exclusif l'achat, la construction.
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ART, 24,

V olgende verbeteringen worden gebracht aan den
Nederlandsehen tekst van zelfde wetboek.

In artikel 25, tweede alinea, in plaats van cc een buitens-
lands authentieke akte », moet men lezen « een buitens-
lands verleden authentieke akte I).

In artikel 32, SQ, in plaats van « onderhuring » moet
men lezen « onderverhuring »,

In artikelen 82, tweede alinea, en 102, tweede alinea.
in plaats van IC in der minne », moet men lezen Il uit de
hand I).

In artikel 84, voorlaatste alinea. in
zien minimumduur », moet men lezen
mumduur I).

plaats van « voor-
, . ,

« voorzrenen rnmi-

In artikel 148. tweede alinea, in plaats van « De akten
en' rechterlijke beslissingen », moet men lezen Il De rech-
terlijke akten en beslissingen ».

In artikel 149, in plaats van Il ten voordeele van een
ander persoon dan een van de partijen bij de overeen-
komst, diens erlgenamen of legatarissen », moet men lezen
« ten voordeele van een anderen persoon dan een van de
partijen bij cie overeenkornst, haar er lgenarnen of legata-
nssen ».

In artikellSO. eerste alinea, in plaats van (I Exequaturs
van buitenslands gewezen scheidsrechterlijke uitspraken
en rechterlijke beslissingen », moet men lezen « Exequaturs
van .scheidsrechterlijke uitspraken en van buitenslands ge-
wezen rechterlijke beslissingen 1).

Artikel 209, 2°, eerste alinea, dient als volgt gelezen:

« 2° De evenredige rechten geheven hetzij wegens een
akte die valsch verklaard, hetzij wegens een overeenkornst
die uit hoofde van nietigheid ongedaan gemaakt werd door
een in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest. »

ART. 25.

Volgende wijzigingen worden aan zelfde wetboek ge-
bracht:

T usschen de [aatste twee alinea's van artikel 51 (1)
wordt volgend alinea ingelascht:

( I) A ri. 51. - Het bij artikel 44 vaatgelegd recht wordt tot
6 Lh, ver lnagd vonr de verkoopingen gedaan met het oo g op de
vcrwezenlijking van haar maatschappelijk doel:

1° Aan plaateclij ke of gewestelijke maatschnppijen aangenorneu
hctzi] door de Nationale Maatschappij voor goedkoope woningen en
woonvert rekken, hetzi] door de Nationale Maatschappij voor den.
klcincn landeigendom ;

2" Aan rnaatschappijen dic uitsluitend het aankoopcn, bouwen,
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« 3° A la société coopérative" Fonds du logement de
la ligue des familles nombreuses de Belgique. I)

Le dernier alinéa du même article est remplacé par ce
qui suit:

u En ce qui concerne les sociétés visées sous les. t" et l'
ci-dessus, la réduction est subordonnée à la justification
soit de l'agréation, soit de l'objet social de la société ac-
quéreuse ».

L'article t27 (II) est complété comme suit:

(( 5" A la société coopérative l{ Fonds du logement de
la ligue des familles nombreuses de Belgique, >J

ART.26.

Sont rétablis dans leur texte primitif, l'intitulé du § 4
de la section l" du chapitre IV du titre lor du Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe (2),
arns.i que les articles 53, 55, 60, 212 et 213 du même
code (3),

I" vente et la location d'habitations ouv r reres. y compris celles qui.
conefituêes avant l'entrée eu vigueur de la loi du I I oc tobr e 191 IJ
instituant la Société nationale des habitaüolls ct logements i, bon
marché, ont étendu leurs opé rations dan. la limite de cette loi.

La réduction est subordonnée à la juslificalion sail de l'agréaI;;',;:"
soit de l'objet social de la soc ié té acquéreusc

(I) Ar/. 127. - Sous réserve de ce 'lui est dil à l'arlkle Ill,
les actes visés aux articles précéden19 de ln (uéscntc section ne s.ou t
aou rn is qu'au droit fixe général. lorsqu'Ils sont relatifs:

1" ...
2') Aux sociétés locales ou régionales ag ree es soit [>LH lêl Société

nationale des habitations el logements à bon marché. soit par ln
Société natio nale de la petite propriété rer rienne:

3" .Aux sociétés ayant pour objet exclusif rachat. la conslruetion,
la vente el la location dhabitations ou ••.rièrcs, y compr is celle. qui.
constituées avant l'entrée en vigueur de la loi du Il octobre 1919
instituant lu Société nationale des habitations ct logements it. bon
marché, ont étendu leu e s opérations dans les limites de cette loi;

4" Aux aoc iétés ayanl pour objet exclusif de faire des prêts en
VUe de l'achat ou de la construction (rhabitóllions ouv riè rcs 01,1à hon
marché.

(2) lnli/ul.! du § 4 de Ia .sectfon In' du c/lOpi/m IV clu litre l'r ;
« Ventes de petites propriétés rurales ct d'habitatiol1S modestes »,

(3) A ri. 53, - Le droit fixé pill l'article 44 est réduil " f, p. c.
pour les ventes de la propriété:

r" D"immcublcs r u rau x dont le revenu cadnst re l n'excède pa:- un
maximum à fixer par .arrêté royal.

ESl considéré comme immeuble ru raI, celui qui se compose soit
(le bß ti men ts ct de ter rains affectés ou destinés à une cxploitlltion
a g r ico]e ou Iorcstière. soit seulement de te r r al ns sc trouvant dans cc
cas;

2" D'habitations dont le revenu cadast.al. bâti cl UOIl bâti,
Il'excède pas u n maximum à. fixer. par arrêté royal. suivant les
loc alités ou régions.

E.st considéré comme habitation, la maison avec ses dépendances.
ou l'étage ou par tic d'étage d'un bêtiment, servant ou devant servir
au logement d'une famille ou d'une personne seule. Rentrent parmi
les dépendances, le jardin ou le lopin de terre, attenants ou sépa.és,
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cc3~ Aan de samenwerkende maatschappij « Wonings-
fonds van den bond der kroostrijke gezinnen in België. li

De laatste alinea van hetzelfde artikel wordt vervangen
door hetgeen volgt :

It Wat betrefr de onder I~ en 2~ hierboven bedoelde
maatschappijen, wordt de verlaging slechts toegestaan
tegen bewijslevering hetzij van de aanneming, hetzij van
het rnaatschappelijk doel van de verkrijgende maatschap-
pij. »

Artikel 127 (I) wordt als volgt aangevuld:

Ct 5" Aan de samenwerkende maatschappij "W onidgs-
fonds van den bonel der kroostrijke gezinnen in België. »

ART.26.

Worden in hun oospronkelijken tekst hersteld, hel op-
schrift van § 4 van afdeeling I van hoofdstuk IV van
tite] 1 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
grilfierechten (2). evenals artikelen 53, 55, 60, 212 en 213
van zelfde wetboek (3),

ver koopen en verhurcn van wer kmanswoningen ten doel hcbbcn,
met inbegrip van die wulke, opgericht zijnde vóór het in we r kiug
treden vau cie wel van 1 lOcIober 1919 houdende instelling v an de
Nationale Maatschappij voor goedkoope woningen en woouvert rck-
ken. haar ver richtiugen binnen de pecken dier wet hebben u itge-
breidt.

De verlaging wo.dt elechts loegeslaan tegen bewij~levering hctzij
van de aannerning, hetzij Van hel maatschappelijk doel van de ver-
krijgende maalschappij.

(I) Ar/. 127. - Onde. voorbehoud van hetgeen ill a rt ike l 12 I
wordt gezegd, zijn de e kten, voorz ien in voorgaande artikelen van
deze nfdcc liug , alleeu voor het algerneen vast recht vatbn ar • wnn
neer zij bet rekk ing hebben op :

1° ...
Z" Plaatselijke of gewe st ejij ke maatsch appijen aangenomen hetzij

door de Nationale Maatschappij v oor goed koo pe won inge n en woo n-
verrrekk en, hctzi] door de Nationale Maatschappij voor den kleinen
landeigendom;

3" Maatschappijen die uitsluitend het aank oopcn , bonwen, ver-
koopen en verhuren van wcr krnanswoningcn tcn doel hebben, mel
inbegrip van die welke, op gu r icht zijnde vóór het in wer king trede n
van de wet van I lOetober 1919 h oudende instelling van de' Natio-
nale Maatschappij voor goedkoope wo n irrg'e n en woonvertrekken,
haar verr ichtingen bi nnen de perken dier wet hebben uiIgebreid ;

4" Vennootschappen welke uitsluitend len doel hebben leeningcn
te doen met liet oog op den aan koop of den bouw Van a rbo ids-
worringeu of goedkoope woningen,

(2) Opsc/triJt Van § 4 van afdeeling I aan hoofdstuk I V Van litcl I ;
• Verkoopingcn van kleine landeigendommen en beschciden wo-

ningen ».
(3) Ar/. 53. - Het bij ar,tikel 44 vastgesteld recht worrlt tot

6 l. h ve rlaagd voor de verkoopingen van den eigendom:
I" Van onroerende landgc.ederen waarv a n her kadaslraal inkomen

ccn bij Koninklijk beslu it va sI te stellen mal<imum niel tc boven
S'lat.

Wordt als landgoed aangezien, hel on roc' end goed dat helzij uit
voor landbouw- of boschbouwbedrijf aangewende of besterndo gcbou-
wen en g rondcn, hetzij uit dergelij ke grónden allcen beatae t ;

2" Van woningen waarvan het gebouwd of ongebouwd kadastr aal
inkomen cen bij Koninklijk besluit, volgens de plaarsen of gewesten,
vasl te SIe lien maximum niel overschrijdt.

Wordt als woning aangezden, hel huis mel aanhoorigheden. of de
verdicping of hel gedeelte van verdieping van hel gebouw, welke
dient of dienen 201 tot huievesting van een gezin of van één persoon
alleen. Vallen onder de aanhoor igheden, de belendende of afge-



La restitution prévue par l'article 212 ne peut être opé-
rée que si le revendeur ou ses auteurs ont acquis l'immeu-
ble postérieurement à l'entrée en vigueur de la présente
loi.

ART. 27.

Est restitué à Ja société coopérative « Fonds du logement
de la ligue des familles nombreuses de Belgique », sous
déduction du droit fixe général, le droit de Il p. c. perçu,
conformément à l'article 44 du Code des droits d'enregis-
srement, d'hypothèque et de greffe, sur les acquisitions
faites par la dite société avant Je 18 mars 1944, lorsque

'ainsi que les hangars et remises. les établis ou petits ateliers. les
étables. écuries et granges.

A~t. 55. - La réduction prévue à l'article 53 est. en outre. subor-
-t:Jonnée aux conditions su.ivantes :

I·Un extrait de la matr ice cadastrale relatif à l'immeuble acquis
·.loil être annexé à l'acte lors de la préeentarion à la [orrnahtê de
j·enregistrcment:

2° L'acte doit énoncer expressément: a) que l'dmmeub le rural'
sera exploité ou l'habitation occupée par l'acquéreur. son conjoint
-ou ses descendunta: h) que l'acquéreur et son conjoint ne possèdent
pas d'autres immeubles, ou qu'ils ne possèdent pas en totalité ou en
é nd ivisj on un ou plusieurs immeubles dont le revenu cadastral. pour
'Ïa totalité ou pour la part indivise. forme. avec celui de l'immeuble
.acquis, un total supérieur au maximum fixé en vertu de l'article 53;
''0) que l'acquéreur s'interdit. pour lui et ses ayants-cause et pour
une durée de quinze ans prenant cours à la date de l'acte, d'aHecter
ou de Iaisser alfecter, en tout ou en partie, à un débit de boissons
l'immeuble objet du dit acte.

'Ces énonciations peuvent être faites dans. une déclaration certifiée
ret signée au pied de l'actt~ par l'acquéreur. avant l'enregistrement.

A défaut d'exécution d'une de. conditions qui précèdent, l'acte
.est enregistré BU droit ordinaire et aucune demande en re:s,titution
-n'est recevable.

Art. 60. - Le bénéfice de la réduction visée au présent para-
-g raphe n'est maintenu que si lacquéreur , son conjoint ou ses des-
.cend ants exploitent ou habitenl eux-mêmes l'immeuble. Cette exploi-
tation Ou cette occupation doit être commencée dans un délai de
trois ans prenant COUIS à la date de l'acte d'acquisition et rester un
-lait acquis pendant une durée ininterrompue d'un an nu moins.

Toutefois, la réduction reste acquise si le défaut d'exéculion de
-ces conditions est la conséquence d'une force majeure.

Art. 212. -~ En cas de revente d'un immeuble que le vendeur ou
ses auteurs onl acquis par un acte ayant subi le droit de 11 p. c.
fixé pOUT les ventes, ce droit est ,cstitué au revendeur à co ncu r-
Tence des neuf dixième~ si la revente est constatée par un acte au-
.thentique pa55~ dans les trois moi. de la date de l'acte d'acquisition.

Le droit est restitué à concu r renc e de moitié si la revente est
-constatée par un acte authentique p aaaé dans les deux ans de la
même date.

La restitution n'est touteîois pas applicable au droit aHérent à
la partie du prix et des charges de l'acquisition qui excède la somme
ayant servi de base à la perception de l'impôt sur l'acte de revente.

Si la revente n'est que partielle, la demande en restitution déter-
mine, par une ventilation contrôlée par l'administration. la portion

-du prix d'acquisition afférente il. la partie revendue.

Art. 213. - Est restitué à la eoc iètê intéressée. sous déduction du
droot fîxe général, le droit de 6 p. c. perçu conformément à I'ar-

·tiele 51. lorsque l'immeuble acquis est revendu par un acte authen-
tique paseé dana les dix an. de la date de l'acte d'acquisition.

Sont applicables 11 cette restitution, Ica dispositions des troisiëme
.et quatrième alinéas de l'article précédent.
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De door artikel 212 voorziene teruggaaf kan slechts
geschieden indien de wederverkooper of zijn rechtsvoor-
gangers het onroerend goed na hel in werking treden van
huidige wet aangekocht hebben.

ART.27.

Wordt, onder aftrekking van het algemeen vast recht,
aan de samenwerkende maatschappij Il WoningsEonds
van den bond der kroostrijke gezinnen in België II terug-
gegeven, het recht van Il t. h. dat geheven werd over-
eenkomstig artikel 44 van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten, op de vóór 18 Maart 1944

scheiden tuin ol stukje gronds. zoomede de afdaken en wagenhuizen.
werkpluarsen of ~Ieine werkhuizen, vee- en paardemslaUen en sc hu-
ren.

Art. 55. - Oe in artikel S.3 vooraiene v~r1aging is bovendien aan
volgende voorwaarden verbonden ;

J' Een uittreksel uit den kadastralen legger betref lende hct ver-
kregen onroerend goed moet aan de akte gehecht worden wanneer
zij ter registratie wordt aangeboden;

Z· in de akte moet u-itdrukkelijk vermeld worden; a) dal het on-
roerend landgoed uitgebaat of de woning betrokken zal worden door
den verkrijger. zijn echtgenoote of zijn afstammelingen; b) dal de
verkrijger en aijn echtgenoot geen andere onroerende goederen be-
zitten of dar ze, voor de geheelheid of in onverdeeldhcid, niet een ot
meer onroerende goederen bezitten wanevnn hel kadastraal inko .
men, voor de geheelheid of her onverdeeld deel, SlImen met dit van
het verkregen onroerend goed, meer dan het krachlen. artikel 53
vástgesteld maximum bedraagt; c} dat de verkrijger voor zich 'l'eU
en >:>ijnrechthebbenden en wel voor een tijdperk van vijltien jaren
vanaf den datum van de akte zich het recht onthoudt het onroerend
goed. waarover de akte gaat. geheel of gedeeltelijk tot dranksliiterii
te doen of te laten dienen

Deze vermeldingen kun~en worden gedaan in een vôôr de re-
gistratie door den verkrijger onderaan de akte echt bevestigde en
onderteekende verklaring.

Bij nier ..nakoming van een van vorenstaande voorwaarden. wordt
de akte tegen hel gewoon recht geregi.treed en is gecn vorciering
tot leruggaaf ontvankelijk.

Ar!. 60. - Hel voordeel van de in deze paragraaf bedoulrle ver-
laging blijft dan alleen behouden zoo de verkrijger, zijn echtgenooI
of z.ijn afstammelingen zell het onroerend goed uitbaten of bewonen.
Die uitbating of die bewoning dient aangevangen binnen een termijn
van drie jaar ingaande op den datum van de aklc en minstens één
j aar onafgebroken voortgezet,

Ëvenwel blijlt de verlaging verkregen zoo niet-nakoming van die
voorwaar den het gevolg is van overmacht.

Ar!. 212. - Bij wederverkoop van een onroe ren d goed dat door
dell verkooper of zijn rechtsvoorgangers werd verkregen bi] een
akte, waarop het voor verkoop gevestigde Techt van Il t. h. werd
betaald, wordt. dit recht len bedragen van de negen tienden aan den
voortverkoopet teruggegeven zoo de wederverkoop va.lgesleld is bij
authentie ke akte verleden binnen drie maand na den darum van de
akte van verkrijging.

Her recht wordt ten bedrage van de helft teruggegeven, zoo de
wederver koop wordt vastgesteld bij authentieke akte verleden bin-
rien twee jaar na denzelfden datum,

Teruggaaf is cchter niet van toepassing op het recht dat betrek-
king heeft op het gedeelte van den prijs en van de Iasten van de
verkrijg,jng dat het bedrag overschrljdt welke la! grondslag voor de
heHing van de belasting op de akte van wederverkoop heeft ge-
diend.

CelelI het een gedeeltelijk~n ver koep , dan wordt in de vorder ing
tot leruggaaf, bi] 'een docr het bestuur gecontroleerde schilling, het
deel van den prijs van aankoop bepaald, dat betrekking hcclt op
het wederverkocht gedeelte.

Art. 213. - Wordt. onder aftrekking van het algemecn vast recht,
aan de betrokken maatschappij teruggegeven het overeenkomstig
artikel 51 geheven recht van 6 e. h., wanneer het aangekochte goed
wordt wederverkochr bij authentieke akte verleden binnen lien jaBl
na den datum Van de akte van verkrijging.

Ziin toepasselijk op deze teruggaaf, de bepalingen van de derde
en de vierde alinea's van voorgaand artikel.



·«

l'immeuble acquis est revendu par un acte authentique
passé dans les dix ans de la date de l'acte d'acquisition.

ART.28.

.Est abrogé l'article 43 de l'arrêté royal du 30 novem-
bre 1939, n° 75 (1), portant Règlement général pour Ja
douane.

ART. 29.

Dans l'article 59 du Codé des droits de succession (2),
les mots « aux sociétés coopératives le Fonds du logement
de la ligue des familles nombreuses et le Fonds du loge-
ment des familles nombreuses» sont remplacés par les
mots « à la société coopérative (I Fonds du logement de
la ligue des familles nombreuses de Belgique ».

ART.30.

Dans le lor alinéa des articles 97 et 100du même code (3)
les mots « les agents de change correspondants Il sont ln-

(I) Art. 43 de l'arrl>/é royal du 30 nonembre /939, n" 75. - Les
acles d'affectation des gar anriee fournies à l'Adrninistr ation sont e ure-
gistrés gratuitement.

(2) Art. 59. -'Les droits de succession et de mutation par décès
font réduits:

." A 6 p. c, pour Je. legs faits aux provinces, aux communes, aux
établissements publics provinciaux et communaux, aux établisse-
ments d'utilité publique, à la Société nationale des habitations et
logements à bon marché, aux sociétés locales ou rég>iona!es d'habi-
tations et logements à bon marché agréées par Ja Société nationale
susvisée. aux sociétés d'habitations ouvrières régie~ par les lois du
9 août 1889 et du 30 juillet 1892, aux sociétés coopératives le
Fonds du logement de ln ligue des familles nombreuses et le Fonds
du logement des familles nombreuses, à la Société nationale de 1"
petite propriété terzienne, aux sociétés locales ou régionales agréées
par elle, à la Société nationale des distributions d'eau instituée par
la loi du 26 août 1913, aux associations formées selon les prévisions
des lois du 18 80Ût 1907 et du I"' mars 1922, et à la Socreté na-
tionale des chemins de fer belges; .

20 A 8 p. c, pour les legs faits aux associations sans but lucrati!.

(3) Art. 97, l" al. - Les administrations et les établissements
publics ou d'ubilité publique, toutes associations ou sociétés ayant en
Belgique leur principal établissement, une succursale ou un siège
quelconque d'opérations, les banquiers, les agents de change, les
agents d'affaires et les officiers publics ou ministériels qui sont dé-
tenteurs ou débiteurs, de quelque chef que ce soit, de titres. som-
mes ou valeurs revenant à un héritier, légatanre, donataÎre ou autre
ayant droit par suite du décès d'un habitant du royaume. ne peuvent
en opérer la restitution. le paiement ou le transfert qu'après avoir
remis au fonctionnaire de l'"dministration de l'enregistrcment et
des domaines désigné à Cette fin, la liste certifiée sincère et véritable
des titres, sommes ou valeurs.

Ar!. lOO, t« al. - Les administrations ct Je. établissements publics
ou d'utilité publique, toutes associations ou sociétés ayant en Bel-
gique leur principal établissement, une succursale ou un eiège quel-
conque d'opérations, les banquiers, les agents de change, les agents
d'affaires et les olficiers publics ou ministériels sont tenus de fournir
aux fonctionnaires de l'administration de J'enregistrement et des
domaînes, avec justification éventuelle de leur conformité, et sans
déplacement, tous les renseignements jugés par ceux-ci nécessaires
à l'effet d'assurer la juste perception des droits de succession,
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door genoemde maatschappij gedane verkrijgingen, wan-
neer het aangekochte goed wordt wederverkocht bij
authentieke akte verleden binnen tien jaar na den datum
van de akte van verkrijging.

ART.28.

Artikel 43 van het Koninklijk besluit van 30 Novem-
ber 1939, n" 75 (I), houdende Algemeen Reglement voor
de douane wordt ingetrokken.

ART. 29.

In artikel 59 van het Wetboek der successierechten (2)
worden de woorden I( aan de coöperatieve vennootschap-
pen « Woonfonds van den Bond der Kinderrijke Ge-
zinnen I) en Il Woonfonds der Kinderrijke Gezinnen I'

vervangen door de woorden ((aan de coöperatieve ven-
nootschap Il Woningsfonds van den Bond der kroostrijke
gezmnen in België Il.

ART.30.

In de eerste alinea van artikelen 97 en 100van hetzelfde
wetboek (3) worden de woorden Il de wisselagentcorres-

(I) Art. 43 van hel Koninldij/r. bes/uil van JO NotICmber 1939, n' 75.
- De akten van aanwending der uan het Bestuur gegeve n waar-
borgen worden kosteloos geregistreerd.

(2) Art. 59. - De rechten van succ essie en van overgang bij
ove rlijden worden verlnagd ,

1° Tot 6 l. h. voor de legaten gedaan aan de provinciën, aan de'
gemeenten, aan de provinciale en gemeentelijke openbare inste/lin.·
gen, aan de inate llingen van opcnbaar nut, aan de Nniionale Maat-
scb app'ij voor Goedkoopè Woningen en Woonvertrekken. aun de
pluatselijke of geweatejij k e maatschappijen voor gocdkoope wonin-
geu en woonvertrekken aangenomen door voormelde Nationale Maat-
sch app ij. aan de rnaatsch app ijcn el> werkmanswoningen beheerscht
door de wetten van 9 Auguatus 1889 en 30 Juli 1892. aan de coöpe-
ratieve verrnootsch app en « Woonfonds van den Bond der Kinderrijke
Gezinnel> » en «Woonfonds der Kincler oijke Gezinnen _, aan de
Nationale Maatschappij VOOrKlcinen Landeigendom en nan de door
haar aang euornen plaatselijke of gewestelijke maatsc happijen, a.an
à~ Nationale Maatschappij voor Waterbezo.ging ingesteld bij de wet
"an 26 Augustus 1913. aa n de vereenigingen gevormd volgcns de
voorzieningen der wetten van 18 Augustus 1907 en van I Maart
1922, en aan de Nationale Maatschappij van Belgische Spcorwegen j.

2" Tot 8 t. h. voor de aan de vereenigingen zonder winsroogrne r-
ken gedane legatcn ,

P) Art. 97, l'al. - De besturen en de operrbe re instellingen of
inatejl ing en van c-penb aar nut, alle vereenigingen of vennootschap-
pen die in België hun voornaamste instelling, een bijhuis of een om.
't even welken zetel van verrichtingen hebben, de bankiers, de wis-
aelag entcn , de zaakwaarnemers en de openbare of rniniatericele
ambtenaren die houders of schuldennars zijn, uit welken hoofde ook,
van effecten, sommen of waa rden welke toekomen aan cen cr lge-
n aarn, lege taris, begiftigde of anderen rechthebbende ingevolge het
ovcrlijden van een Rijksinwoner, mogen de teruggaaf , de betaling
of de overdracht daarvan alechts doe n na de echt en deugdelijk
verklanrde lijst der effecten, sornmen of waarden aan den daartoe
aangewezen ambtenaar van het bestuur der registrabie en domeinen
te hebben afgegeven.

Arl. lOO,[e al.- De besturen en de openbare instellingen of instel-
lingen van openbaar nut, alle vereenigingen of vennootschappen die
in België hun voornaamste instelling, een bijhuis of een om 'l even
welken zetel van verrichtingen hebben, de bank iers, de wisselagen-
len, de zaa kwaa rn errtcrs en de openbare of miniftterielde ambtenaren
moeten aan de ambtenaren van het bestuur der registratie en do-
meinen, met gebeurldjke rechtvaardiging van hun gelijkvormigheid,
en zonder verplaatsing, alle inlichringen verschaffen welke dezen
noodig achten om de juiste hHfing der successierechten te verze-
keren.



tercalés après les mots « les agents de change H.

ART.31.

L'article 105 du même code (l) est remplacé par ce
qui suit:

Il Art. lOS. - Indépendamment des modes de preuve et
des moyens de contrôle spécialement prévus par le présent
code, l'administration est autorisée à prouver selon les
règles et par tous moyens de droit commun, témoins et
présomptions compris, à l'exception du serment, et, en
outre, par les procès-verbaux de ses agents, toute contra-
vention aux dispositions du présent code et tout fait quel-
conque qui établit ou qui concourt à établir rexigibilité
d'ull droit ou d'une amende.

Il Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve con-
traire. Ils sont notifiés aux intéressés. I)

Le dernier alinéa de l'article 130 (2) est supprimé.

ART.32.

L'article 140 du dit code (3) est remplacé par ce qui suit:

.'(.'" .

'll Art. 140. - Les prescriptions, tant pour le recouvre-
'ment que pour la restitution des droits, intérêts et amendes,
sont interrompues de la manière et dans les conditions
prévues par les articles 2244 et suivants du Code Civil.

(I) Ari. /05. - Indépendamment des modes de preuve et des
moyens de contrôle spécialement prévus par le présent code, l'ad·
ministration est autorisée il établir selon les règles ct par tous
moyens de droit commun. témoins et présomptions compris, à
.l'exceprion du serment. tout fait quelconque clc rï a tu re il influer sur
la perception de l'impôt et toute contruvention quelconque au" dis-

. positions de ce code.
(2) Art. /30. - Toute infraction aux articles 34, '46, 95 à 97.

99. 100. 1031 et 107 donnc lieu à une amende de 100 à 5.000 francs
et toute infraction aux articles 98. 101 et 102', à une amende de
ZOO à 10.000 francs. Ces amendes sont encourucs individuellement
par chacun des auteurs de l'infraction.

Le défaut de notification prévu à le rtic le 1023. dans le délai
prescrit par cet article. est puni d'une amende de 2.000 à 100.000
francs qui est encourue solidairement par la personne morale et
ceux qui. en Son nom, ont mis le coffre il la disposition du tiers.

Les débiteurs de ces amendes sont, en outre, personnellement
responsables des droits ct. le cas échéant, des intérêts. amendes et
frais qui naure ient pu être recouvrés par le fait de l'infraction.

L" montant des amendes est fixé, dans les Iirnites susvisées, par
le directeur de l'enregistrement et des domaines. .

Les infractions aux dispositions précitées ainsi que tout refus de
communication sont constatés par procès-verbal, qui fait foi jusqu'à
preuve contraire,

(3) A rI. /40. - Les prcscr iptións , tant pour I" recouvrement que pour
la restitution des droits, intérêts et amendes. sont inrer rornpues par
des demandcs signifiées avant l'expiration des délais, mais elks sont
acquises irrévocablement si les poursuites commencées sont inter-
rompues pendant deux ans, sans qu'it y ait d'instance devant les
juges compétents. et pour autant que le délai de la prcscription soit
déjà expiré.

[ 19 I 44

pondenten )1 ingelascht na de woorden « de wisselagen-
ten )J.

ART.31.

Artikel 105 van hetzelfde wetboek (I) wordt vervangen
door hetgeen volgt: .

« Art. 105. - Behoudens de bewijs- en controlèmidde.
len speciaal voorzien door onderhavig wetboek, wordt hel
bestuur et toe gemachtigd, volgens de regelen en door alle
middelen van gemeen recht, met inbegrip van getuigen en
vermoedens, maar met uitzondering van den eed, en, bo-
vendien, door de processen-verbaa] van zijn agenten, elke
overtreding van de beschikkingen van onderhavig wetboek
vast te stellen en orn het even welk feit te bewijzen dal
de opvorderbaarheid van een recht of een boete laat blij-
ken of er toe bijdraagt deze opvorderbaarheid te laten
blijken.

))Deze processen-verbaa] gelden als bewijs tot het tegen-
deel bewezen is. Zij worden aan belanghebbenden betee-
kendo »

De laatste alinea van artikel 130 (2) valt weg.

ART,32.

Artikel 140 van bedoeld wetboek (3) wordt vervangen
door hetgeen volgt :

{(Art. 140. - De verjaringen, zoowel voor de invorde-
ring als voor de teruggaaf van rechten, interesten en boe-
ten, worden gestuit op de wijze en onder de voorwaarden
voorzien door artikelen 2244 en volgende van het Burger-

( I) Ar!. /05. - Onverminderd de b ewijs- en c ontr olemiddclen
inzonderheid bij dit wetboek vooraien, is het bestuur g ernac htig d
orn, volgens de regelen en do or alle middelen van gemeen recht.
met inbeg r.ip van getuigen en vermoedens maar met uitzondering
van den eed, alom het even welk feit dat van aard is de heffing
van de belastiug te beïnvloeden en alle om het even welke over tr e-
ding van de bepalingen van dit wetboek vast te ste llen,

(2) Arl. /30. - Elke ove r t rerli ng van u r t ikelen 34, 46. 95 tot 97,
99, 100, 103

'
en 107 geeft aanleiding tot een hoete van 100 tot

5.000 frank en elke overt r edi ng van artikelen 98, 101 en 1021 tot
een boete van 200 tot 10.000 frank. Deze boeten wordcn individueel
opgelooperi door e lk der ovcrf rede ru,

Het gebrek aan de in artikel 1023 voo rz.iene notificatie binnen de
door dit art ik el voorgeschreven te rrnijn wordt gestraft met een boete
van Z.OOO tot 100.000 frank. die solidair wordt opgelo open door
den rechtspersoon en dezen welke in zijn n aarn de kast ter beschi k-
king van den derde hebben gesteld.

Daar enboven ztjn de schuldenaars deze.r boete persoonlij k a a n-
sp r ak e lijk voor de rechten en gebeur lij k voor de interest en, boeten
en kosten die door het feit der over t reding niet meer kcnden inge.
vorderd worden ,

Het b ed rag der boeten wordt binnen hoogerbedoelde perken vast.
gesteld door den directeur der r eg iatr atie en domeinen

Deze overt redinge n alsook elke weigering van mededeeling wor-
den vestgesteld door middel van een proces-verbaal dat bewijskracht
heeft lotdat het tegendeel bewezen wordr,

(3) A ri. 140. - De verjaringen zoowel voor de invordering al.
voor de teruggave der rechten, interesten en boelen, worden gestuit
door de aanvr ag en beteekend vô ór het veratr ijk en der termijnen.'
duch zij zijn onh er roepelij k verkregen indien de begonnen vervol-
gingen gedurende twee [aar gestuit zijn, zonder dat 'er geding vóór
de bevoegde rechters z ij, en in zoover de te rrni] n der verjaring reeds
verstreken zjj.



En ce cas, une nouvelle prescripnon, susceptible d'être
interrompue de la même manière, est acquise deux ans
après Je dernier acte interruptif de Ja précédente pres-
cription, s'il n'y a instance en justice.

» La renonciation au temps COUiU de la prescription est
assimilée, quant à ses effets, aux actes interruptifs visés
à l'alinéa précédent. »)

ART.33.

Il est ajouté après l'article 142 du même code, qui de-
vient l'article 1421, un article 1422, ainsi conçu:

II Arl. 14ë. - Sans préjudice de ce qui est dit aux arti-
cles 81 et 82. les intérêts moratoires sur les sommes à re-
couvrer o~ à restituer sont dus au taux et selon les règles
fixés en matière civile. »

ART.34.

Le 1° de l'article 149 du même code (J) est modifié
comme suit:

(( l" Les caisses de compensation agreees pour alloca-
tions familiales et les caisses mutuelles agréées d' alloca-
tions familiales. ))

ART.35.

Le dernier alinéa de l'article 12 de la loi du 10 octobre
1913 (2) est abrogé.

ART.36.

Sont exemptés du timbre les expéditions, copies ou ex-
traits de jugements et arrêts, d' actes ou écrits quelcon-
ques, délivrés par les greffiers des cours et tribunaux.

Cette disposition n'est toutefois pas applicable aux
expéditions, copies ou extraits tirés des registres de
l'état civil ou des registres contenant les actes relatifs à
l'acquisition, au recouvrement, à la conservation et à la
perte de la nationalité.

(I) Art. 149. - Sont exonérées de la taxe :
10 Les caisses de compensation pOUT allocations familiales. agréées

par arrêté royal conformément il lar tie le 6 de la loi du 4 aoiÎt 1930.

1:2)' At!. 12, d~nier "liné" d@ la roi du 10 octobre 19/3. - [jell

extr aits des regiatres de l'état civil et autres documents produite
pour établir l'Identité des parties au point de vue hypothécaire
seront exempta du droit de timbre. S'if. émanent d'une autorité
constituée du royaume, ib parleront lïnclicntion dc leur deerination
el la défense de les utiliser it d'aulres fins.

l·20 )

lijk Wetboek. In dit geval is er een nieuwe verjaring, clie
op dezelfde wijze kan worden gestuit, verworven twee
jaar na de laatste akte oE handeling waardoor de vorige
verjaring werd gestuit, indien er geen geding anhangig is
vóór het gerecht.

» De afstand van den verloopen tijd van de verjaring
wordt, wat zijn uitwerking betreft, gelijkgesteld met de
.stuitingshandelingen bedoeld in vorige alinea. »

ART.33.

Er wordt na artikel 142' van hetzelfde wetboek, hetwelk
artikel 1421 wordt, een artikel 1422 bijgevoegd, dat als volgt
is opgesteld:

I( Art. 142'. - Onverminderd hetgeen gezegd werd in
artikelen 81 en 82. zijn de moratoire interesten op de in
te vorderen of terug te geven sommen verschuldigd naar
den voet en de regelen in burgerlijke zaken vastgesteld. ))

ART.34.

Het 10 van artikel 149 van hetzellde wetboek (I) wordt
gewijzigd als volgt :

(( 1° De gemachtigde compensatiekassen voor kinder-
toeslagen en de gernachtigde onderlinge kassen voor kin-
dertoeslagen. ))

ART.35.

De laatste ,alinea van artikel 12 der wet van 10 October
1913 (2) wordt ingetrokken.

ART.36.

Zijn vrij van zegel, de door de griffiers der hoven en
rechtbanken algeleverde uitgiften, afschriften of uittreksels
van of uit vonnissen en arresten, akten of om 't even
welke geschriften.

Deze beschikking is evenwel niet toepasselijk op de uit-
giften, afschriften of uittreksels uit de registers van den
burgerlijken stand of uit de registers welke de akten betref-
fende het verkrijgen, het herkrijgen, het behoud en het
verlies van nationaliteit bevatten .

(I) Art. 149. - Zijn van de taxe vrijgesteld :
10 De cornpensatièkasaen voor gezinavergoedingen, aangenornen

bij Koninklijk besluit ovcrecnkornstig artikel 6 der wet van 4 Au-
gustus 1930.

(2) A;rt. 12, laa/sfe alinea, der wet van 10 Oe/ober 1913. - De uit-
treksels uit de registers van den burgerlijken stand en andere docu-
menten , overgelegd om de identiteit der par tijen van een hypothe-
cair standpunt te bewijzen, zijn vri] van het zegehecht. Gaan zij
uit van cene wettelijke everheid van het Rijk, dan behelzen zij de
aanduiding hunner bestemrning en hel verbod die lot andere doel.
einden te bC2ligen.



ART.37.

Dans l'article 62, lOI'>, de la loi du 25 mars 1891 (I),
les mots « les copies non signées» sont supprimés.

ART.38.

Les droits de timbre établis par les articles 23 de la loi
du 2 janvier 1926 (2), I I de la loi du 22 juillet 1931 (3)
et premier, 2:', de l'arrêté royal du 27 décembre 1935 (4)
sont remplacés par un droit de timbre fixe de 40 centimes.

ART. 39.

§ lor. - L'article 7 de l'arrêté royal du 16 octobre 1935,
modifié par r article 3 de r arrêté royal du 30 novembre
1939, n" 66 (5), est remplacé par ce qui suit:

(I) Art. 62 Je la loi du 25 marß 1891. - Sont exempts du :timb,e.
savoir ~

'" 1010 Les feuilles d'audience des cours et tribunaux: les re-
gistres tenus aux greffes et les répertoires des greffiers; les copie.
non signées.

(2) Ar!. 23 de fa foi du 2 j/ln~icr 1926. - Sont également soumis il
un droit de timbre fixe de fr. l,50 (taux fi"é en dernier lieu par
['article 25 de l'arrêté royal du 3 juillet 1939. nO 9), les arrêté. el
extraits de compte, signés ou non signés, envoyés par les banquier.
il leurs clients.

(3) Art. / t de la foi du 12 juil/ct /93/. - Le droit de timbre sur b
reçus et, plus généralement. sur tous éc.,ils nominatifs que délivrent
[es banquiers et autres personnes désignées il l'article 34, ID, de
la loi du 28 août 192 I pour les sommes portées ou n porter par
elles au crédit d'un compte est fixé ainsi qu'i1 suit (taux déterminés
en dernier lieu par l'article 32 de ['arrêté royal du 3 juillel 1939,
nO 9) :
Si la somme ne dépasse pas 10.000 francs '" , fr. 0,50

Si elle dépasse 10.000 francs sans excéder 50,000 francs... 1.00
Si elle dépasse 50.000 francs sans excéder 100.000 francs... 2.00
Si elle dépasse 100.000 francs , •. , 4.00

(4) A,rl. [cr de l'arrêlé ragal du 27 Jécembre /935. - Sans préjudice
des exceptions résultant de dispositions particulières, sont assujettis:

... 2° A un droit de timbre gradué, les reçus que délivrent les
n.otaîres des sommes encaissées pour compte d'aurrui en la dite occa-
sion.

L" taux de ce dernier droit est Fixé ainsi, qu'iJ suit (taux dérer-
minés en dernier lieu par l'article 32 de lar rêté royal du 3 juillet
1939, n? 9) :
Si la somme ne dépasse pas 10.000 francs _._ fr. 0,50

Si elle dépasse 10.000 francs sa ns exceder 50.000 francs 1.00

Si elle dépasse 50.000 francs sans excéder 100.000 h"ncs... 2,00
Si elle dépasse 100.000 francs •.•..•..•• ,. ••. •.. 4,00

(5) Ar!. 7 de f'''rr~té royal du 16 octobre 1935 et J de tarréfé royal
du 30 novembre f939, ". 66, - Sont considérés comme indigents pour
J'application de lexonér ation prévue par l'article 8 de l'arrêté royal
du 14 août 1933, modilié par l'article [cr de l'arrêté royal du 15 Fé-
vrrer 1935 ;

10 Celui qui bénéficie des secours des cornmissicns d'assistance
publique;

2· Celui qui se trouve manifestement dans l'impossibilité de payer
le droit de timbre

D'une façon générale, et à moins de circonstances purticuliêres,
ne pourra être considéré comme tombant sous l'application de la
disposition qui précède que celui qui ne jouit pas de ressources et
revenus bruts dépassant 6.000 francs s'il réside dans une commune
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ART.37.

In artikel 62, 10I0. der wet van 25 Maart 1891 (I). wor-
den de woorden Il de nier onderteekende afschrihen»
weggelaten.

ART. 38,

De zegelrechten welke gevestigd zijn door artikelen 23
der wet van 2 januari 1926 (2), II der wet van 22 juli
1931 (3) en één, 1:', van het Koninklijk besluit van 27 De-
cember 1935 (4), worden vervangen door een vast zegel-
recht van 40 centiem.

ART. 39.

§ I. - Artikel 7 van het Koninklijk besluit van 16 Oc-
lober 1935, gewijzigd door artikel 3 van het Koninklijk
besluit van 30 November 1939 n" 66 (5). wordt vervangen
door hetgeen volgt: .

'I), Ar!. 62 der wel tian 25 Maar! 1891. - Van her zegel zijn vr ij-
gesteld:

'" 10 ID De zittingsbladen van hoven en rechtbanken: de regis.
ters in de griUi;;n gehouden en de repertoriums der griffiers; de
.niet onderteekende alschriften,

(2) Arr. 23 Jer well/an 2 [anuari 1926. - Zijn insgelijks onder.
hevig aan een vast zegelrecht van l,50 fr. (bedrag laatst vastgesteld,..
door artikel 25 van hel Koninklijk besluit van 3 juli 1939. n" ')
de afsluiten en uittreksels van geteekende of niet geteekende re ke-
ningen, door de bankiers aan hunne kliënten gezonden ,

(3) Art. Il der Uk! wo 22 Juli 1931. ....• Het zegelrecht op de ont-
vangbewijxen en. meer in 't algemeen, op alle geschriften op naarn,
welke afgeleverd worden door de bankiers en andere bii artikel 34,
1°. der wet van 28 Augustus 1921 aangeduide personen voor de
som door hen op het krediet eener rekening gebracht of te b rengen,
is veetgestef d als volgt [bedragen laatst vastgesteld bij artikel 32
van het Koninklijk besluis van 3 Juli 1939, n" 9) :
Indien de som niet 10.000 frank overschrijdt •........ Ir. 0,50
Indien zi] 10.000 frank ovcrsch eijdt, doch niet gaat boven

$0,000 frank .. , •••..• •.••..••••••...•..•.... :... 1.00
Indien zij 50.000 fr. overschrijdt. doch niet boven 100,000 fr. 2,00
Inclien zij 100.000 frank overschrijdt ,.. •.. 4,00

(4) Art / Van hel Koninl{lijk be.luil l'an 27 December /935. - Onver-
minderd de uitzonderingen voor tspruitend uit bijzondere bepafingen,
worden onderworpen:

.. , 20 Aan een geg radueerd zegelrecht, de kwijtschriften uitge-
reikt door de notarissen van de somrnen ontvangen voor een anders
reken'Dg naar bedoelde aanleiding

Het bedrag van dit lantste recht is vastgesteld als volgt (bedragen
Iaatsr vasrgesteld bij artikel 32 van het Koninklijk besluit van 3 Juli
1939, nr 9) :
Zoo de som geen 10.000 frank oversch rijdt •••••••.••. , fr. 0.50
Zoo zij 10.000 frank overschrijdt zonder 50.000 frank te

ove'rtreffen... .........•..... •.. ... .•. ...••. l,DO
Zoo zi] 50,000 frank oversch rijdt zonder 100.000 frank te

overtreffen •., .•........................•...••..•. 2,00
Zoo 'lij 100.000 frnnk oversch rijdt .• , ••... , ••. , ••... '... 4,00

(51 A rI. 7 I1<m het Koni"l{fii1{ be.luit !!an 16 October 1935 en 3 uan
hel Koninklijk be.fuit "an 30 Nooemiser 1939, nr 66. - Wordt voor de
toepassing van de vrijstelling' voorzien door artikel 8 van het Ko-
ninklijk besluit van 14 Augustus 1933, gewijzigd door artikelIvan
het Koninklijk besluit van 15 Februari 1935, als behoeftig aange-

• 'lien:
1° tiij die ondersteund wordt door de ccmmiseie van openbaren

cnderstand :
20 Hij die zich klaarblijkend in de onmogelijkheid bevindt het

zegelrecht te voldoen,
Over het algemeen kunnen, tenzij ingeva] van bijzondere om-

standigheden, aileen 'lij beschouwd worden als vallende onder de
toepassing Van de vorige bepaling, die geen bruto.bestaansmlddelen
of -inkomsten hebben van meer dan 6.000 frank. zoo zij verbliiven
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cc Sont considérés comme indigents pour l'application
ge l'exonération prévue par l'article 8 de rarrêté royal du
14 août 1933, modifié par l'article premier de l'arrêté
royal du 15 février 1935;

I) I. Celui qui. en raison de son état de besoin, bénéficie
des secours des pouvoirs publics ou des commissions d'as-
sistance publique ou est admis gratuitement dans un éta-
blissement de bienfaisance ou dans un asile public ou
privé;

II 2. Celui qui se trouve manifestement dans l'impossi.
bilité de payer Ie droit de timbre.

Jl D'une façon générale, et à moins de circonstances
particulières, peuvent seuls être considérés comme tom-
bant sous l'application de l'alinéa qui précède;

» a) La personne vivant seule qui ne jouit pas de res-
sources et revenus annuels bruts dépassant 8.500 francs
si elle réside dans une commune de moins de 30.000 habi-
tants. etIO.OOOfrancs si elle réside dans une commune de
30.000 habitants ou plus.

» Il est tenu compte de la classification des communes
admise en matière d'impôts sur les revenus;

)) b) Les membres d'un ménage comprenant, exclusi-
vement ou non, soit des conjoints sans enfants, soit une
ou plusieurs personnes (conjoints ou non) vivant avec un
ou plusieurs enfants légitimes. adoptés ou naturels recon-
nus, m'ineurs ou célibataires, ou vivant avec un ou plu-
sieurs enfants dont elles ont la garde. lorsque les res-
sources et revenus annuels bruts dont les membres du
ménage profitent ensemble ne dépassent pas le total des
sommes ci-après:

- pour le chef de ménage, 8.500 francs ou 10.000 francs.
suivant la distinction établie au littera a) ;

- pour le conjoint du chef de ménage. "4.500 francs;
- pour chacun des deux premiers enfants. 2.500 francs;
- pour chacun des autres enfants, 3.500 francs;
- pour chacune des autres personnes faisant partie du

ménage, 2.000 francs;
» c} Les membres de tout autre ménage et les person-

nes vivant en commun, lorsque les ressources et revenus
annuels bruts dont ils profitent ensemble ne dépassent pas
le total des sommes ci-après:

- pour la première personne, 8.500 francs ou 10.000
francs suivant la distinction établie au littera a) ;

- pour la deuxième personne, 3.500 francs j

pour chacune des autres personnes, 2.000 francs.

de 30.000 habitants ou moins. et 7.000 [rnnce s'il réside dans une
commune de plus de 30.000 habitants.

En Ce qui concerne les personnes qui formenl un seul ménage
ou vivent en commun, elles sont considérées comme -indigentes si
les ressources ou revenus bruts dont elles profitent ensemble ne dé-
passent pas le total obtenu en tenant compte des chiHres ci-deesu s
pour la première personne, cl'une somme de 2.500 francs pour la
deuxième personne et de 1.500 Francs pour chacune des autres.

( 22 ]

Il Wordt voor de toepassing van de vrijstelling voorzien
door artikel 6 van het Koninklijk besluit van 14 Augustus
1933, gewijzigd 'door artikel één van hel Koninklijk besluit
van 15 Februari 1935, als behoeftig aangezien:

I) J. Hij die. uit hoofde van zijn staat van hehoefte,
door de openbare machten of door de commissies van
openbare onderstand wordt ondersteund ofwel kosteloos
in een weldadigheidsgesticht of in een openbaar of pri-
vaat asyl wordt toegelaten :

li 2. Hij die zich klarbijkend in de onmogelijkheid be-
vindt het zegelrecht te voldoen.

Il Over het algemeen, en behoudens bijzondere omstan-
digheden, kurmen alleen geacht worden onder toepassing
van voorgaande alinea te vallen:

l) a) De alleen levende persoon waarvan de jaarlijksche
bruto-bestaansrniddelen en- inkomsten niet meer dan
8.500 frank bedragen, zoo hij verhlijft in een gemeente
'met minder dan 30.000 inwoners, .en niet meer dan
10.000 frank beloopen, indien hij verblijft in een gemeente
met 30.000 inwoners of meer.

n Er wordt rekening gehouden met de rangschikking
der gemeenten in zake inkomstenbelastingen:

Il b) De leden van een gezin, al dan niet uitsluitend
samengesteld hetzij uit echtgenooten zonder kinderen, hetzij
uit één of meer personen (al dan niet echtgenooten')
welke leven met één of meer wettige aangenomen of er-
kende natuurlijke kinderen, die minderjarig en ongehuwd
zijn, of met één of meer kinderen die zij onder hun hOede
hebben, wanneer de jaarlijksche bruto-bestaansmiddelen
en- inkomsten, welke de leden van het gezin te zamen
genieten, niet meer bedragen dan het totaal van onder-
staande sommen :

- voor het gezinshoofd, 8..500 frank of 10.000 frank.
volgens het onder littera a) gemaakt onderscheid ;

- voor den echtgenoot van het gezinshoofd, 4.500 frank;
- voor ieder der eerste twee kinderen, 2.500 frank;
- voor ieder der overige kinderen, 3500 frank;
- voor eiken anderen persoon die van het gezin deel

uitrnaakt, 2.000 frank;
» c} De leden van elk ander gezin en de personen die

in gemeenschap leven, wanneer de jaarlijksche bruto-
bestaansrniddelen en- inkornsten, welke zij te zamen ge-
nieten, niet meer bedragen dan het totaal van onder-
staande sornrnen :

- voor den eerstenpersoon, 8.500 frank of JO.OOOfrank,
volgens het onder littera a) gemaakt onderscheid :

- voor den tweeden persoon, 3.500 frank;
- voor ieder .der andere personen, 2.000 frank.

on een gemcente van 30.000 inwoners of minder, en meer dan 7.000
frank. indien zij verblijven in een gemeente mel meer dan 30.000
inwone rs,

Wat de personen betreft die een enkel huishouden uitmaken of
die in gemeenschap leven.deze worden als onvermogend aangezien,
indien de bruto-beetaansmiddelen en -inkornsten, waarvan zij te za-
men genieten niet meer bedragen dan het totaal dat bekomen wordt
door ·voorden eersten persoon de hoogerbedoeldc bedragen, voor
den tweeden persoon een bedrag van 2.500 !ranken voor ieeler van
de andere peraonen een bedrag van .1.500 !rank in aanmerking
te nemen.



» Les personnes recueillies dans un ménage à quelque
titre que ce soit, ne sont pas considérées comme faisant
partie dè ce ménage.

)l Quiconque réclame rapplication du présent article est
tenu de justifier spontanément du bien-fondé de sa de-
mande. II

§ 2. - Le « certificat modèle C » délivré à l'étranger qui
pénètre dans le royaume pour y résider plus de quinze.
jours, est assujetti à un droit de timbre de dix francs.

Ce droit frappe également toute prorogation de la durée
de validité de ce certificat.

Sans préjudice du droit de timbre perçu au profit de
l'Etat conformément aux deux alinéas qui précèdent, les
communes perçoivent, à leur profit, une somme de cinq
francs ..

CHAPITRE IL

Taxes assimilées au timbre.

ART.40.

Sous réserve de ce qui est dit à l'article 42, les taux
de la taxe de transmission, de la taxe de facture et de la
taxe sur les locations mobilières et les transports, sont por-
tés, savoir:

Celui de 3,50 p. o. à 4,50 p. c.
Celui de 7,00 p. c. à 9,00 p. c.
Celui de 1,50 p. c. à 2,50 p. c.
Celui de 0,90 p.c. à l,JO p. c.
Celui de J ,40 p..«. à 1,80 p. c.
Celui de 1,75 p. c. à 2,25 p. c.
Celui de 3,50 p. m. à 4,50 p. m.;
Celui de J ,40 p. m. à 1,80 p. rn. ;
Celui de 0,60 p. m..à 0,75 p. m.

Sont portées respectivement à 4,50 p. c. et à 9 p. c.,
les majorations de 3.50 p. c. et de 7 p. c. prévues par
la loi du 16 juin 1932.

ART.41.

L'article 5 de la loi du 30 décemb~e 1939 (1), portant
certaines majorations en matière de taxes assimilées au
timbre est abrogé.

(I) Arl. 5 de [cr loi du JO décembre 1939. - Le9 rnajorutions de taxe
résultant de la préaente loi seront en vigueur jusqu'à la date que
déterminera un ar rêté royal et qui sera compr ise dans les trente
jours qui suivront la déèÏsion de rernettr e l'armée sur pied de paix.
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il De personen die te welken titelook in een gezin WOf-

den opgenomen, worden niet geacht van bedoeld gezin
deel uit te maken.

» Degene die de toepassing van onderhavig artikel aan-
zoekt, is er toe gehouden de gegrondheid van zijn aanvraag
spontaan te doen blijken. »

§ 2. - Het (l bewijs model C H, dat wordt uitgereikt
aan den vreemdeling die in het Rijk aankomt om er meer
dan vijftien dagen te verblijven, is aan een zegelrecht van
tien frank onderworpen.

Dit rèchtslaat insgelijks op elke verlenging van den
geldigheidsduur van dit bewijs.

Onverminderd het overeenkomstig de voorgaande twee
alinea' sten voordeele van 'den Staat geïnd zegelrecht, hef-
fen de gemeenten te haren bate een som van vijf frank.

HOOFDSTUK II.

Met bet zegel gelijkgestelde taxes.

ART.4O.

Onder voorbehoud van hetgeen gezegd is in artikel 42.
wordende' bëdragen van' de overdrachtstaxe, van de Iac-
tuurtaxe en van de taxe op de roerende verhuringen en
op het vervoer, gebracht, .te weten :

Dit van 3,50 t. h. op 4,50 t. h. ;
Dit van 7,00 t. h. op 9,00 t. h. ;
Dit van l,50 t. h. op 2,50 t. h. ;
DitvanO,90t.h. op 1,IOt.h.;
Dit van 1,40 t. h, op 1.80 t. h. ;
Dit van 1,75 1. h. op 2,25 t. h. ;
Dit van 3,50 p. d. op 4,50 p. d.;
Dit van 1,40 p. d.op 1,80 p. d. ;
Dit van 0,60 p. d. op 0,75 p. d.

Worden respectievelijk op 4,50 1. h. en op 9 t. h. ge-
bracht, de verhoogingen van 3,50 t. h. en van 7 t. h. voor-
zien door de wet van 16 JUIli 1932,

ART.41.

Artikel 5 van de' wet van 30 Decernber 1939 (I), hou-
dende zekere verhcogingen in zake met het zegel gelijk-
gestelde taxes wordt ingetrokken,

(I) Art. 5 der wel van JO December 1939. - De tsxeverhooginge;,
voortepruitende uit deze wel, blijven van kracht lot op den bij een
Koninklijk besluit Ie bepalen datum vallende binnen de dertig dagen
die zullen volgen op de beslissing waarbij het leger opnieuw op
vredesvoet wordt gebracht,
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ART.42.

Dans l'article 13, Jo, du Code (I). les mots « de 7 p. c.
ou de 3,50 p. c. » sont remplacés par les mots « de 9 p. c.,
de 450 p. c. ou de 3,50 p. c. »,

Le Z· alinéa de l'article 15 (2) est modifié comme suit;

CI En ce qui concerne les farines importées et les farines
fabriquées par le produteur des céréales, la taxe est perçue,
selon le régime de l'article 13. au taux de 9 p. c .• de
4,50 p. c. ou de 3,50 p. c., selon que la taxe applicable
aux céréales dont proviennent ces {arines est, suivant l'ar-
ticle 13, 1", fixée à 9 p. c., à 4,50 p. c. ou à 3,50 p. c. ))

ART. 43.

L'article 19 (3) est modifié comme suit:

« Art. 19. - Il est perçu une taxe forfaitaire unique de
4,50 p. c. pour la transmission du gaz d'éclairage et de
l' électricité, livrés par les services ou entreprises de distri-
bution ou il leur intervention, non compris le gaz qui a
été comprimé en vue d'être logé dans des bonbonnes ou
autres récipients.

» Sous réserve de l'application de l'article 22,. 4°, de
la présente loi, cette taxe est exigible quels que soient la
qualité- du consommateur et le montant du prix de la
fourniture.

» La taxe est due du chef de la vente par le service
ou l'entreprise de distribution.

» Elle couvre toutes les transmissions de la marchan-
dise jusqu'à son arrivée en mains de celui qui la con-
somme ou la soumet à une main-d'œuvre industrielle.
Est, notamment, à considérer comme consommateur pour
l'application du présent article, la personne par laquelle
le gaz est comprimé en vue d'être logé dans des bonbon-
nes ou autre récipients; il en est de même de la personne
qui utilise l'électricité au chargement d' accumulateurs.

(I) Art. 13, l", - It est perçu une taxe forfaitaire unique:
10 De 7 p. c. ou de 3.50 p. c .. selon Jes disbinctions it faire par

arrêté royal. pour la transmission des produits végétaux cie la cul-
ture indigène, des produits de même espèce importés de J'étranger
et des grain s de maïs.

(2) Art. 15. 2' al. - En ce qui concerne les larines irnpcrcée s et les.
farines fabriquées par le producteur des céréales. la taxe est perçue.
selon le régime de l'article 13. alJ taux de 3,50 p. c. pour les farines
des céréales qui sont soumises it la taxe forfaitaire de 3.50 p. c. et
au taux de 7 p. c. pour les farines des 'autres céréales tombant sous
l'application du dit article 13.

(3) A rt, 19. - Il est perçu une tuxe de transmission unique de
J,50 p. c pour les livraisons de gaz et d'électricité.

Cette taxe est due it raison des fournitures faites aUX consomma-
teurs, quels -qu e soient la qualité de ces derniers et le montant du
prix de la fourniture. Toutefois, reste applicable l'exemption édic-
tée par l'article 22. 4°, de la présente loi.

La taxe est payée au Trésor par le fournisseur pour compte des
consommateurs. d'après le montant global des recettes, de la rna-
n,ière et dans les délais fixés par arrêté royal.

Sont exonérées du droit de timbre les quittances délivrées aux
consommateurs pour prix de Il'az ou d'électricité.

( 24 ]

ART.42.

In artikel J 3, 1°, (I) worden de woorden « van 7 t. h.
of van 3,50 t. h. », vervangen door de woorden « van
9 t. h., van 4.50 t. h. of van 3,50 t. h. I).

De tweede alinea van artikel 15 (2) wordt als volgt ge~
wijzijgd:

« Wat het ingevoerde of het door den voortbrenger der
granen vervaardigd meel betreft, wordt de taxe volgens
het regime van artikel 13 gekweten tegen het bedrag van
9 t. h., van 4,50 t. h. of van 3.50 t. h. naar gelang de
taxe toepasselijk op de granen waarvan dit meel voort-
komt, volgens artikel 13, IQ; op 9 t. h., op 4,50 t. h. of
op 3,50 t. h. vastgesteld is.'»

ART. 43.

Artikel 19 (3) wordt gewijzigd als volgt :

u Art. 19. - Er wordt een een ige forfaitaire taxe van
4.50 t. h. geheven op de overdracht van lichtgas en van
electriciteit, geleverd door de verdeelingsdiensten of -on-
dernemingen of door hun tusschenkomst, zonder inbegrip
van het gas dat samengeperst werd om in metalen fle~-
schen of andere recipiênten te worden geborgen.

'» Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 22,
4°, van deze wet is bewuste taxe opvorderbaar welke ook
de hoedanigheid van den verbruiker en het bedrag van
den Ieveringsprijs wezen.

I) De belasting is verschuldigd wegens den verkoop
door den verdeelingsdienst of de -onderneming.

» Zij dekt alle overdrachten van de koopwaar totdal
deze in handen komt van dengene die ze verbruikt of ze
aan een nijverheidsbewerking onderwerpt. Dient inzon-
derheid als verbruiker beschouwd voor de toepassing van
dit artikel de .persoon door wien het gas wordt sarnen-
geperst om in metalen flesschen of andere recipiënten
te worden geborgen; hetzelfde geldt voor den persoon die
electriciteit ter lading van accumulatoren gebruikt.

(I) A ri. 13, 1°. - Er wordt een eenigc forfaitaire taxe gehevc.n :
I" Van 7 1. h. of van 3.50 t. h., volgens het onderscheid door

Koninklijkbesluit te maken, op de ovcrclracht der plantaardige
voortbrengselen van den inheemsehen lnndbouw, der voortbr engse-
len van zelfden aard urit den vreemde ingevoerd en van het maïs-
g raan ,

(2) Art. /5,2' al. - Wat het ingevoerde of het door den voortbrenger
der granen vervaardigd meel betreft, wordt de taxe volgens het re-
gime van ar tikc l 13 gekweten tegen het bedrag van 3.50 l. h. voor
het meel van de granen welke aan de forfaitaire taxe van 3,50 t. h.
onderwo~pen aijn en tegen het bedrag van 7 t. h. voor het meel der
andere gran en welke onder toepassing van gezegd artikel 13 vallen.

(3) Art. 19. - Er wordt een eenige overdrachtstaxe van 3,50 t. h.
geheven voor de leveringen van gas en electriciteit.

Deze taxe ie verschuldigd op grond der leveringen aan de ver-
bruikers gedaan, welke ook de hoedanigheid van laatstgenoemde
en het bedrag van den prijs der levering wezen. De vrijsteHing be-
paald bij artikel 22, 4°, dezer wet blijft evenwel Van toepassing.

De taxe wordt door den lever aar VOOr rekeriing van de verbrui-
kers, volgcns het gezamenlijk bedrag der ontvangsten, aan de Schat-
kist betaald, op de wijze en binnen de termijnen bi] Koninklijk
besluit vastgesteld. .

Zijn vrij van zegelrecht de kwijtschrHten aan de verbruikers al-
gel evercl voor pr ija van gas en electriciteit.



» La taxe est payée au Trésor par le service ou rentre-
prise de distribution, d'après le montant global des
recettes, de la manière et dans les délais fixées par
arrêté royal.

» Sont exonérées du droit de timbre les quittances déli-
vrées pour prix de fourniture de gaz ou d'électricité par
les services et entreprises de distribution. ')

ART.44.

Le premier alinéa de J'article 20 (I) est modifié comme
suit:

It Sans préjudice de la taxe de 4,50 p. c. qui est exi-
gible lors de l'importation, il est perçu·à l'occasion de
l'abatage des animaux de boucherie des espèces bovine,
porcine, ovine et caprine, une taxe forfaitaire unique, qui
couvre toutes les transmissions dont ils ont été ou peuvent
avoir été l'objet depuis leur naissance jusqu'à leur arrivée
en mains de la personne qui les abat ou les fait abattre. »

Dans le deuxième alinéa du même article 20 (I), les
mots ( 27,5 centimes » et " 17.s cent imes n sont rem pla-
cés respectivement par les mots « 37,5 centimes » et
(C 27,5 centimes ».

ART. 45.

L'article 22, 1° (2), est complété comme suit:

« Toutefois, pour les ventes de gré à gré. si ce .dernier
est inférieur à la taxe de transmission qui eût été exigible
en l'absence d'un acte authentique, la différence est per-
çue, à titre .de taxe de transmission, lors de l'enregistre-
ment de l'acte. »

L'article 69, 3° (3), est complété comme suit: I( Toute-
fois, si ce dernier droit est inférieur à la taxe de facture
qui eût été exigible en l'absence d'un acte authentique,
la différence est perçue. à titre de taxe de facture, lors de
l'enregistrement de l'acte. »

Dans l'article 66, les mots (I est exonéré de la taxe en

(1) A¥t. 20. 1" et 2' al. ~ Sans préjudice de la taxe de 350 p. c.
qui est perçue. le CM échéant, à l'occasion de l'imporlation. les
animaux de boucherie des espèces bovine. porcine, ovine ct caprine
sont soumis à une taxe forfaitaire unique couvrant l'ensemble de.
t r.ansrnissions dont il. ont été ou peuvent avoir été l'objet depuis
leur naissance jusqu'à leur arrivée en mains de la personne qui les
abat ou .fait abattre

Cette taxe est fixée. par kilogramme du poids vif de l'animal, il
27.5 centimes pour les animaux de. espèce. bovine. ovine et caprine.
et il 17.5 centimes pour les porcs.

(2) Art. 22. - Sont exemptées de la taxe:
lu Le. ventes qui sont constatée. par un acte authentique passé

en Belgique ct obligatoirement enregistrable contre paiement d'un
droit proportionnel.

(3) Art. 69. - Sont exonérées de la taxe établie par le présent titre:

'" 30 Les factures relatives il des transmissions ou à des entre-
prises d'ouvrage. constatées par un acte authentique passé Cil Hel-
gique et obligatoirement enregistrable contre payement d'Ull droit
proportionnel,
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li De taxe wordt aan de Schatkist door den verdeelings-
dienst of de -onderneming volgens het gezamenlijk ·be·
drag der ontvangsten betaald, op de wijze en binnen de
termijnen bij Koninklijk besluit vastgesteld.

)1 Ziin vri] van zegelrecht de kwijtschriften die door de
verdeelingsdiensten'en -ondernerningen aan de verbruikers
worden uitgereikt wegens levering van gas of electriciteit, J)

ART. 44.
,

De eerste alinea van artikel 20 (I) wordt als volgt
gewijzigd :

\I Onverminderd de taxe van 4,50 t. h. welke opvorder-
baar is bij den invoer, wordt er bijde slachting der slacht-
dieren van de runder-, zwijnen-, schapen- en geitensoor-
ten een eenige forfaitaire taxe geheven, welke al de
overdrachten dekt waarvan zij het voorwerp zijn geweest
of hebben kunnen zijn van hun geboorte af tot wanneer
zij in handen komen van den persoon die ze slacht of
doet slachten. »

In de tweede alinea van hetzelfde artikel 20 (1) worden
de woorden « 27.s centiem » en Il 17,5 centiem » respec-
tievelijk vervangen door de woorden « 37,5 centiem » en
IC 27 ,5 centiem »,

ART. 45.

Artikel 22, lu (2). wordt aangevuld als volgt :

Il Nochtans wat betreft de verkoopen uit de hand, in-
dien lastgemeld recht minder bedraagt dan de overdrachts-
taxe welke bij gebrek aan een authentieke akte eischbaar
zou zijn geweest, wordt het verschil bij de registratie van
de akte als overdrachtstaxe geïnd. »

Artikel 69, 3" (3). wordt als volgt aangevuld: I( Indien
laastgemeld recht evenwel minder bedraagt dan de fac·
tuurtaxe welke bij gebrek aan een authentieke akte eisch
baar zou zijn geweest, wordt het verschil bij de registratie
van de akte als factuurtaxe geïnd ».

In artikel 66 worden de woorden « vrijgesteld is van

(I) Art. 20, Ie en 2e a~, - Onverrninderd de taxe van 3.50 -t. h.
welke, desgevallend, wordt geheven bij den invoer , worden de alacht-
dieren der runder-, zwijnen-, achapen- en geitensnor ten onderworpen
aan een vooruit vastgestelde cenige taxe, omvattende al de ove r-
drachten te zarnen, wae rvan zij het voorwerp zijn geweeat of hebben
kunnen zijn l'anal hunne geboorte lot wanneer ai] in hnnden komen
l'un den persoon die ze slacht of dcetelachtcn.

Bedoelde taxe wordt vestgestelcl, per kilogram levend gewicht van
het dier. op 27.5 centiem voor de dieren der runder-, sch apen- en
geitensoor ten, en op 17,5 centiem voor de zwijnen.

(2) Art. n. - Va-n de belasting worden vrljgesteld :
lu De verkoopovereenkomsten vastgesteld bij een authentieke akte

in Bclgiê verleden en verplichtend te registreeren tegen betaling
van een even redig rech t.

(3) Art. 69, - Zijn vrijgesteld van de door dezen titel gevestigde
taxe: . .

' .. 3° De facturen betrekkelijk overdrachten of werkaannemingen,
vastgesteld bij een authentieke akte in België verleden en verplich-
tend te reg isrreeren tegen betaling van een evenredig recht.
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vertu de l'article 69. 2" ou 3" }l sont remplacés par les mots
u tombe sous l'application de l'article 69, 2'>ou 3" )1.

Dans le premier alinéa de l'article 95 (I). la mention
de l'article 22. 4°. est remplacée par celle de l'article 22.
l" et 4". Le deuxième alinéa du dit article 95 est abrogé.

ART. 46.

Dans l'article 28. § l" (2). le I" et Z·· sont remplacés
par ce qui suit:

" 1° Un facturier d'entrée dans lequel ils inscrivent. au
fur et à mesure de leur réception. les factures de toute
espèce qui leur parviennent relativement à leur commerce
ou. à leur profession. avec indication de la date de ces
factures. du nom de la personne dont elles émanent et de
leur montant;

}) 20: Un facturier de sortie réservé à la reproduction
ou à l'analyse. avant leur envoi. des factures qu'ils doi-
vent dresser. avec indication de la date de ces factures,
du nom et de l'adresse du destinataire de celles-ci, des
choses livrées. du montant du prix et. le cas échéant. des
sommes qui y sont ajoutées ou qui en sont retranchées
pour la liquidation de la taxe, ))

Le § 2 du dit article 28 (2) est remplacé par les §§ 2
et 3 ci-après:

(I § 2. - Les facturiers sont numérotés feuille par feuille.
Sur leur première page, le commerçant indique. sous ila
signature ou son paraphe. le nombre de feuilles qu'ils con-
tiennent.

» Toute infraction est punie d'une amende de 10 francs.

(I) Art. 95. - Sonl rendus applicables is la taxe de luxe les articles 2.
3, S à 10, 12. 22. 4°, 23, 25, l'', litt. a el b, et 2°. 26. 27. 28 à 41.
43 à 47. 481, 482• 48', 49 el 50.

L'article 22. 1°, est rend" applicable à la taxe de luxe, sous celte
. réserve que, si ia transmission constatée par acte authentique a lieu

de gré à gré, il sera perçu. lors de l'enregistrement de J'acte, à titre
de droit de timbre, la différence enlre le monlanl des droits cl'enre-
g iatr ement liquidé. sur l'acte et la somme qui eÛl été acquittée
comme taxe de luxe si la convention n'avait pas été actée en la
forme authentlcue.

(2) Arr. 28, § 1", - Sou. peine d'une amende de 500 is 5.000 francs
encourue chaque fois que l'i ••fraction est constatée, les commerçants
doivent, pour assurer la perception de la taxe. tenir le. registres
suivants:

l'' Un [actur icr d'entrée dans lequel ils inscrivent, au fu, cl à
rnesu r e de leur réception, le. [actures de toute espèce qui leur par.
viennent relativement à leur commerce ou it leur profcseion :

20, Un f"clurier de sorrie réservé à la reproduction ou à lanulyse ,
avant leur envoi, des factures qu'ils doivent dresser.

§ 2. - Les facturiers doivent, it peine d'une amende de 10 francs
par infraction, être cotés et paraphés par l'inléressé. Celui. ci indique
en toutes lettr es sur I" première feuille. le nombre de folios du
registre.

Il est encouru une amende de 100 francs par facture dont
!"inscription, la rep roducëion ou l'analyse, suivant le cas. est omise
au facturier ad hoc ou y a été effecluée tardivement.
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taxe krachtens artikel 69. 2" of 3Q

), vervangen door de
woorden Il onder toepassing valt van artikel 69, 2" of 3" H.

In de eerste alinea van artikel 9S (I). wordt de verrnel-
ding van artikel 22. 4". vervangen door die van artikel 22.
IQen 4", De tweede alinea van bewust artikel 95 wordt
ingetrokken.

ART. 46.

In artikel 28, § I (2). worden 1° en 2" als volgt vervan-
gen:

" l" Een inkomfactuurboek waarin zij, naar gelang zij
dezelve ontvangen, de binnenkomende Ïacturen van allen
aard aangaande hun handel of hun bedrijl insclrrijven.
met aanduiding van den datum van die Iacturen, van
naam van den persoon die ze uitreikt en van het bedrag
er van;

•. 2Q Een uitgangsfactuurboek. voorbehouden tot het
afschrijven óf tot de ontleding, vóór hun opzending van
de facturen welke zij moeten opmaken, met aanduiding
van den datum van die [acturen, van naarn en adres van
den geadresseerde, van de geleverde zaken, van het
bedrag van den prijs en, desvoorkomend, van de sommen
welke er ter vereffening van de taxe worden bijgevoegd
of afgetrokken. )1

Paragraaf 2 van bewust artikel 28 (2) wordt vervangen
door onderstaande §§ 2 en 3 :

Il § 2. - De factuurboeken worden blad na blad ge-
nummerd. Op de eerste bladzijde vermeldt de handelaar,
onder zijn handteekening of zijn paraaf. het aantal blad-
zijden dat zij bevatten.

" Alle overtreding wordt met een boete van 10 frank
gestraft.

((1) Art. 95. -< Worden toepasselijk gemaakt op de weelde taxe de
artikelen 2, 3. S lot la. 12. 22. 4". 23. 25. '1", liu. a en b. en 2",
26.27,28 lol 41. 43 tot 47. 46', 462• 483• 49 en 50,

Artikel 22. 1°, wordt op de weeldetaxe toepasselijk gemaakt mel
dit voorbeh oucl dat. zoo de overdracht vastgesteld bij authenrie ke
akle uit de hand gesch.iedt, bi] de regjstr atie van de akte, ten titel
van zegelrecht, het verschil zal geheven worden tusachen hel be.
drag der registratierechten op de akte belaaId en de som die had
moelen belaald worden, als weeldetaxe. zoo de overeenkomst niel
onder vorm van authentieke akte was geeloten geworden ,

(2) Art 2B, § 1. - Op straf eener boete van 500 tol 5.000 frank
verbeurd telkenmale de overtreding vaatgesteld wordr, moete n de
handelaars, om de heffing der belasting te verzekeren, de vnlgende
registers houden :

la Een inkomfactuurboek waarin zij, naarmate hunne ohtvangst,
de facturen van allen aard die hun toekomen aangannde hunnen
handel of hun bedrijf, inschrijven :

2." Een uitgangsfactuurboek voorbehouden lol het afschrijven of
tol de ontleding, vóór hunne opzending, van de facluren welke zij
moelen opmaken .
. § 2. - De facluurboeken rnoeten, op straffe eener boete van 10 frank

voor elke overtreding, door den belanghebbende genummerd en ge-
parafeerd worden. Deze vermeldt in lellerschrift, op het eerate
blad, hel gelal Iolio's van het regiater.

Ec~ boele van 100 frank wordt toegepast voor elke faduu'r Waar·
van de inschrijving, hel afdrukken of de samenvarting', naar het ge-
val, uit het factuurboek ad hoc is weggelalen of daarin te laaI ge-
daan werd.



» § 3. - Il est encouru une amende de 100francs par
facture dont l'inscription, la reproduction ou l'analyse.
suivant le cas, n'a pas été faite au facturier prescrit ou
y a été faite incomplètement ou tardivement. »

ART.47.

Dans l'article 39, 1" (l), les mots <I faillite, concordat
ou gestion contrôlée » sont remplacés par les mots Il fail-
lite ou concordat ».

Art.48.

11est ajouté à l'article 60 (2) un 2· alinéa ainsi conçu:

Il Pour l'application du présent titre, est assimilé au con-
tràt d'entreprise le contrat par lequel. moyennant un prix
convenu, une personne met à la disposition d'une autre
un ou plusieurs membres de son personnel, en vue de I'exê-
cution de travaux ».

ART.49.

Dans le texte flamand de l'article 61" les mots (I door
welker uitvoering » sant remplacés par les mots « door
welks uitvoering I).
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)) § 3.- Een boete van \00 frank wordt toegepast voor
elke Iactuur waarvan de inschrijving, het afdrukken of
de samenvatting, naar het geval, uit het voorgeschreven
factuurboek werd weggelaten ofwel daarin slechts envol-
ledig of te laat werd gedaan. ))

ART.47.

In artikel 39, l" (1), worden de woorden Il faillissement,
concordaat of gecontroleerd beheer » vervangen door de
woorden Il faillissement of gerechtelij]; akkoord ».

Art 48.

Bij artikel 60 (2) wordt een 2' alinea gevoegd, luidend
als volgt :

Il Wordt voor de toepassing van dezen titel met het werk-
aannemingscontraci gelijkgesteld, het contract volgens het-
welk een persoon, tegen een overeengekomen prijs, een
of meer leden van zijn personeel, voor het uitvoeren van
werken ter beschikking van een anderen persoon stelt ».

ART.49.

In den Nederlandschen tekst van artikel 61' (3) worden
de woorden (I door welker uitvoering » vervangen door
Il door welks uitvoering ».

ART, 50. ART. SO.

Le 1')de l'article 76 (3) est remplacé par ce qui suit: In artikel76 (4) w~rdt het 10 vervangen door hetgeen
volgt :

« 1· Les contrats de' location, d' affermage et de conces-
sion de' tous biens meubles) corporels ou incorporels. »

ART.51.

Les articles 120 à 126 (4) sont remplacés par ce qUI

suit:

(I) /lrt. 39. - La taxe est remboursée" due concurrence:
10 En cas de perte totale ou partielle de la créance du prix' de

vente par suite de faillite, concordat ou gescion contrôlée.

(2) Art. 60. - Sont assujetties à une taxe de 3,50 p. c. Ïes factures,
eignées ou non signées, relatives à. I'exécu tion d'un conlrat d'entre-
prise d'ouvrage, avec ou san' fournitures, dans la mesure où le
prestation ne donne pas ouverture Il la taxe de transmission.

(3) Art, 76. ,.. Sont assujettis" une taxe de 3,50 pourccnt :

1<> Les contrats de location de choses mobilières,
(4) A,rt 120. - Sont soumise. à un droit de timbre proportionnel :

Toute opération d'achat, de vente OU de cession de fonds publies
belges ou étrangers, contractée ou exécutée en Belgique, à l'inter.
vention soit de banquiers, agents de change, commissionnaires ou

II 10 De contracten van verhuring, verpachting en con;
cessie van alle roerende lichamelijke of onlichamelijke
goederen. »

ART. 51,

Artikels 120 tot 126 (5) worden door het volgende ver-
vat;gen:

(J) Art. 39. - De helasting WOHlt, zooveel hel behoort, leruilbelaald :
)0 In geval van geheel of gcdeeltelijk verlies van de schuldvorde-

ring van den verkoopp rijs, ingevolge Failfissement, concordaat, of
gecontroleerd beheer ,

(2) Ar!. 60. -:.. Aan eeue taxe van 3,50 t. h. worden onderworpen de
al of niet geteekende facturen betreffende de uitvoering van een
contract van wer knanneming~ met of zonder leveringen, voor zoovee)
de prestatie niet tot de helasting wegens overdracht aanleiding geeh.

(3) Art. 611, I· al. - Voor de toepasaing van deze afdeeli.ng, wordt
al. verkoop van een onroerend gocd beschouwd, alle aannemings-
contract door welker uitvoering een persoon of verscheidene ge-
meenschappelijk optredende pcrsonen den privatieven eigendom van.
één of meer verdiepingen of deelen van verdiepingen van een ge-
bouw verkriigcn, volgens de voorzieningen van § Il van art. 577/,;'
van het Burgerlijk Wetboek. .

(4) Arf. 76. ~ Worden onderworpen aen Cene taxe van 3,50 ten
honderd:

1<> De huuroverecnkomsten voor roerende zaken.
(S) A ri 12V. - Zijn onderworpen aan een evenredlg recht van zegel :
Elke verrichting van aankoop, verkoop of <>verdracht van Belgische

of vreemde openbare effecten. in België gedaan of uitgevoerd door
tusschenkomst hetzij van bankiers, wisselagentcn, eommissiennarie-
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« Art. 120. - Sont soumises à la taxe sur les opérations
d~ bourse.Torsqu' elles portent sur des fonds publics belges
ou étrangers, les opérations ci-après;

» l" Toute vente, tout acHat el, plus généralement, toute
cession et toute acquisition à titre onéreux conclus ou exé-
cutés en Belgique;

» 2' Toute délivrance, au souscripteur. faite à la suite
d'un' appel au public par émission, exposition, offre ou
vente publiques.

» Art. 121. -- Le taux de la taxe ëst fixé:

)) A D,50pour mille si l'opération a pour objet des titres
de la dette publique belge en général ou de la dette 'publi-
que de la colonie;

» A I pour mille si l'opération a pour objet des titres
de la dette' publique d'Etats étrangers ou des emprunts
émis par les provinces ou communes tant du pays que
de l'étranger; des obligations nominatives ou au porteur
des sociétés et autres personnes morales belges ou étran-
gères ou des certificats d'obligations;

)l A 2,50 pour mille si l'opération a pour objet tous autres
titres.

» 'Art. 122. - Pour les opérations désignées à l'arti-
de 120, 1", il est dû une taxe de 0,50. 1ou 2,50 pour mille,
selon le cas, séparément sur la vente ou cession et sur
rachat ou acquisition.

courtiers. soit d'aut r ees personnes faisant habituellement office d'In-
termédiaire" aux fins de ces opérations.

Toute délivrance au souscripteur de titres créés par voie dérnis-
.aion ou de souscription.

Les opé r at ion s à prime tombent SOllS l'application des dispositions
de la présente section.

Art. 121. - Le droit est dû. en cas dc vente ou d'achat, séparément
,par le vendeur et par l'acheteur, et, en ca. de souscription, par le
souscr-iptèur

li n'est pas dû par les agents de change et les agents de change
correspondants ni par les personnes ou sociétés exerçant la profès-
sion de banquier.

Art. 122. - Le droit est fixé" I fr. 20 par 1.000 francs, sans
fraction.

A rf. /23. -- Le droit est calculé séparément sur le montant des
aornm es à acquitter et de: celles il recevoir, à raison des ventes, des
achats ou des répartitions opérées ensuite des souscriptions.

A ri. 124. - Il doit être acquitté dans les trois jours de la conclusion
~u marché, qu'il ""gisse d'une opération au comptant ou d'une
opération à terme, même à prime.

Art. /25. - Sont exemptes de la taxe sur le. opérations de bourse
toutes opérations ayant pour objet des titres de la dette publique
belge en général, que l'administrntion de la Trésorerie fnit effectuer
en bourse, à l'intervention d'un agent de change. pour le compte.
.50it de l'emprullt, soit du Fonds d'amortissement de la dette publio
que, soit de la Caisse des dépôts el eonsignntions ou pour le compte
<lu Fonds de prévi ••ion monétaire, Il en est de même de la déli-
vrance, au" souscripteurs, de titres de la dette publique belge en
.général cl de la dette publique de la colonie.

Art. 126. - Les professionnels d'opérntions de bourse désignés à
l'artidc 120 sont personnellement tenus cles droits pour les ventes,
les ach ats et les souscriptions faits li leur intervention.
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(I Art. 120. - Zijn onderworpen aan de taxe op de
beursverrichtingen, wanneer zij Belgische of vreemde open-
bare fondsen als voorwerp hebben, de hiemavolgende ver-
richtingen:

» 1° Elke verkoop, elke aankoop en, meer in 't alge-
meen, elke afstand en elke verwerving onder bezwarenden
tite], in België aangegaan of uitgevoerd;

» 2° Elke algifte aan den inschrijver, gedaan ten ge-
volge van een beroep op het publiek door een openbare
uitgifte, tentoonlegging, aanbod of verkoop,

» Art. 12!. - Het bedrag der taxe is vastgesteld .

» Op 0,50 per duizend indien de verrichting titels van de
Belgische openbare schuld in 't algemeen of van de open-
bare schuld der kolonie als voorwerp heeft;

li Op I per duizend indien de verrichting als voorwerp
heeft titels van de openbare schuld van vreemde Staten
of van de leeningen uitgegeven door de provinciën of ge-
meenten zoowel van het binnen- als van het buitenland :
obligatién op naam of aan toonder der Belgische of bui-
tenlandsche vennootschappen en andere rechtspersonen,
of certificaten vanobligatiën.

» Op 2,50 per duizend indien de verrichting alle andere
titels als voorwerp heeft.

» Art.I22. - Wat de onder artikel 120, JO, aangeduide
verrichtingen betreft, is een taxe van 0,50, 1 of 2,50 per
duizend, volgens het geval, afzonderlijk verschuldigd op
den verkoop of afstand en op den aankoop of verwerving.

sen of makelaars, lietzij van andere personen gewoonlijk op tredende
als bemiddelaars voor die verrichtingen.

Elke aallB'Îfte aan den insch rijver van titels tot ·sland gekome ••
langs den weg van uitgifte of van inschrijvi",g.

De verrichtingen met premie vallen onder toepassing van de be.
l'ni in gen dezer sec lie.

A rt. 11~.- Het recht is, in geval van verkoop of van aankoop, af-
zonder lijk vcrschu ldigd door elen verkooper en door den kooper, en.
in ge va] van insch r ijving , door den irrsc h r ijvc r .

Het is rriet verachuldigd door de wisselagenten en de wisselagent-
c or reapou de nten noch door de personen of maatschappijen die het
be roep van bankier uitoefenen.

Ar/, 122. - Hel recht wordt gesteld op I fr. 20 pcr 1.000 f r ank ,
zo nder breuk ..

Art. 123, - Hel recht wordt afzonderlijk berekend naar het be-
drag van de te betalen en van de te ontvangen sornrnen voor de
ver koop en, de aankoopen en de vcrdeelingen mg evolgc de inschrij-
vingen ver richt.

Art. 114. - Het rnoet voldaan worden binnen drie dagen .na het
el u iten van den kcop, ongeacht of hel een verrichting met of zonder
tijdsbepaling , met.of zondcr p rernie geldt.

Art. 125. - Worden van de taxe op de beursver r ichting en vrij.
gesteld al de ver richtingen die als voorwerp hcbben rirels van de,
Belgische openbare schuld over het alg emeen, welke het bestuur
der Thesaurie Ier beurs laat doen, door bemiddeling van ee n wissel •
agent, voor rekening hetzij van de le ening, hetzij van het Fonds tot
delging der staatsschuld, hetzi] van de Deposito- en Consignatiekas
of voor rekening van het Fonds der muntvooreiening , Hetzelfdo,
geldt voor de afgifte, aan de inechrijvera, van titels van de Belgische
openbare schuld in 'e algemccn en van de openbare schuld da
kolenie.

A ri. 1Z6, - Degenen, aangeduid onder artikel120, die van beursver-
richtingen hun beroep maken, zijn persoonlijk gehouden tot de be-
taling der rechten voor de verkoopen, aankoopen en inschrijvingell
door hunne tussehenkomst gedaan,



Il Pour les opérations désignées à l'article 120, 2". la
taxe est due uniquement du chef de la délivrance des
titres au souscripteur.

» Arl. 123. - La taxe exigible est liquidée;

» Pour les achats, acquisitions ou souscriptions, sur les
sommes, non compris le courtage de l'intermédiaire, à
acquitter par l'acquéreur ou souscripteur;

)l Pour les ventes ou cessions, sur les sommes à rece-
voir par le vendeur ou.cédant, sans déduction du courtage
de l'intermédiaire.

II Arl. 124. - La perception suit les sommes de 100 en
100francs; toute fraction de centaine est comptée pour la
centaine entière.

II Art. 125. - La taxe est acquittée dans les trois jours
de l'opération, que celle-ci ait lieu au comptant ou' à terme.

)1 Art. 126'. - Sont exemptes de la .taxe :

I) 10 Les opérations dans lesquelles aucun intermédiaire
professionnel n'intervient ou !Je contracte soit pour le
compte de rune des parties, soit pour son compte propre;

» 2° Les ventes ou les achats faits, pour son compte
propre et à titre professionnel, par un agent de change. un
agent de change correspondant ou un banquier;

» 3" La délivrance, au souscripteur, de titres de la dette
publique belge en général et de la dette publique de la
colonie;

I) 4°Les opérations ayant pour objet des titres de la dette
publique belge en général que l'administration de la T ré-
sorerie Ïait effectuer en bourse pour le compte de l'em-
prunt, de la Caisse des dépôts et consignations ou du Fonds
monétaire;

» 5° Les opérations ayant pour objet des titres de la
dette publique belge en général, que fait effectuer en bourse
le Fonds d'amortissement de la dette publique; celles
ayant pour objet des titres de la dette publique de la colo-
nie que fait effectuer en bourse la Caisse d'amortissement
de la dette publique du Congo belge;

» 6' Les opérations ayant pour objet les certificats de
Trésorerie émis selon les. prévisions de l'arrêté ministériel
du 20 janvier 1940. •

li Art. 126f
• - Les intermédiaires professionnels sont

personnellement tenus des droits pour les opérations qu'ils
font soit pour le compte de tiers, soit pour leur compte
propre. )1

ART. 52.

Il est cree, après l'article 129 qui devient I'arti-
cle 1291-, un article 129' ainsi conçu:

[ 29 ]

Il Wat de onder artikel 120, 20
, aangeduide verrichtin-

gen aangaat, is de taxe enkel verschuldigd uit hoofde van
de levering der titels aan den inschrijver.

» Art. /23. - De opvordebare taxe wordt berekend:
,I. '--

Il Wat betreft de aankoopen, verwervingen of inschrij-
vingen, op de somrnen door den kooper of inschrijver te
betalen, het makelaarsloon van den intermediair niet in-
begrepen;

Il Wat aangaat de verkoopen of alstanden, op de door
den verkooper of afstanddoener te ontvangen som, zonder
altrek van het makelaarsloon van den intermediair.

» Art. /24. - De heffinggeschiedt op veelvouden van
I00 frank; elke breuk van een honderdtal wordt voor een
volle honderdtal gerekend.

)) Art. 125. - De taxe wordt gekweten binnen de drie
dagen na de verrichting, dat deze contant of op termijn
geschied IS.

» Art. f 26'. - Zijn ván de taxe vrijgesteld:

» I0 De verrichtingen waarin geen beroepsinterrnediair
tusschenkomt of een overeenkomst sluit hetzij voor reke-
ning van een der partijen, hetzij voor zijn eigen rekening :

» 2° De verkoopen of de aankoopen gedaan, voor zijn
eigen rekening en voor de behoeften van zijn beroep, door
een wisselagent, een wisselagentcorrespondent of een
bankier;

» 3° De afgifte aan den inschrijver van titels van de
Belgische openbare schuld in 't algerneen en van de open-
bare schuld van de kolonie;

» 4" De verrichtingen die titels van de Belgische open-
'bare schuld in 't algerneen als voorwerp hebben en waar-
toe het bestuur der Thesaurie ter beurs doet overgaan voor
rekening van de leening, van de Deposito- en consignatie-
kas of van het Muntfonds ;
l) 5" De verrichtingen die titels van de Belgische open-

bare schuld als voorwerp hebben en waartoe het Fonds
tot delging van de openbare schuld ter beurs doet over-
gaan; die welke titels van de openbare schuld van de
kolonie als voorwerp hebben en waartoe het Fonds tot
delging van de openbare schuld van de Belgisch Kongo
ter beurs doet overgaan; ,

) 6° De verrichtingen met als voorwerp de Schatkist-
certificaten uitgegeven volgens de voorzieningen van het
ministerieel besluit van 20 Januari 1940.

» Art, /261• -- De beroepsintermediairs zijn persoonlijk
gehouden tot de betaling der rechten op de verrichtingen
welke zij hetzij voor rekening van derden, hetzij voor hun
eigen rekening doen. )

ART. 52.

Na artikel 129 dat artikel 129\ wordt ~ komt een
als volgt luidend artikel 120/' tot stand:
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(( Art. 12l)!. - Lorsque la taxe est due sur une opéra-
tion de vente. d'achat ou de souscription faite par un
intermédiaire professionnel pour son compte propre, elle
est acquittée de la manière indiquée aux articles \27, 128
et \291, sous cette réserve qu' au lieu d'être délivré au
donneur 'd'ordre, le bordereau est conservé par l'inter-
médiaire. Il

ART. 53.

Le premier alinéa de l'article 130 (Ii) est modifié comme
suit:

Il Les livres à souche doivent être conservés pendant
trois ans à partir du 1<1" janvier qui suit leur clôture. Les
bordereaux relatifs aux opérations que les intermédiaires
font pour leur compte propre doivent être conservés pen-
dant trois ans à partir du l" janvier qui suit leur date. )I

ART. 54.

Après l'article 130, tel qu'Il est modifié par l'article
précédent et qui devient l'article 130', i! est créé un arti-
cle 130! ainsi conçu :

Il Arl. 13(1. - Les intermédiaires sont tenus, à peine
d'une amende de 500 à 5.000 francs par infraction, de
communiquer, sans déplacement, à toute réquisition des
préposés de l'administration de renregistrement et des
domaines ayant obtenu le brevet de surnuméraire, leurs
livres à souche, les bordereaux relatifs aux opérations
effectuées pour leur compte propre, l'inventaire de leurs
livres à souche. leurs livres, contrats et tous autres docu-
ments relatifs à celles de leurs opérations qui portent sur
des fonds publics, ))

ART. 55.

Les articles 138 et 139 (2) sont modifiés comme suit:

{( Art. 138. - L'opération de report sur fonds publics
dans laquelle un intermédiaire professionnel pour opéra-
tions de bourse agit soit pour le compte d'un tiers, soit
pour son compte propre, est assujettie à une taxe de
0,60 pour mille si l'opération est conclue pour un terme qui

(I) Art. /30. l'' al. - Les iatcrrnéeliaircs doivent cönsèrvcr
les livres à souche pendant trois ans il partir du l'' janvier de l'an-
née qui suit leur clôture.

(2) Art. 138. - L'opération de report sur [cnds public. qui est
ré"tiséc à l'intervention d'un banquier, d'un agent de change, d'un
commissionnaire, courtier ou 1111tre intermédiaire en fonds publics,
est asaujetbie il une taxe de 60 centimes par 1.000 francs ou fraction
de 1.000 francs ai l'opération est conclue pour un t errne qui n'excède
pas vingt jours et à une taxe de I Ir. 20 par 1.000 francs ai l'opération
est conclue pour un terme plu. long.

Art. 139, - Sans préjudice de l'application du deuxième alinéa de
J'article J 21 de la présente loi. la taxe est exigible fi charge de cha-
cune des parties contractantes, sous c ct te réserve qu'elle couvre les
deux opérations faites par chacune d'elle e,
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Il Art. 129z, - Wanneer de taxe verschuldigd is op een
verkoop-, aankoop- of inschrijvingsverrichting gedaan
door een beroepsintermediair voor zijn eigen rekening,
wordt zi] gekweten op de wijze aangeduid door arti-
kels 127, 128 en 1291, onder dit voorbehoud dat in stede
van aan den ordergever uitgereikt te worden, het borderel
door den intermediair bewaard wordt. »

ART. 53.

De eerste alinea van artikel 130 (\) wordt als volgt ge-
wijzigd :

« De stamboeken .rnoeten bewaard worden gedurende
drie jaar te rekenen van den I" Januari volgend op hun
afsluiting. De borderellen betreffende de verrichtingen
welke de intermediairs voor hun eigen rekening doen,
moeten bewaard worden gedurende drie jaar te rekenen
van den I" Januari volgend op hun datum. ))

ART. 54.

Na artikel 130, zooais het gewijzigd is door voorgaand
artikel, en dat artikel 130' wordt, komt een als volgt lui-
dend artikel 13lYtot stand:

» Art. 13rJ. - Op straf eener boete van 500 tot
5.000 frank per overtreding, zijn de intermediairs gehou-
den op elke vordering cler aangestelden van het bestuur
der registratie en domeinen die het brevet van surnume-
rair' bekomen hebben, zonder verplaatsing inzage te ver-
leenen van hun starnboeken, van de borderellen betref-
fende de verrichtingen gedaan voor hun eigen rekening,
van den inventaris van hun starnboeken, van hun boeken,
contracten en van alle andere bescheiden in verband met
hun verrichtingen die over openbare fondsen gaan, »

ART. 55,

Artikels 138 en 139 (2) worden als volgt gewijzigd :

» Art. 138. - De prolongatieverrichting met als voor-
werp openbare Iondsen, wàarin een beroepsintermediair
,voor beursverrichtingen hetzij voor rekening van een
derde, hetzij voor zijn eigen rekening handelt, is aan een
taxe van 0,60 per duizend onderworpen indien de verrich-

(I) Arl. 130, /t cif" - De lusschenpe'sonen mocten de stamboeken
bewaren gedurende drie jaar vanaf den I fi Januari van het j aa r vol.
gende op hunne af.luiting.

(2) Art. 138. - De reportverrichting op openbare fo,ndscn' dic gedaan
wordt door tusschenkomst van een ban kier • van een wisaelngent,
Van een c o rnrnj saion naj r , makelaar o] ander intermediair in effedell
wordt onderworpen aan een taxe van 60 centiem per 1,000 frank
of breuk van 1.000 frank, indien de ver richting gesloten wordt voor
een terrnijn die twinting dagen niet te boven gaat en een taxe van
1 fr. 20 per 1.000 Irnnk, indien de verrichiting vcor een langeren
termijn geslnten wordt.

Art. 139. - Önverrninderd de toepasslng van hel lvieed" lid van arti-
kel 121 dezer wet, is de taxe vorderbanr ton laetc van elk dcr han-
delende partijen, mita zi] de beide verrichtingen dekt door elke
partij gedaan,



n'excède pas vingt jours, et à une taxe de 1,20 pour mille
si I'opération est conclue pour un terme plus long.

» Art. 139. - Il est dû une taxe de 0.60 ou 1,20 p. m.
dans le chef de chacune des parties contractantes;
elle couvre les deux opérations faites par chacune d'elles.

,Il La taxe n'est toutefois pas due dans le chef de la
ou des parties exerçant la profession d'agent de change.
d'agent de change correspondant ou de banquier. Il

L'article 143 (I) est modifié comme suit :.

« Art. 143. - Les articles 124, 12.), 1262, 127. 128, 1291
,

129', 130\ 13(1 et 131 à 136 sont rendus applicables à la
taxe établie par la présente section. Il

ART,56,

Les articles 173 à 1761 (2) sont remplacés par ce qui suit:

.~\
{(Art. 173. - Les contrats d'assurance sont assujettis

à une taxe annuelle lorsqu'une dés trois conditions ci-des-
sous est remplie:

( I) Arl, /43. -. Les dispositions des articles t 24 el 126 li 136 de
la présente loi sont applicables ft la taxe établie par le présent para-
graphe.

(2) Arl. 173. - Il est établi sur les contrats cl'assurance une taxe
.annuelle dont le montant est lixé ainsi qu'il suit:

A. - I pour cent:
1° Pour les assurances sur la vie, les assurances contre les acci-

dents cor po rels et marér iels el la responsabilité civile s'y rattachant.

Sont assimilés aux assurances sur la vie les con IraIs de rentes
viagères ou temporaires passés avec les compagnies d·assurance et
tous autres professionnels d'assurance sur la vie;

2') Pour le assu ra nces mar mmes ou fluviales et les assurances
contre les risques des transports.

ß. - 0,0 I pour cent:
Pour les assurances contre l'incendie et. généralemen·t. pour toutes

les autres assurances non visées sub )ilt~Ta A.
Pour la perception de la taxe, la base est arrondie, le cas échéant,

à la centaine de francs supérieure.
Art. /74 .. -., Le droit est liquidé eu égard au>: conlrats en cours

d'exécution pendant l'année à laquelle s'applique la perception,
savoir: dans le cas du littera A de J'article précédent. sur le mon-
tant total des primes, cotiaations ou contributions " verser par l'as-
su ré : dans le cas du littera B, sur le montanl des sommes ou capi-
taux nssu tés.

Art. /75. - {Abrog«}.
Art. /761. - Sont sujets à la taxe:
l'' Les contrats d'assurance passés par toutes personnes. quels que

soient [e\lr domicile ou leur résidence habituelle. avec des assoc ia-
tio ns , caisses, sociétés ou compagnies d"assurances ct tous au tr es

assureurs professionnels ayant en Belgiq\le leur principal éra hlisse.
ment, une agence. une succursale. un représentant ou un sièg('; quel-
conque dtopératiof1s;

2" Lcs contrats d'assurance passés par des personnes ayant en
Belgique leur domicile ou leur résidence habituelle avec IDUSassu-
reurs ne rentr ant pas dans les termes de l'alinéa précédent;

3" Les conlrnts d'assurance ayanl pour objet des biens meubles
ou immeubles situés en Belgique qui sont passés par des personnes
,,'ayant dans le royaume ni leur domicile, ni leur résidence habi-
ruelle, avec tous assureurs ne rentrant pas duns les termes du n'' 1
oi-deseua,

[ 31 J 44

ting aangegaan is voor een terrmjn van niet meer dan
twintig dagen, en aan een taxe van 'I,20 per duizend in-
dien de verrichting voor een langere» termijn aangegaan is,

» Art. 139. - Er is een taxe van 0,60 of 1,20per dui-
zend verschuldigd in hoofde van elk der contracteerende
partijen : zij dekt beide verrichtingen door elk hunner ge-
daan,

)) De taxe is nochtans niet verschuldigd in hoofde van
de partij ol van de partijen die het' beroep van wisselagent,
van wisselagentcorrespondent of van bankier uitoelenen. Il

Artikel 143 (1) wordt als volgt gewijzigd:

)) Art. 143. - Artikels 124, 125. 126~,127, 128, 1291,

12CJl,130\ 13CJlen 131 tot 136 worden op de door deze
sectie gevestigde taxe toepasselijk gemaakt. I)

ART. 56.

Artikelen 173 tot 176' (2) worden vervangen door het-
geen volgt:

li Art. 173. - De verzekeringscontracten zijn onderwor-
pen aan een jaarlijksche taxe wanneer één van de drie
onderstaande voorwarden vervuld is :

(I) Art. 143. - De bepalingen van artikels 124 en 126 lot 136 dezer
wet zijn toepasselijk op de bij dit paragraa] gevestigde taxe.

(2) Ar/. /73. - Op de verzekeringsovereenkomsten wordt een jaar-
Iijksche taxe gevesligd waa rvan het bedrag bepaald is als volgt :

A. - I ten honderd :
1° Voor de verzekeringen op het leven, de verzeke ringen tegen

licbamelijke en stollelijke ongevallen, alsmede tegen de daaruit vol.
gende burg erlijke aansprakelijkheid.

De overeen komsten voor lijfrenten of tijdelijke renten, aangegaan
met de verzekeringsmaatschappijen en alle andere ber oepsverzeke-
raars op het lcven, worden gelijkgesteld met de verzekeringen op
het leven:

2" Voor de verzekeringen betteffende zee- of binnenvaart ol d"l
verzeker ingen tegen de risicos van vervoer ,

B. - 0.01 ten honderd:
VOOI de verzekeringen teg en brand en, voor 't alg emeen, voor

alle over·ige verzckcringen, niet bedoeld onder litrera A.
Voor de heffing der taxe. wordt de basis, in voorkomend geval,

tol op hel hooger honderdral ' fr"nk afgerond.
A ri. 174. - Ten aanzien van de overeenkornstcn die op weg van ver-

vulling zijn gedurende het jaa r wa arop de heffing van toepassing
is, wordt het recht bepaald, le welen: in het geval voorzlen bij
littera A. op 't gehccl bedrag van de prcrniên, bijdragen of ann-
deelen, door den verzekerde te storten , in het geval voorzien bij'
litter a B. op het bedrag van de verze kerde sornmen of kapitalen.

A ri. 175. - {Afgesehcrft}.
Art. /76'-. - Zijn aan de taxe onderworpen:
I" De verzekeringsovereenkomsten gesloten door alle pcrsonen,

wcj ke ook lrunne woonplaats of hun gewoon verblij] weze, met ge-
nootschappen, kassen, vcreenigingen of rneatschappijen voor verze-
kering en alle andere bcrocpsverzekeraars hebbende in België hunne
hoofdinrichring, een agentschap, een bijhuis, een vertegenwoordiget
of ccnigen zetel voor hunne ver richtingen ;

2" De verzekeringsovereenkomslen gcsloten door pe rsonen heb-
bende hun woonplaats: of hun gewoon verblijf in België met alle
verzekeraars nict beoogd in het voorgaand lid;

3" De verzekeringsconlracten hebbende tot voorwerp roerende of
onroercnde goederen gelegen in' België, -wclke geslolen 'zijn door
personen die in hel Rijk noch hunne woonplaats, noch hun gewoon
verblij! hebben, met alle verzekeraars, niet beoogd onder nr I hier-
vcor ,



Il (0 Si l' assureur est un professionnel de l'assurance,
qui a en Belgique son principal établissement, une agence,
une succursale, un représentant ou un siège quelconque
d'opérations;

I) 20 Si l'assuré a en Belgique son domicile ou sa rési-
dence habituelle;

)) 30 Si le contrat a pour objet des biens meubles ou
immeubles situés en Belgique.

I) Art. 174. - Sont assimilés aux assurances les contrats
de rentes viagères ou temporaires passés avec une compa-
gnie d'assurance ou tout autre professionnel d' assurance
sur la vie.

I) ATt. 175. - La taxe est fixée à 3:50 p. c.
» Ce taux est réduit de I p. c. pour les assurances sur

la vie et les contrats de rentes viagères ou temporaires
visés à l'article 174.

)1 Art. 1761• - La taxe exigible est calculée SUrle mon-
tant total des primes, cotisations ou contributions à payer
par les assurés au cours de l'année d'imposition. augmen-
tées des charges à supporter par ces derniers.

)) Pour la liquidation de la taxe, la base imposable est,
s'il y a lieu, arrondie à la dizaine de francs supérieure. »

Dans le deuxième alinéa de l'article 179\ les mots Il les
bases de la perception établies par l'article 174 n sont rem-
remplacés par les mots « séparément les bases de la per-
ception de la taxe à chacun des taux prévus par l'arti-
cle 175 ».

Au dernier alinéa du même article, il est ajouté ce qui
suit: Il En outre, l'intérêt est exigible de plein droit à par-
tir du jour où le paiement aurait dû être fait u.

Dans le dernier alinéa de l'article 183, les mots ( 1761,
20 et 30») sont remplacés par les mots cc 173, ZO et 3° ».

ART. 57.

L'article 181, abrogé par l'article 44 de l'arrêté royal
du 31 mars 1936, n? 291, est remplacé par ce qui suit:

" Art. 181. - La taxe est remboursée à due concur-
rence lorsqu'elle représente une somme supérieure à celle
qui était légalement due au moment du paiement.

)) Le gouvernement détermine le mode et les condi-
tions suivant lesquels s'opère le remboursement et fixe,
dans la limite maximum de deux ans à compter du jour
où l'action est née, le délai dans lequel le remboursement
doit être demandé. ))

[ 32 l

Il 10 Wanneer de verzekeraar een beroepsverzekeraar is
die in België zijn hoofdinrichting, een agentschap, een bij-
huis, een vertegenwoordiger of om "t even welken zetel
van verrinchtingen heefr:

)1 20 Wanneer de verzekerde in België zijn domicilie of
zijn gewoon verblijf heeh :

)1 30 Wanneer het contract in België gelegen roerende
of onroerende goederen tot voorwerp heeft.

» Art. 174. - Worden met de verzekeringen gelijkge-
steld, de contracten van lijfrenten of tijdelijke renten,
gesloten met een verzekeringsmaatschappij of ieder ander
beroepsorgaan inzake levensverzekering.

1) Art. 175. - De taxe wordt op 3,50 t, h. vastgesteld.
II Dit bedrag wordt op I t. h. verminderd voor de levens.

verzekeringen en de in artikel J 74 bedoelde overeenkom-
sten voor lijfrenten of tijdelijke renten.

» Art. 176'. - De invorderbare belasting wordt bere-
kend op het door de verzekerden in den loop van het
belastingjaar te betalen totaa] bedrag van de premién, bi]-
dragen of contributies verhoogd met de door laatstgenoem-
den te dragen lasten.

» Voor de vereffening van de taxe. wordt de belastbare
grondslag, in voorkomend geval, tot op het hooger tiental
frank afgerond. )

In de tweede alinea van artikel 1791 worden de woorden
(l de grondslagen voor de heffing, bij artikel 174 vastge-
steld })vervangen door « afzonderlijk de grondslagen voor
de heffing van de taxe tegen ieder van de in artikel 175
voorziene bedragen I).

Bij de laatste alinea van hetzelfde artikel wordt het vol-
gende toegevoegd : « Verder client de intrest van rechts-
wege betaald met ingang van den dag waarop de beta-
ling had moeten geschieden )1.

In de laatste alinea van artikel 183 worden de woorden
« 1761

, 20 en 30 ») vervangen door l( J 73. 2° en 3° li.

ART. 57.

Artikel 181, afgeschaft door artikel 44 van het Konink-
lijk besluit van 31 Maart 1936, n" 291, wordt vervangen
door het volgende : .

IC Art. 181. - De taxe wordt naar behooren terugge-
geven wanneer zij een hoogere som vertegenwoordigt dan
die welke wettelijk verschuldigd was op het oogenblik
van de betaling.

n De Regeering bepaalt de wijze en de voorwaarden
volgens welke de terugbetaling geschiedt en bepaalt te-
vens, binnen de maximumgrens van twee jaar te rekenen
van den dag waarop de vordcring ontstaan is, den terrnijn
binnen welken de terugbetaling moet worden gevraagd, »



ART. 58.

Dans l'article 189 (1), les mots « 12 centimes » sont
remplacés par les mots « 40 centimes )1.

Dans _l'article 190 (2), les mots ti 48 ccntimes »,
« fr. 3,60 », « fr. 4,80 ))et « 6 francs » sont remplacés res-
pectivement par les mots « 1 fr. 60 », « 12 francs »,
{(16 francs )) et « 20 francs ».

Dans l'article 191 (3), ·les mots ( cmq fois » sont rem-
placés par les mots « trois fois ».

ART. 59.

Dans le premier alinéa de I'article 2022 (4). les mots
« rendue exécutoire par le juge de paix » sont remplacés
par les mots « rendue exécutoire par le directeur de l'en-
registrement et des domaines »,

Le dernier alinéa du même article (5) est remplacé par
ce qui suit:

« Dans'le cas où l'opposition à contrainte a été rejetée,
aucun recours contré la décision judiciaire ne peut être

(I) Art. /89, - Les affiches su r pap j e r ordinaire sont assujetties,
pour chaque annonce, à une taxe de 12 centimes par 20 dé'cimètres
carrés QU fraction de 20 ·décimètres carrés'.

(2) ilrt. 190. - Les alfiches œyant .subi une préparation quelcon-
que en vue d'en assurer la durée, soit que le papier ait été trans-
lormé ou préparé, soit qu'elles se trouvent protégées par un verre.
un vernis ou une substance quelconque, soit qu'a"ntérieurement à
leur apposition, on les <rit collées sur carton, toile, plaque de mé.
tal, etc., les affiches sur carton, sur toile • sur bois, Sur métal, sur
po rc ele.ine ou sur verre, les affiches murales, les affiches lumineuses
et plus généralement toutes les affiches autres que celles désignées
ci-avant à l'article 189 et ci-après aUX articles 191 et 192, sont assu-
j erties, pour chaque armonr e et pour toute leur durée, à une taxe.
dont le taux est fixé ainsi qu'il suit, savoir:

Si la dimension de l'annonce ne dépasse pas 1 mètre carré,
48 centimes par 20 décimètres carrés ou fraction de 20 décimètres
carrés;

Si I'annonce dépasse 1 mètre carré sans excéder 6 mètres carrés,
fr. 3,60 par mètre carré ou fraction de mètre carré;

Si l'annonce dépasse 6 mètres c a r r é s sans excéder 10 mètres c ar-
rés, fr. 4,80 par mètre carré ou fraction de mètre carré;

Si l 'armonce dépasse 10 mètres carrés, 6 francs par mètre carré
ou fraction de mètre carré.

(3) ~ rt. l'JI. - Les affiches lumineuse. et les affiche. par pro-
jections lumineuses. à réclames multiples et successives, alternantes
ou non. sont assujetties, quels que soient le nombre et la fréquence
des annonces, à une taxe annuelle égale à cinq lois [a taxe établie
à l'article précédent.

(4) Art. 2022, [cr al. - Pour le recouvrement des taxes établies par
les présentes lois coordonnées. ainsi que des intér~ts et frais, le
Trésor public a un privilège général sur tous les biens meubles du
débiteur ct une hypothèque légale sur tous les immeubles. Le pri-
vilège prend rang :immédiatement après ceux mentionnés aux ar ti-
cles 19 et 20 de la loi du 16 décembre 185 I et à J'article 23 du
livre Il du Code de commerce. L'hypothèque légale prend rang à
compter du jour de l'inscription qui en est laite en vertu de la·
contrainte décerné" par le receveur et rendue exécutoire par le 'juge
de paix.

(5) Art. 2021, dernier alinéa. - Dans le cas où l'opposition à con-
trainte est rejetée, aucun recours contre le jugement n'est recevable
avant que le montant des sommes dues ait été consigné.
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ART. 58.

In artikel 189 (I) worden de woorden « 12 centiem
vervangen doorde woorden « 40 centiem »,

In arûkel 190 (2) worden de woorden « 48 centiem »,
« fr. 3,60 )J, « fr. 4.80)) en « 6 frank )} onderscheidenliik
vervangen door de woorden « I fr. 60 », u 12 frank Il,

« 16 frank II en « 20 frank ».

In artikel 191 (3) wordt het woord (t vijfmaal » vervan-
gen door het woord « driemaal ».

ART. 59.

In de eerste alinea van artike] 202~ (4). worden de
woorden « uitvoerbaar gemaakt door den vrederechter I)

vervangen door de woorden « uitvoerbaar gernaakt door
den directeur der registratie en domeinen ».

De [aatste alinea van hetzelfde artikel (5) wordt ver-
vangen door het volgende :

« In geval het verzet tegen dwangschrift verworpen
werd, kan geen verhaal tegen de gerechtelijke beslissing

(I) A~l 189. - De plekbr ieven op gewoon papier zijn onderhevig,
voor elk aankondiging, aan cene belasting van 12 cenriem per
20 vierkante decimeter of breuk van 20 vierkante decimeter.

(2) Arl. /90. - Deplakbrieven die om't even welke bewerking
ondergaan h~bben, ten einde den duur ervan te verzekeren, hetzij
het papier vervormd of bereid werd, hetzij zij beschut zijn door
glas, vernis of eene andere stof, hetzij men ze, vó6~ hunne aanplak-
king, op karton, op linnen, op eene metalen pla at, enz., geplakt
hebbe, de plakbrieven op kart on, op hout, op metaal, op porselein
of op glas, de plakbr ieven op muren, de licht-aankondigingen en.
meer in 't algerneen, alle andere plakbrieven dan die hiervoren in
artikel 189 en hierna on arrikelen 191 en 192 vermeld, zijn 'onder-
hevig voor iedere aankondiging en voor gansch hunnen duur aan
cene belasting waarvan het bedrag volgende rwijze is vaatgesteld, te
weten:

Indien de afrneting der aankondiging 1 vierkante meter niet over-
schr ijdt, 48 centiern per 20 vierkante decimeter of breuk van
20 vierkante decimeter;

Indien de aankondiging I vierkante meter overschrijdt zonder
6 vierk ante mete r te boven te gaan, fr. 3,60 per vierkante meter of
breuk van vierkante meter;

Indien de -aankondiging 6 vierkante meter overschrijdt zonder.
10 vierkante meter te boven te gaan, fr. 4,80 per vierkante meter of
breuk van vierkante meter;

Indien de aankondiging 10 vierkante meter overschrijdt, 6 frank
per vierkante meter ol breuk van vierkante meter.

(3) Arl. 19/. - De licht-aankondigingen en "ànkondigingen bi]
middel van [icht-pr ojecties, met rneervoudige en achtereenvolgende,
al dan niet alwisselende advertenties, zijn onderworpen, welke ook
het getal en de veelvuldigheid der aankondigingen zij, aan cene [aar-
lijksche belasting gelijk aan vijjrnaal de belasting gevestigd bi] voor-
gaand artikel.

(4) Arl. 2022, t» al. - Voor de invorcler'ing van de taxes gevestigd
door de onderhavige samengeordende wetten, alsmede van de .inte·
resten en onkosten, heelt de openbare scharkist een algemeen voor-
recht op al de roe rencle goederen van den schuldenear en cene wet·
teHjke hypotheek op al zijne onroerende goederen. Het voorrecht
neemt rang onmiddellijk na deze vermeld onder artikela 19 en 20
van de wet van 16 December 1851 en onder artikel 23 van boek 11
van het Wetboek van koophandel. D" wettelijke kypotheek neernt
rang te rekenen van den dag waarop inschrijving ervan gedaan
wordt krachtens het dwangschrilt uitgevaardigd door den ontvanger
en uitvoerbaar gemaakt door den vrederechter,

(S) Art. 2022, laaisie alinea. - Ingeval het verzet tcgen dwangschri!t
verworpen wordt, is geen verhaal tegen het vonnis ontvankelijk al.
vorens het bedrag der verschuldigde sommen ieConsigneerd weze,
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valablement introduit avant que le montant des sommes
dues ait été consigné. I)

ART. 60.

Il est ajouté dans le titre XVI, après l'article 2042, un
article 204~ainsi conçu:

« Art. 204J
• - Les intérêts moratoires sur les sommes

à- recouvrer ou à restituer sont dus au taux fixé en ma-
tière civile et, sauf disposition contraire des présentes lois
coordonnées, selon les règles établies en la même ma-
tière. )

Dans l'article 164, premier alinéa, les mots « au taux
fixé en matière fiscale ») sont supprimés.

ART.61.

L'article 206 (1) 'est remplacé par ce qui suit:

C( Art. 206. - L'administration est autorisée à prouver
selon les règles et par tous moyens de droit commun,
témoins et présomptions compris, à l'exception du ser-
ment, et en outre par les procès-verbaux des préposés
du Ministère des Finances, toute contravention aux dis-
positions de la présente loi, des lois sur le timbre et des
arrêtés pris pour leur exécution, et tout fait quelconque qui
établit ou qui concourt à établir l'exigibilité d'un droit ou
d'une amende.

)) Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve contraire.
Ils sont notifiés aux intéressés. ))

Le dernier alinéa de l'article 44 (2) est remplacé par
ce qui suit;

« Les préposés ont le droit de saisir et de retenir les
factures, actes et autres feuilles volantes' qui, par contra-
vention à la présente loi, ne portent pas la marque du
paiement de l'impôt. Ce droit ne s'étend pas aux regis-
tres et livres commerciaux. ))

L'article 20P (3) est remplacépar ce qui suit:

(I) Arl. 206. - Les contraventions aux dispositions légales régis-
aant le droit de timbre et les taxes assimilées au timbre peuvent être
établies par Ioules voies de droit. it l'exception du sermenl.

(2) Art. 44, dernier alinéa. - Le refus de communication est con-
alalé par procès-verbal.

(3) Art. 201'. - Les infractions au présent titre ct aux arrêtés
d'exécution sont constatées par les préposés de. administrations de
l'enregietrement cl des domaines. des contributions directes, doua-
nes el accises et des ponts et chaussées. par les commissaires voyers,
par les gardes champêtres et les autres oHiciers de police judiciaire,
ainsi que par les agents de la force publique.

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve conttaire.

Les agents ayant qualité pour verbaliser ont Je droit de pénétrer
sur le lerrain où l'aHiche est apposée, afin de s'assurer de I'nccom-
plissement des dlspoaitiona du présent titre et des arrêtés royaux
prie pour leur exécution.
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geldig aangeteekend worden alvorens het bedrag der
verschuldigde sommen geconsigneerd werd. »

ART. 60.

In titel XVI, na artikel 204', wordt artikel 2043 toege-
voegd, luidend als volgt :

« Art. 204J
• - De moratoire intresten, op de in te vœ-

deren of terug te betalen sommen zijn verschuldigd vol-
gens het voor de burgerlijke zaken vastgesteld bedrag en,
behalve andersluidende bepaling in deze samengescha-
kelde wetten, volgens de voor dezelfde zaken vastgestelde
regelen. »

In artikel 164, eerste alinea, worden de woorden « op
den voet vastgesteld in fiskale zaken » ingetrokken.

ART. 61.

Artike1206 (II) wordt vervangen door hetgeen volgt :

C( Art. 206. - Het bestuur wordt gemachtigd, volgens
de regels en door alle middelen van het gemeen recht,
getuigen en vermoedens inbegrepen, met uitsluiting van
den eed, en daarenboven door de processen-verbaal van
de aangestelden van het Ministerie van Financiën, alle
overtreding te bewijzen van de bepalingen dezer wet, der
wetten op het zegel en van de besluiten tot uitvoering er
van, zoomede om 't even welk feit dat bewijst of bij-
draagt tot het bewijzen van de eischbaarheid van een
recht of van een boete,

» De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegen-
deel bewezen is. Zij worden aan belanghebbenden betee-
kendo ))

De laatste alinea van artikel 44 (2) wordt vervangen
door hetgeen volgt :

Cl De aangestelden hebben recht van beslaglegging en
opvordcring van alle facturen, akten en andere losse bla-
den welke, in overtreding van deze wet, niet het merk
van betaling der belasting dragen. Dat recht geldt niet
voor de handelsregisters en boeken. )).

Artikel 20P (3) wordt vervangen door hetgeen volgt :

(1) Arf. 206. - De overtredingen van de wetsbepalingen die het zegel-
recht en de dee rmeè gdijkgestelde taxes beheerschen kunnen cloor
alle rechtsmiddelen, met uitzondering van den eed, bewezen worden.

(2) Art. 44, laaiste alinea. - Deweigering van meclecleeljng wordt
bij proces-verbaal vastgesteld.

(3) Art. 2011• - De overtredingerï van dezen titel eh van de uitvoe-
ringsbesluilen worden vastgesteld door de aangestelden van de be- .
stu ren der regiatr atie en domeinen, der rechtslreeksche belastingen,
douanen en accijnzen en der bruggen en wegen, door de cornrnisaa-
rlssen der wegen, door de veldwachters en de ove rige ambtenaren
van rechterlijke politie, alsmede door de agenten der openbare
rnacht.:

De processen-verbael gelden zoolang hel tegenbewijs nie! is inge-
bracht,

De agen ten bevoegd om processen-verbaal op te' maken hebben
recht van toegang tot ·den grond waarop de plakbnie] is aangebracht.
om na te gaan of de bepalingen VBn dezen titel en de ter uitvoering
daarvan genomen besluiten worden nageleefd.



(C Art. 201'. - Les agents ayant qualité pour verbaliser
sont, outre les préposés du ministère des Finances, les
officiers de police judiciaire et les membres du corps de
gendarmerie.

" Ces agents ont le droit de pénétrer sur les lieux ou
l'affiche est apposée, afin de vérifier si les dispositions
du présent titre et des arrêtés royaux pris pour leur exé-
cution ont été observées. »

Sont supprimés, l' article 461 (1) de meme que la men-
tion de ce texte dans les articles 73 et 95.

Dans l'article' 46\ la mention de l'article 461 est rem-
placée par celle de l' article 206.

Sont supprimés:

les articles 132 (2) et 182 (3);
le 2e alinéa de l'article 168 (4);
le dernier alinéa de rarticle 172 (5);
les mots (t constaté par procès-verbal et n, dans le 3· ali-

néa de l'article 183 (6) et dans le 2" alinéa d~ l'arti-
cle 2051 (7);

le 4" alinéa de rarticle 183 (8) ;
le dernier alinéa de l'article 205t (9).

(I) A,t. 48'. - Les contraventions peuvent, quelle que soit (a
somme en cause, êtres etabâic5 par tous moyens de droit· commun, ft
l'exception <le ceux visés par la section V, chapitre VI, litre III,
livre III du Code civil el les articles I 19 à 121 et 324 à 336 du
Code de procédure civile.

Les procès-verbaux dressés par les préposés du ministère des
Finances pour constater les contraventions font foi jusqu'à preuve
du contraire.

Les préposés ont le droit de saisir et de retenir, pour les joindre
à leurs procês-ve rbaux, les Iactures, actes el autres feuilles volantes
qui ne sont pas, par eontravention à la présente loi, revêtus du
timbre adhésif servant à la perception de la taxe, •

Ce droit ne s'étend pas aux registres et livres commerciaux.
(2) Art. /32. - Les inexactitudes ou omissions peuvent. quelle

que soit la somme, être établies pa'. lous moyens de droit commun,
à l'exception de ceux réglés par la section V, chapitre VI. titre III,
livre III du Code civil et les artides 119 11 121 et 324 il 336 du
Code de procédure civile.

(3) Art. /82. - Les contraventions aux dispositions du présent
titre peuvent. quelle que soit la somme, être établies par tous moyens
de droit commun, 11 l'exception de ceux réglé. par la section V,
chapitre VI. titre III, livre III du Code civil et par te. articles 119
à 121 et 324 il 336 du Code de procédure civile.

(4) A rI. r68, 2< al. - Les refus de communication sont constatée
par des procès-verbaux dressés par tes Ionctiionnai res de I'enregis-
trement; cet! procès-ve rbaux font foi jusqu'à preuve contraire.

(5) A,t. 172. dernier al. - La contravention est oonlta:tée par
p rocês-verbal du délégué du ministre des Finances.

(6) Arl. /83. 3' al. - TOUl refus de communication est constaté
par procès-ve rbul et puni d'une amende de 500 à 5.000 francs.

(7) A rt. 205', 2' al, - TOUl refus de communication est constaté
par procès-verbal et puni d'une amende de 500 à 5.000 francs.

(8) Art. /83. 4< erf. - Les procès-verbaux dressé. par les fOl1clion..
naires de I' enregistrement pour constater les refus de cornrnunica-
tion font foi jusqu'à preuve contraire.

(9) A ,t, 205', demie, erl. - Les procès-verbaux dressés par les
fonctionnaires de l'enregistrement pour conatatcr les refus de corn-
munication font foi jusqu'à preuve contraire.

[ 35 l 44

« Art. 201', - De beambten bevoegd om procès-ver-
baal op te maken zijn, benevens de aangestelden van het
Ministerie van Financiën, de ambtenaren van de rechter-
lijke politie en de leden der Rijkswacht.

» Deze beambten hebben recht .van toegang tot. de
plaats waar de plakbrief is aangebracht om na te gaan
of de bepalingen van dezen titel en de Koninklijke beslui-
ten tot uitvoering er van werden nagekomen, »

Vallen weg, artikel 481 (I). benevens de vermelding
van dien tekst in artikelen 73 en 95.

In artikel 48" wordt de vermelding van artikel 481 door
die van artikel 206 vervangen.

Vallen weg:

artikelen 132 (2) en 182 (3);
de 2" alinea van artikel 168 (4);
de laatste alinea van artikel 172 (5);
de woorden {(bij proces-verbaal vastgesteld en » in de

3· alinea van artikel 183 (6) en in de 2" alinea van arti-
kel 2051 (7);

de 4" alinea van artikel 183 (8);
de laatste _alinea van artikel 2051 (9).

(J) Art. 48'.' - De overtredingen kunnen, welke ook de ter zake
betrokken 50m zij, vastgesteld worden door alle middelen van ge-
meen recht met uitzondering van die bedoeld bij aldeeling V, hocfd-
atuk VI, titel III, bock ill Van het Burgerlijk Wetboek en de ar ti-
kelen 119 tot 121 en 324 lol 336 van het Wetboek van burgerlijke
rechtsvordering. '

De processen-verb aal van bekeuring, door de aangeslelden van
het ministerie van F,inanciën opgcmaakt, leveren bewijs op lot dat
hel tegendeel bewezen wordt.

De aangeslelden hebben hel recht de facturen, ak ten enandere
losse bladèn waarop, in overtreding van deze wet, hel plakzegel die.
nende tot hefling der belasting niet aangebracht is, in beslag te
nernen en onder zich te houden, om ze bij hun p rocessen-verbaal te
voegen ,

Dit recht strekt zich niet uit lot de handelsregisters en boeken.
(2) Art. 132. - De onneuwkeurizheden of weglatln'len mogen, welke

ook de som zij, worden vaatgesteld door alle middelen van gemeen
recht, met uitzondering van die geregeld bij afdeeling V, hoofd-
stuk VI. titel ill, bock III. van hel Burgerlijk Wetboek en bij de
artikelen 119 tot 121 en 324 tot 336 van het Wetboek van burger-
lijke 'rechtsvorder ing .

(3) Art. r82. - Overtreding van de bepalingen vcrvat in tegen-
woordigen titel kan, walook de som zij, wor den vastgesteld door
alle middelen van gemeen recht, met uitzonder ing van die geregeld
bij afdeeling V, hooldstuk VI, titel Ill, boek III, van het Burgerlijk
Welboek en bij 'de ar tik elen 119 lot 121 en 324 tot 336 van het
W~tboek van burgerlijke rechtsvorclening,

(4) A,t. 168, Z·' al. - De weigeringen van meded""ling zullen door
proceesen-verbnal, opgemaakt door de ambtenaren der registratie,
vastgesteld worden; die pr ocessen-verbaal zijn rechtsgeldig lot be.
wijs van het legendcel.

(5) Art. rn, /a<lts!e al. - De overtreding van hel, vastgesteld bij
proces-verbaal van den afgevaardigde van den minister van Finan.i
ciën.

(6) Arl. 183, 3' al. - Elke weigering van mededeeling wordt bij
proces-verbaal vastgesteld en met cene boetc van 500 lot 5.000 Irank
gestraft.

(7) Art. 205', 2' al, - Elke weigering wordt bi] proces-vcrbaal vast·.
gesteld en mel eene boete van 500 tot 5.000 frank gestraft.

(8) Art. /83, 4< al. - D,. processen-verbaal, dom de ambtenaren der
registratie opgernaakt om de' weigeringen van mededeeling vast te
stellen, hebben bewijskracht totdat hel tegendeel bewezen wordt.

(9) Art. 2051, laatste al. - De proceesen-vcrbaal, door de ambto-
naren der regietratie opgemaakt om de wèigeringen van meeledeellng
vast te stellen zijn rechtsgeldig lol bewijs van het tegendeel.
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Dans l'article 143, les mots (( 13()'l et 131 à 136 Il sont
remplacés par Jes mots « 131r, 131 et 136 Il.

Dans I'article 2051, l'· alinéa (I), les mots ((les agents
de change correspondants Il sont ajoutés après les mots
li les agents de change Il.

Dispositions générales,

ART.62.

Il est mis fin, sans rétroactivité, à dater de l'entrée en
vigueur de la présente loi, à la validité temporaire des
arrêtés ci-après du secrétaire général du ministère des
Finances:

1~Arrêté du 13 janvier 1941 portant certaines majora-
tions en matière de taxes assimilées au timbre;

2~ Arrêté du 6 février 1941 accordant rexemption du
droit de timbre pour les passeports et pour les certificats
d'identité et de bonne conduite délivrés aux ouvriers qui
se rendent à rétranger pour y travailler;

3" Arrêté du 9 mai 1941 relatif à la taxe sur les opé-
rations de bourse et Jes reports;

4~Arrêté du 13 janvier 1942modifiant le Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe;

5~Arrêté du Il mars 1942 modifiant le taux du droit de
timbre sur certains écrits bancaires et sur certains reçus
délivrés par les notaires;

6~Arrêté du 7 octobre 1942 apportant des modifications
aux lois sur les droits d'enregistrement, de greffe, de suc-
cession et de timbre;

79 Arrêté du t·r décembre 1942 modifiant et complétant
le Code et le Règlement général sur les taxes assimilées
au timbre;

8" Arrêté du 30 avril 1943 portant des modifications au
Code des droits d'enregistrement" d'hypothèque et de
greffe;

9" Arrêté du 27 janvier 1944 relatif à la taxe de trans-
mission forfaitaire à ]'abatage;

10" Arrêté du 19 février 1944 relatif à l'enregistrement
des actes de la société coopérative « Le Fonds du logement
de la ligue des Iarnilles nombreuses Il.

(I) Are. 21)51, 1" ar, - Sans préjudice des dispesitions spéciales
des présentes lois coordonnées, les établissements publics ou d'utilité
publique, les associations, compagnies ou sociétés ayant en Belgique
leur principal établissement, une succursale ou un siège quelconque
d'opérations, les banquiers, les agents de change et toutes personnes
chez qui un contrôle peut avoir lieu en exécution des dites lois,
sont tenu. de communiquer, sans déplacement, aux fonctionnaires
de l'administration de l'enregistrement, agissant en vertu d'une auto-
risation spéciale du directeur général de cette adminislralion, leurs
regiatres, répertoires, livres, actes et tous autres documents relatils
à leur actiViÎté commerciale, professionnelle ou statutaire, à l'elfet
par les dits fonctionnaires de s'assurer de la juste perception des
droits de timbre et des taxes assimilées au timbre à leur charge ou
à la charge de tiers.
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In artikel 143 worden de woorden (I 13()3en 131 tot t36 »
vervangen door (( 130\ '3t en t36 I).

In artikel 205\ lb alinea (1). worden de woorden (I de
wisselagentcorrespondenten I) bijgevoegd na de woorden
Il de wisselagenten JI.

Algemeene bepalingen.

ART.62.

Te rekenen van het in werking treden van huidige wet,
wordt, zonder terugwerkende kracht, een einde gesteld aan
de tijdelijke geldigheid van navolgende besluiten van den
secretaris-generaal van het rninisterie van Financiën :

1° Besluit van 13 Januari 1941 houdende zekere verhoo-
gingen in zake met het zegel gelijkgestelde taxes;

2~ Besluit van 6 Februari t941 waarbij vrijstelling van
zegelrecht verleend wordt voor de paspoorten, identiteits-
bewijzen en getuigschriften van goed gedrag afgeleverd
aan de werklieden die zich buitenslands begeven om er
te werken;

3° Besluit van 9 Mei 1941 betreffende de taxe op de'
beurs- en prolongatieverrichtingen ;

4~Besluit van 13 Januari 1942tot wijziging van het Wet-
boek der registratie-, hyporheek- en griffierechten.

5~Besluit van Il Maart 1942tot wijziging van het bedrag
van het zegelrecht op sommige bankgeschrjjten en op som-
mige door de notarissen ajgeleverde ontvangstbewijzen;

69 Besluit van 7 October 1942 tot wijziging van de wet-
ten op de registratie-, grilfie-, successie- en zegelrechten ;

7° Besluit van I December 1942 tot wijziging en aan-
vulling van hel Wetboek en de Algemeene Verordening
op de met het zegel gelijkgestelde taxes;

8° Besluit van 30 April 1943 tot wijziging van het Wet~
boek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

9" Besluit van 27 januari 1944 betreffende de forfaitaire
overdrachtstaxe bij de slachting;

10" Besluit van 19 Februari 1944, betreffende de regis-
tratie van de akten der samenwerkende maatschappij
« Woningfonds van den bond der groote gezinnen »,

(I) A Tt. 2051, Tc 0/. - Onverminderd de bijzondere bepalingen van
deze samensgeschakelde Wellen, zijn de openbare inrichtingen of de
inrichtingcn van openbaar nut, de vereenigingen, rnaatschappijen
of vennootschappen die in Belgi;; hun hoofdinrichting, een filiale of
eenigerlei zetel van ver richting cn hebben, de bankiers, de wiesel-
agenten en alle personen bi] wie, ter voldoening aan bedoelde wet-
geving, controle kan uitgeoefend worden, gehouden, zonder verplaat-
sing, hun registers, repertoria, boeken, akren en alle andere beschei-
den in vcrband met hun handels-, beroeps- of atatuteire bedrijvig.
heid, mede te deelen aan de ambtenaren van het bestuur der regis-
tratie, handelendc krachtens een bijzondere machtiging van den
directeur-gencraal van dit bestuur, opdat evengenoemde ambtenaren
zich kunnen vergewissen van de juiste heffing der te hunnen laste
of ten laste van dcrden vallende zegelrechten of met hot zegel geli] k-
iC8tclde taxes.



Il est également mis fin; sans rétroactivité. à dater de
rentrée en vigueur de la présente loi, à la validité tempo-
raire de l'arrêté' des secrétaires généraux des ministères
des Finances et de la Justice du 15 février 1943 relatif aux
titres de séjour des étrangers.

ART.63.

Le Roi peut coordonner les dispositions légales concer-
nant les droits d'enregistrement, d'hypothèque, de greffe.
de succession et les taxes assimilées au timbre.

Donné à Bruxelles. le 29 novembre 1946.

PAR LE RÉCENT:

Le Ministre des Finances,
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Te rekenen van het in werking treden van huidige wet,
wordt eveneens, zonder terugwerkende kracht, een einde
gesteld aan de tijdelijke geldigheid van het besluit der
secretarissen-generaal van de ministeriën van Financiën
en van Justitie van 15 F~bruari 1943 betreffende de ver-
blijfsbewijzen der vreemdelingen.

ART.63.

De Koning mag de wettelijke bepalingen betreffende
de registratie-, hypotheek-, griffie- en successierechten en
de met het zegel gelijkgstelde taxes samenschakelen.

Gegeven te Brussel, den 29 November 1946.

CHARLES,

V ANWEGE DEN REGENT:

De Minister Van Financiën,

M. VAUTHIER.
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ANNEXE. L

Tableau établissant la concordance entre les articles du
projet et les articles correspondants dei arrêté pris
pendant ('occupation.

Articles Articles des arrêtés
du projet. pris pendant roccupation.

l" . Arrêté du 7 octobre 1942 (annexe IV), art. 2.
2 Idem, art. 3.
3 Arrêté du 13 janvier 1·942 (annexe Il), art. l''.
4 Arrêté du 7 octobre 1942. art. 4.
5 Idem, art. 5.
6 Idem, art. 6.
7 Idem, art. 7.
B Idem, art. 8.
9 Idem; art. 9.

10 Idem, art. ID.
II Idem, art. I I.
12 Idem, art. 12.
13 Idem; art. l:t.
14 Idem. art. 14.
15 Idem, à~t. IS.
16 Idem, art. 16.
17 Idem, art. 17.
18 Idem, art. 18.
19 Idem, art. 19.
20 Idem, art. 20.
21 Idem, art. 21.
22 Idem, art. 22.
23 Idem, art. 23.
24 Idem, art. 24.
25 Arrêté du 19 février 1944 (annexe VII), art. 1er•

26 Arrêtés du 13 janvier 1942 (annexe Il), art. 1er,

et du 30 avril 1943, art. unique (annexe VI).

27 Arrêté du 19 février 1944, art. 2.
28 Arrêté du 7 octobre 1942, art. 34.
29 Idem, art. 25.
30 Idem, art. 26.
31 Idem, art. 27.
32 Idem, art. 28.
33 Idem, art. 29.
34 Idem, art. 30.
35 Idem, art. 33.
36 Idem, art. 37.
37 Idem, art. 38.
38 Arrêté du 11 mars. 1942 (annexe Ill).
39 Arrêté du IS février 194) (annexe V), art. I

et 2.
40 Arrêté du 13 janvier 1941 (annexe VIII),

art. I et 5. .
41 Arrêté du 13 janvier 1941,art. 6.
42 Arrêté du 13 janvier 1941, art. 2.
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BIJLAGE 1.

Tabel van verwijzing der artikelen van bet ontwerp, IWU'

de overeenstemmende artikelen der tijdelU de bezet-
ting genomen be.luiten.

Artikelen
van het Artikelen der tijdens de bezetting'

ontwerp. genomen besluiten.

1 Besluit van 7 October1942 (bijlage IV), art. 2.
2 Idem, art. 3 ..
3Be;luit van 13 Januari 1942 (bijlage Il), -art, I.
4 Besluit van 7 October 1942, art. 4.
5Idem, art. 5.
6 Idem, art. 6.
7 ldem, art. 7.
8 Idem, art. 8.
9 Idem, art. 9.

10 Idem, art. 10.
Il Idem, art. 11.
IZ Idem, art. 12.
13 Idem, art. 13.
14 Idem, art. 14.
15 Idem, art. 15.
16 Idem, art. 16.
17 Idem, art. 17.
18 Idem, art. 18.
19 Idem, art. 19.
20 Idem, art. 20.
21 Idem, art. 21.
22 Idem, art. 22.
23 Idem, art. 23.
24 -Ïdern, art. 24.
25 Besluit van 19 Februari 1944 (bijlage VII) , art. I.
26 Besluiten van 13 Januari 1942 (bijlage Il),

art. 1, en van 30 April 1943, eenig art.
(bijlage VI).

27 Besluit van 19 Februari 1944, art. 2.
28 Besluit van 7 October 1942, art. 34.
29 Idem, art. 25.
30 Idem. art. 26.
31 Idem, art. 27.
32 Idem, art. 28.
33 Idem, art. 29.
34 Idem, art. 30.
35 Idem, art. 33.
36 Idem, art. 37.
37 Idem, art. 38.
38 Besluit van 11 Maart 1942 (bijlage Ill).
39 Besluit van 15 Februari 1943 (bijlage V), art. 1

en 2.
40 Besluit van 13 Januari 1941 (bijlage VIII).

art. 1 en 5.
41 Besluit van 13 Januari 1941, art. 6.
42 Besluit van 13 januari 1941, art. 2.



Attides
du projet.

43
44,

al. I et 2
al. 3
45
46
47
48

, 49
50
51
52 .
53
54
55
56
57
58
59
60
61

Articles des arrêté.
pris. pendant l'occupation.

Arrêté du I" décembre 1942, art. 2.
Arrêté du 27 janvier 1944 (annexe XI), art. lor.

Arrêté du 13 janvier 1941, art. 3.
Arrêté du 1er décembre 1942, art, 3.
Il!em, art. 4
Idem, art. 5.
idem, art. 7.
Idem, art. 8.
Iclem, art. 9.
Arrêté du 9 mai 1941 (annexe IX), art. 1"'.
Ielem, art. 2.
Idem, art. 3.
Idem. art. 4.
Idem, art, 5.
Arrêté du I" décembre 1942. art. 10.
Idem. art. Il.
Idem. art. 14.
Idem. art. 15.
Idem, art. 16.
Idem, art. 6.
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Artikelen
van het

ontwerp.

43
44,

al. I en 2
al. 3
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58 .
59
60
61

Artikelen der tijdens de bc:r:etting
genomenbesluiten.

Beeluu van I December1942. art. 2.
Besluit van 27 januari 1944 (bijlage Xl). art. I.

Besluit van 13 januari 1941, art. 3.
Besluit van 1 Decembèr 1942, art. 3.
idem. art. 4
Idem, art. 5.
Idem, art. 7.
Idem, art. 8.
Idem, art. 9.
Besluit van 9 Mei 1941 (bijlage IX), art. I.
Idem, art. 2.
Idem. art. 3.
Idem, art. 4.
Idem, art. 5.
Besluit van 1 December 1942, art. \O.
Idem. art. Il.
Idem, 'art. 14.
Idem, art. 15.
Idem. art. 16.
Idem, art. 6.
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ANNEXE Il.

Arrêté du 13 janvier 1942 modulélJlt
le Code de. droit. d'enregistrement, d'hypothèque

et de greffe (I).

(Moniteur du 23 janoier 1942.)

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Vu les articles 53 à 63 du Code des droits d'enregistre-
ment, d'hypothèque et de greffe et les articles 3 à 8 de
rarrêté royal du I I janvier 1940 accordant une réduction
des droits d'enregistrement en faveur des acquisitions
d'i~meubles ruraux destinés à une exploitation agricole
ou forestière;

Considérant que les motifs qui ont dicté la loi du
21 mai 1897 d'où ces dispositions sont issues ont cessé
d'être adéquats et que le maintien de ces dernières, dans
la mesure QÙ elles sont relatives aux habitations modestes,
suffit actuellement pour répondre aux nécessités des
classes peu aisées;

Vu la loi du 10 mai 1940 relative aux délégations de
pouvoirs en temps de guerre;

Vu l'urgence et l'impossibilité de recourir à l'autorité
supérieure,

Arrête:

Article l", - Les modifications suivantes sont appor-
tées au Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque
et de greffe: '

L'intitulé du § 4 de la section Ire du chapitre IV du
titre 1er est remplacé par le suivant: « § 4. Ventes d'habi-
tations modestes n.

Les quatre premiers alinéas de ]' article 53 sont rempla-
cés par ce qui suit :

« Le droit fixé par l'article 44 est réduit à 6 p. e , pour
les ventes' de la propriété d'habitations dont le revenu
cadastral, bâti ou non bâti. n'excède pas un maximum à
fixer, pal arrêté royal. suivant les localités ou régions. et
dont la contenance, dépendances comprises, ne dépasse
pas 25 ares. »

( J) Les dispositions de cet arrêté ne sont pas reprises dans le
projet de loi.

[ 40 l

BIJLAGE II.

Besluit van 13 Januari 1942 tot w£jziging van het Wetboek
des registratie-, hypotheek- en griffierechten (I).

(Staatsblad van 23 [anuari /942.)

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën,

Gelet op artikelen 53 tot 61 van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten en op artikelen 3 tot 8
van het Koninklijk besluit van Il Januari 1940, waarbij
een verlaging derregistratierechten wordt toegestaan ten
voordeele der verkrijgingen van onroerende landgoederen
welke bestemd zijn tot een landbouw- of boschbedrijf ;

Overwegende dat de beweegredenen welke de wet van
21 Mei 1897, waaruit deze beschikkingen zijn gesproten,
hebben' ingegeven, niet meer in overeenstemming zijn met
de omstandigheden en dat hetbehoud dezer beschikkin-
gen, in zoover zij betrekking hebben op de bescheiden
woningen, thans volstaat om te beantwoorden aan de
behoeften van den minaegoeden stand;

Gelet op de wet van 10 Mei 1940 betreffende de over-
dracht van bevoegdheid in oorlogstijd :

Gelet op de dringende noodzakelijkheid en de onmoge-
lijkheid op de hoogere overheid beroep ,te doen,

Besluit:

A rtî~el l . - Volgcnde wijzigingen worden gebracht aan
het '.vetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten:

De titel van § 4 van afdeeling I van hoodstuk IV van
titel I wordt vervangen d{)OIden volgenden : « § 4. Ver-
koopingen van bescheiden woningen ».

De eerste vier alinea's van artikel S3 worden vervangen
door het volgende:

« Het bij artikel 44 vastgesteld recht wordt tot 6 t. h.
verlaagd voor de verkoopingen van den eigendom van
woningen waarvan het gebouwd of ongebouwd kadastraal
inkomen een bij Koninklijk besluit , volgens de plaatsen
of gewesten, vast te stellen maximum niet overschrijdt
en waavan de oppervlakte, aanhoorigheden inbegrepen,
niet meer bedraagt dan 25 aren. »

(1) De beschikkingen van dit beslu it worden niet overgericrncn
in hct ontwerp van wct,



Dans l'article SS. le littera a) du 20 est remplacé par ce
qui suit:

« a) que l'habitation sera occupée par l'acquéreur,
son conjoint ou ses descendants. »

Les deux premiers alinéas de l'article 57 sont remplacés
par ce qui suit:

« Sous les restrictions prévues à l'article 54, le droit
fixé par l'article 44 est réduit à 6 p ..c. pour les ventes de
la propriété soit d'un terrain devant servir d'emplacement
à une habitation, soit d'une habitation à construire, pour
autant:

» I0 Que le bien acquis et l'immeuble construit répon-
dent aux conditions de l'article 53. »

Au premier alinéa de l'article 60, les mots Il exploitent
ou H et les mots « cette exploitation ou » sont supprimés.

Bruxelles. le 13 janvier 1942.
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In artikel55, wordt littera a) van het 20 vervangen door
het volgende:

« a) dat de woning betrokken zal. worden door den
verkrijger, zijn echtgenoot of zijn afstammelingen. »

De eerste twee alinea's van artikel 57 worden vervangen
door het volgende:

Il Onder voorbehoud der door ertikel ' 54 voorziene
beperkingen, wordt het bij artikel 44 vastgesteld recht ver-
laagd tot 6 t, h. voor de verkoopingen van den eigendom,
hetzij van een grond welke tot bouwplaats van een woning
moet dienen, hetzij van een te bouwen woning, op voor-
waarde :

Il 10 dat het verworven goed en het gebouwd onroerend
goed aan de bij artikel 53 gesteld voorwaarden beantwocr-
de~. »

In .de eerste alinea van artikel 60 worden de woorden
« uitbaten of» en de woorden "die uitbating of» weg-
gelaten.

Brussel, den 13" Januari 1942.

O. PLISNIER.
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ANNEXE III.

Arrêté du Il mars 1942 modifiant le taux du droit de
timbre sur certains écrits bancaires et IUf cerlaÎn5. reçus
délivrés par lei notaires.

(Moniteur du 18 mars 1942.)

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Vu l'article 23 de la loi du 2 janvier 1926 (modifié en
dernier lieu, quant au taux, par l'article 25 de larrêtê- loi
du 3 juillet 1939, n? 9), établissant un droit de timbre fixe
de fr. I ,50 sur les arrêtés et extraits de compte envoyés
par les banquiers à leurs clients;

Vu l'article Il de la loi du 22 juillet 1931 (modifié en
dernier lieu, quant au taux, par l'article 32 de l'arrêté- loi
précité du 3 juillet 1939), établissant un droit de timbre
gradué de SO centimes à 4 francs sur les reçus nominatifs
que délivrent les banquiers et agents de change pour les
sommes portées ou à porter par eux au crédit d'un compte;

. Vu l'article lor, 2~, de l'arrêté royal du 27 décembre 1935
(modifié, quant au taux, par le susdit art'. 32 de I'arrêté
du 3 juillet 1939), établissant uri droit de timbre gradué
de 50 centimes à 4 francs sur les reçus quedéIivrent les
notaires pour les sommes qu'ils encaissent pour compte
d'autrui à l'occasion d'un acte ou d'une opération de leur
ministère;

Considérant qu'il se recommande, dans un but de sim-
plification. d'unifier au taux fixe de 40 centimes les droits
de timbres établis par les dispositions légales susvisées;

Vu la loi du 10 mai 1940 relative aux délégations de
pouvoirs en temps de guerre;

Vu l'urgence et l'impossibilité de recourir à l'autorité
supérieure,

Arrete:

ArHcle unique. - Les droits de timbre établis par les
articles 23 de la loi du 2 janvier 1926, Il de la loi du 22 juil.
let 1931 et lor I 2°, de l'arrêté royal du 27 décembre 1935
sont remplacés par un droit de timbre fixe de 40 centimes.

Bruxelles, le 11 mars 1942.
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BIJLAGE Ill.

Besluit van Il Maart 1942 tot wijziging van het bedrag
van het zegelrecht op sommige bankgeschriiteD en op
80nunige door de nolarûsen afgeleverde ontvang-
bewijzen.

(Staatsblad van 18 Maart 1942.)

.De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën,

Gelet op artikel 23 der wet van 2 Januari 1926 '(voor
het laatst gewijzigd, wat het bedrag betreft, door art. 25
der besluiwet van 3 juli 1939, n' 9). waarbij een vast
zegelrecht van Ir. 1.50 wordt gevestigd op de alsluitingen
van e.n uittreksels uit rekeningen, welke door de bankiers
aan hun cliënten worden gezonden;

Gelet op artikel Il der wet van 22 Juli 1931 [voor hel
laatst gewijzigd, wat het bedrag betreft, door art. 32
van voorrnelde besluitwet van 3 Juli 1939). waarbij een
gegradueerd zegelrecht van 50 centiem tot 4 frank wordt
gevestigd op de ontvangbewijzen op naam welke de ban-
kiers en wisselagenten afleveren met betrekking tol de som-
men die door hen op het credit eener rekening worden of
dienen geboekt; .

Gelet op artikel I. 2°, van hel Koningklijk besluit van
27 December 1935 [gewijzigd, wat het bedrag betrelt, door
voormeld art. 32 van het besluit van 3 Juli 1939), waarbij
een gegradueerd zegelrecht van 50 centiem tot 4 frank
wordt gevestigd op de ontvangbewijzen welke de nota-
rissen afleveren met betrekking tot de sornmen die zij voor
anderrnans rekening incasseeren ter gelegenheid van een
akte of van een verrichting van hun ambt ;

Overwegende dat het aangewezen is in een geest van
vereenvoudiging de door bovenbedoelde wettelijke be-
schikkingen gevestigde zegelrechten op een zelfde vast
bedrag van 40 centiem te brengen;

Gelet op de wet van 10 Mei 1940, houdende over-
dracht van bevoegheden in oorlogstijd ;

Gelet op de hoogdringendheid en de onmogelijkheid be-
roep te doen op de hoogere overheid,

Besluit:

Eenig art{/eel. - De zegeIrechten welke gevestigd zijn
door artikel 23 der wet van 2 januari 1926, Il der wet
van 22 Juli 1931 en I, 2", van het Koninklijk besluit van
27 December 1935, worden vervangen door een vast zegel-
recht van 40 centiem.

Brussel, den Il n Maarl 1942.

O. PLISNIER.



ANNEXE IV,

Arrêté, du 7 octobre 1942 apportant des modifications
aux lois sur les droits d'enregistrement, de greffe, de
succession et de timbre.

(Moniteur du 14 novembre 1942.)

EXPOSE PRELIMINAIRE.

L'arrêté-loi du 30 novembre 1939, n? 64, qu'a publié le
Monit.eur du I"' décembre suivant.renferme le Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe. Il est
entré en vigueur le l" février 1940et s'est substitué, à cette
date, à la législation antérieure relative aux dits impôts.

Près de trois années d'expérience de ce nouveau code
ont fait apparaître la nécessité d'y apporter quelques re-
touches qu'il est urgent de réaliser soit pour réparer cer-
taines lacunes, soit pour éviter des controverses ou certains
préjudices pouvant résulter de son application. Ces retou-
ches font l'objet de l'arrêté du 7 octobre 1942, publié au
présent Moniteur et dont les articles sont expliqués ci-après.
Accessoirement, le même arrêté apporte quelques modi-
fications à la législation relative aux droits de succession
et de timbre, sur des points qui sont communs à ces der-
niers impôts et au droit d'enregistrement, et, par la même
occasion, il abroge ou remanie certaines dispositions fis-
cales contenues dans d'autres lois ou arrêtés se rapportant
à des matières diverses,

L'article lor annonce les modifications que les articles 2
à 23 suivants apportent au Code des droits d'enregistre-
ment.

L'article 2 supprime dans l'article 19 de ce code - dont
le 6° soumet à l'enregistrement obligatoire les protêts et
les actes en tenant lieu - la mention des « actes constatant
l'acceptation ou le paiement par intervention d'effets de
cornmerce », actes qu'il n'y a pas de raisons de traiter
de la même manière que les protêts, ni de soumettre,
comme ceUX-CI,obligatoirement à la formalité de l'enre-
gistrement.

L'article 3 ajoute au Code un article 212 qui, en ce qui
concerne les contrats de location de coffres-forts dans les
banques, confirme une solution de tempérament admise
jusqu'à présent par l'administration et d'autant plus justi-
fiée qu'il existe sur les contrats de l'espèce, en vertu de
l'article 108 du Code des taxes assimilées au timbre, une
taxe spéciale de 12p. c.

Le deuxième alinéa de l'article 83 du Code des droits
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BIJLAGE IV.

Besluit van 7 October 1942 tot wijziging van de wetten
op de registratie-, griffie-, sueceseie- en zegelrecbten.

(Staatsblad van 14 Nooember 1942,)

VOORAFGAANDE UITEENZETTING.

De besluitwet van 30 November 1939, n" 64, welke in
het Staatsblad van 1 December daarna bekendgemaakt
werd, bevat het Wetboek der Regietratie-, Hypotheek- en
Griffierechten. Zij is op 1 Februari 1940 in werking getre-
den en heeft van dien daturn af de vroegere wetgeving be-
treffende bedoelde belastingen vervangen,

Bijna drie jaar ondervinding betreffende dit nieuw wet-
boek hebben de noodzakelijkheid doen uitschijnen daaraan
enkele lichte wijzigingen te brengen, welke bij hoogdrin-
gendheid dienen verwezenlijkt, hetzij om sommige leemten
aan te vullen, hetzij om betwistingen of sommige nadeelen
te vermijden, welke uit de toepassing van het wetboek kun-
nen voortspruiten. Deze lichte wijzigingen maken het voor-
werp van het besluit van 7 October 1942uit, hetwelk wordt
bekendgemaakt in onderhavig Staatsblad en waarvan de
artikelen hierna worden toegelicht. In bijkornende orde
worden door hetzelfde besluit enkele wijzigingen gebracht
aan de wetgeving betreffende de successie- en de zegel-
rechten, aangaande punten welke deze laatste belastingen
en het registratierecht gemeen hebben, en bij dezelfde ge-
legenheid sommige fiscale beschikkingen ingetrokken of
omgewerkt, welke voorkomen in andere wetten of besluiten
betreffende verscheidene zaken.

Artikel 1 kondigt de wijzigingen aan, welke de daarop
volgende artikelen 2 tot 23 aan het Wetboek der Registra-
tierechten brengen.

Door artikel 2 wordt in artikel 19 van dit wetboek -
waarvan het 6° de protesten en de akten welke als dus-
danig gelden aan verplichte registratie onderwerpt - de
melding afgeschaft van l( de akten welke van de accep-
tatie of van de betaling ter eere van handelseffecten laten
blijken '1) ; er bestaat geen reden om deze akten op dezelfde
wijze te behandelen als de protesten, noch om ze, evenals
deze laatste, verplichtend aan de formaliteit der registratie
te onderwerpen.

Artikel3 voegt bij het Wetboek een artikel 212, dat, wat
de contracten van verhuring van brandkasten in de banken
betreft, een. tot .op heden door het Bestuur aangenomen
breede interpretatie bevestigt, welke te meer gerechtvaar-
digd ia, daar er op soortgelijke contracten een bijzondere
taxe van 12 t. h, is gevestigd krachtens artikel 108 van het
Wetboek der met het Zegel gelijkgestelde Taxes,

De tweede alinea van artikel 83 van het Wetboek der
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d'enregistrement soumet au même regime que les baux
les contrats constitutifs de droits d'emphytéose ou de su-
perficie. Pour montrer que la similitude de régime n' est
pas limitée au taux du droit, mais s'applique à toutes les
règles de perception contenues dans le Code au sujet des
baux, rarticle 4 de rarrêté fait précéder le dit alinéa des
mols l{ Pour l'application du présent code ».

L'article 89 du Code établit un droit de I p. c. sur les
actes portant constitution d'hypothèque, lout en disposant,
en un second alinéa, que ce droit n'est pas dû si l'obli-
gation garantie procède d'un acte qui a subi la perception
d'un droit proportionnel supérieur à 0.50 p. c. et notam-
ment s'il a été enregistré au droit proportionnel de I p. c.
afférent aux obligations hypothécaires. Il peut arriver
qu'avant la constitution d'hypothèque, l'obligation résulte
d'un jugement de condamnation sur lequel il a été perçu
2 p. c. en vertu de l'article 142. Le rapport au Roi qui
précède le Code des droits d'enregistrement précise, dans
les explications relatives au dit article 142, la nature du
droit de 2 p. C. (I Ce droit », y est-il dit, Il a un caractère
spécial en ce sens qu'il frappe le jugement, abstraction
faite du fait juridique dont la condamnation .peut dériver.
Il en résulte », ajoute ce rapport, « que le dit droit est dû
indépendamment de celui que le fait juridique aurait subi
antérieurement ou viendrait à subir dans la suite d'après
sa nature propre. » Or, si la perception du droit de con-
damnation ne doit pas faire obstacle à la perception du
droit d'obligation de 0.50 ou I p. c. sur la reconnaissance
contractuelle ultérieure de la dette au paiement de laquelle
le débiteur a été condamné par jugement, elle ne doit pas
non plus empêcher celle du droit qui serait dû du chef de
la garantie hypothécaire fournie par le débiteur ou par un
tiers pour sûreté de la dette résultant du dit jugement. Le
second alinéa de l'article 89 pourrait faire croire le con-
traire, à cause du mot Il acte» qui s'y trouve et qu'on
s'expose à voir interpréter comme visant éventuellement
un jugement de condamnation. Pour éviter cette interpré-
tation, qui ne répond pas à l'esprit du texte, l'article S
de l'arrêté substitue à ce mot « ade » le mot « contrat ».

L'article 108 du Code, dans la section relative au droit
proportionnel de quittance et de mainlevée d'inscription
hypothécaire, écarte l'application de ce droit pour certaines
mainlevées obtenues dans des conditions particulières. Il
dispose à cet effet que les dites mainlevées « ne sont sou-
mises qu'au droit fixe général». Or, cela est inexact.
Parmi ces mainlevées, il en est qui résultent d'actes judi-
ciaires: ce sont celles qui sont données dans les ordres
judiciaires; elles doivent être soumises non au droit fixe
général de 20 francs établi par l'article 11 du Code, mais,
s'il y a lieu, au droit fixe spécial des actes judiciaires dé-
terminé par J'article 145. C'est pourquoi l'article 6 de l'ar-
rêté remplace dans l'article 108du Code les mots « Ne sont
soumises qu'au droit fixe général ) par les mots « Ne sont
pas soumises au droit proportionnel».
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Registratierechten onderwerpt de contracten tot vestigmg
van erfpacht- of opstalrecht aan hetzelfde regime als de
huurcontracten. Om aan te toonen dat de. toepassing van
een zelfde regime niet beperkt blijft tot het bedrag van het
recht, rnaar zich uitstrekt tot alle helfingsrègels die in het·
Wetboek voorkomen met betrekking tot de huurcontracten,
voegt artikel 4 van het besluit in bedoelde alinea de woor-
den bij « voor de toepassing van onderhavig wetboek ».

Artikel 89 van het Wetboek vestigt een recht van 1 t. h.
op de akten houdende vestiging van hypotheek, rnaar be-
schikt tevens in een tweede alinea dat ·dit recht niet ver-
schuldigt is, zoo de gewaarborgde verbintenis voortkomt
uit een akte waarop een hooger evenredig recht dan
0,50 t. h. werd geheven en, inzonderheid, indien bedoelde
akte geregistreerd werd tegen het evenredig recht van I t.h.
dat gevestigd is op de hypothecaire schuldverbintenissen.
Het kan gebeuren dat, vôór de hypotheekvestiging, de
schuldverbintenis vcortspruit uit een vonnis van veroordee-
ling, waarop 2 t. h. werd geheven op grond van artikel 142.
Het verslag aan den Koning vóór het Wetboek der Regis-
tratierechten ornschrijft in de toelichting van bedoeld arti-
kel 142 den aard van het recht van 2 t. h. « Dit recht »,
wordt er in gezegd, « draagt een bijzonder karakter, met
dien verstande dat het het vonnis treit, algezien van het
rechtsfeit waaruit de veroordeeling· kan voortspruiten.
Daaruit volgt ». zoo voegt dit verslag er aan toe, « dat
bedoeld recht verschuldigd is, onverminderd het recht dat
het reclitsleit, volgens eigen aard, te voren zou hebben
ondergaan of naderhand zou komen te ondergaan, » Wel-
nu, indien de heffing van her veroordeelingsrecht geen
beletsel moet zijn voor de heffing van het recht van schuld-
verbintenis van 0,50 of 1 t. h. op de latere contractueele
bekentenis van de schuld tot betaling waarvan de schulde-
naar door vonnis werd veroordeeld, zoo dient zij evenmin
de heffing van het recht te beletten dat zou verschuldigd
zijn uit hoofde van den hypothecairen waarborg, welke
door den schuldenaar of door een derde verstrekt wordt tot
zekerheid van de uit bedoeld vermis voortvloeiende schuld.
De tweede alinea van artikel 89 zou het tegenovergestelde
kunnen doen gelooven wegens het woord « akte» dat er in
voorkomt en dar zou kunnen geacht worden gebeurlijk een
vonnis van veroordeeling te bedoelen. Om deze interpre-
tarie, die aan den geest van den tekst niet beantwoordt,
te verrnijden, vervangt artikel 5 van het besluit dit woord
( akte » door het woord « contract ».

In de afdeeling betreffende het evenredig recht van
kwitantie en van opheffing van hypotheekinschrijving,
sluit artikel 108 van het Wetboek de toepassing van dit
recht uit voor somrnige in bijzondere ornstandigheden
bekomen opheffingen. Het beschikt dienaangaande dat
bedoelde opheffingen « slechts aan het algemeen vast recht
onderworpen zijn », Welnu, zulks is onjuist, Onder deze
opheffingen komen er voor, die voortspruiten uit gerech-
telijke akten: het zijn deze welke gegeven worden in de
gerechtelijke rangregelingen; zij dienen niet onderworpen
aan het door artikel II van het Wetboek geveatigclalge,
meen vast recht van 20 frank, doch, in voorkomend geval,
aan het door artikel 145 vastgesteld speciaal vast recht op
de gerechtelijke akten, Daarom vervangt artikel 6 van het
besluit de woorden « Zijn slechts aan het algemeen vast



L'article 7 de rarrêté, corrélativement avec ce qui est
fait par l'article 2, supprime, dans l'article IS7 du Code
fixant le droit gradué des protêts, Ja mention des actes
constatant l'acceptation 9U le paiement par intervention
d'effets de commerce. Par la même occasion, il opère un
réajustement dans le tarif du droit gradué.

L'article 6 de rarrêté ajoute à l'article 161, \0, du Code
une proposition qui est nécessaire pour traduire Ja pensée
exprimée par Je rapport au Roi à propos de ce texte, à
savoir que celui-ci (I vise les actes dont les frais tombent
normalement à charge de ces organismes (Etat, etc.) en
vertu des principes du droit civil et indépendamment de
toute convention à ce sujet Il. Ainsi, une vente à l'Etat,
même si l'acte met les frais à charge du vendeur, est
exempte du droit d'enregistrement parce que, en vertu de
la loi civile, les frais d'une vente incombent normalement
à l'ecquéreur, en l'espèce l'Etal. Par contre, nÓest pas
exempte une vente par l'Etat à un particulier, même si,
en vertu de Ja convention, les frais de l'acte sont assumés
par J'Etat.

L'article 9 apporte des modifications à divers numéros
de l'article 162 du Code, contenant les exemptions de la
formalité de l'enregistrement.

Le 5°, relatif aux procédures en matière répressive, pré-
sente, dans sa forme actuelle, une lacune, par le fait que
ce ne sont pas toujours exclusivement les officiers du
ministère public qui intentent l'action publique. Dans
certains cas, ce sont soit les agents forestiers, soit les
fonctionnaires des contributions directes ou ceux des
douanes et accises ou leur administration, concurremment
ou non avec les officiers du ministère public. L'arrêté
comble cette lacune.

Il est ajouté au même article 162 un 6°bis pour les actes
en matière de réhabilitation des condamnés et en matière
de défense sociale à l'égard des anormaux, actes qu'il
convient de soumettre au même régime d'exemption que
ceux des n" 5 et 6.

Dans le 11°, l'arrêté supprime, comme formant double
emploi avec l'article 164 du Code, les mols (I et les extraits
qui en sont délivrés n,

Dans le 15°, relatif aux commissions rogatoires, il sup-
prime les mots ( en matière civile et commerciale Il, pour
marquer que l'article entend disposer, quant aux commis-
sions rogatoires, en toutes matières quelconques.

Dans le 18", il supprime, comme étant sans objet, les
mots (IOU dans un des établissements prévus par la loi
de défense sociale. »

Il apporte au 27° une restriction qui est nécessaire pour
ramener dans leurs limites antérieures les exemptions
existantes en matière d'application de la loi sur le regis-
tre du commerce.

Enfin, l'arrêté modifie le 36° de manière à faire jouir
de J'exemption les actes relatifs à la réparation des dom-
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recht onderworpen », in artikel I08 van het Wetboek, door
de woorden Il Zijn niet aan het evenredig recht onder.
worpen n,

In overeenstemming met hetgeen door artikel 2 wordt
gedaan, schaft artikel 7 van het besluit, in artikel 157 van
het Wetboek dat het gegradueerd recht op de protesten
vasrstelt, de vermelding van de akten af, die van de accep-
tatie of de betaling ter eere van handelseffecten laten blij-
ken. Bij dezelfde gelegenheid verwezenlijkt het een weder-
aanpassing in het tarief van het gegradueerd recht.

Artikel 8 van het besluit voegt bij artikel 161, I", van
het Wetboek een volzin, die noodig is om de in het ver-
slag aan den Koning nopens dezen-tekst geuite gedachte
te vertolken, te weten dat deze tekst « doelt op akten
waarvan de kesten, krachtens de beginselen van het bur-
gerlijk recht en onverminderd alle desbetreffende overeen-
komst, normaal ten laste van die organismen (Staat, enz.]
vallen ». Aldus is een verkoop aan den Staat, zelfs indien
de akte de kesten ten laste van den verkooper legt, vrij
van registratierecht, omdat, overeenkomstig de burger-
lijke wet, de kosten van een verkoop normaal door den
verkrijger, hier den Staat, dienen gedragen. Een verkoop
door den Staat aan een particulier is daarentegen niet vrij-
gesteld, zelfs indien de kesten van de akte krachtens de
overeenkomst door den Staat worden ten lastegenomen.

Artikel 9 brengt wijzigingen aan verscheidene nummers
van artike] \62 van het Wetboek, hetwelk de vrijstellingen
van de formaliteit der registratie bevat.

Het 5°, betreffende de procedures in strafzaken, vertoont
in zijn huidigen vorm een leemte, daar het niet altijd uit-
sluitend de ambtenaren van het openbaar ministerie zijn
die de strafvordering instellen. In sommige gevallen zijn
het- hetzij de houtvesters, hetzij de ambtenaren van de
directe belastingen of deze van de douane en accijnzen
of hun bestuur, al dan niet in samenwerking met de amb-
tenaren van het openbaar ministerie. Het besluit vult deze
leemte aan.

Bij hetzelfde artikel 162 wordt een 6Qbis gevoegd, be-
treffende de akten in zake eerherstel der veroordeelden en
in zake besclierming der maatschappij tegen abnormalen,
welke akten aan hetzelfde vrijstellingsregime dienen onder-
worpen als deze van n" 5 en 6.

In het Il" schaft het besluit de woorden « alsmede uit-
gereikte uittreksels » af, daar zij een herhaling van arti-
kel 164 van het Wetboek uitmaken.

In het 15', betreffende de rogatoire opdrachten, schaft
het de woorden « in verband met burgerlijke of handels-
zaken J) af. om er op te wijzen dat het artikel beschikt
voor de rogatoire opdrachten in om 't even welke zaken.

In het 18° schaft het de doelloos geworden woorden « of
in een van de door de wet tot bescherming der maatschap-
pij voorziene inrichtingen » a].

In het 27° voert het een beperking in, welke noodig is
om de in zake toepaesing van de wet op het handelsregis-
ter bestaande vrijstellingen binnen haar vroegere perken
terug te brengen.

Ten slotte wijzigt het besluit het 36" derwijze, dat er vrij-
stelling wordt verleend voor -:le akten betreffende het her-
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mages résultant des accidents survenus sur le chemin du
travail, réparation organisée par un récent arrêté du
24 décembre 1941.

L'article JO apporte deux retouches à l'article 173: il
est donné au 2" une rédaction plus adéquate, tandis que
le 6" est complété de manière à confirmer la pratique
selon laquelle il n'y a pas lieu d'attendre la formalité de
l'enregistrement, lorsque celle-ci s'impose, pour délivrer
les extraits des jugements et arrêts des juridictions répres-
sives aux agents de l'Etat (notamment les receveurs de
l'enregislrement et les agents forestiers) chargés de met-
tre la condamnation à exécution.

POUT se conformer à la terminologie actuelle de la loi
commerciale, l'article 11 de l'arrêté ajoute les agents de
change correspondants à la lisle des personnes désignées
dans l'article 183 du Code.

L'article 12 de l'arrêté modifie, en les fusionnant, les
articles J 85 et 186 du Code. La forme de ce dernier article
ne répond pas entièrement au but à atteindre. Les faits
que peuvent être amenés à constater les agents de radmi-
nistration ne sont pas toujours constitutifs d'une contra-
vention. Ce peut être des faits qui, en dehors de toute
contravention, établissent ou même simplement concou-
rent à établir l'exigibilité d'un droit ou d'une amende. Il
importe que, dès là que ces faits sont constatés par les
agents eux-mêmes, ceux-ci soient qualifiés pour en dresser
procès-verbal si la chose paraît utile, afin que ce docu-
ment puisse, dans touteaction que l'administration intente
à un contribuable, par voie de contrainte ou autrement,
être invoqué par elle comme faisant foi de ce qui s'y
trouve attesté. L'article 185 nouveau est rédigé en ce sens,
mais il ne reproduit pas la dernière phrase de l'article 186
relative à la notification du procès-verbal dans le mois de
la constatation de la contravention. En effet, cette dispo-
sition n'est plus adéquate du moment que Je procès-verbal
ne constate pas nécessairement une contravention et peut
même avoir pour objet un [ait devant simplement faire
partie d'un faisceau d 'éléments tendant à établir l'exigi-
bilité d'un droit ou d'une amende.

L'article 13 de l'arrêté ajoute au premier alinéa de l'ar-
ticle 202 du Code une phrase qu'il est utile d'y introduire
pour régler une situation que cette disposition ne prévoit
pas explicitement.

L'article 14 modifie l'article 217, de manière à placer
les modes d'interruption de la prescription fiscale entiè-
rement dans le droit commun et éviter à l'avenir les con-
séquences anormales du texte antérieur, tel qu'il a été in-
terprété par un récent arrêt de [a Cour de Cassation du
16 janvier 1941 (Revue de /'Enregistrement et des Domai-
nes, n" 536). Dorénavant, la prescription pourra donc -
comme on l'avait d'ailleurs généralement admis avant
l'arrêt précité - être valablement interrompue notamment
par un itératif commandement, une renonciation à la par-
tie courue de la prescription, etc.

Les articles 221 et 222 du Code, reproduisant en cela
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stel van schade ten gevolge van ongevallen overkomen op
weg naar of van den arbeid, welk herstel werd ingericht
door een onlangs genomen besluit van 24 December 1941.

Artikel 10 brengt twee lichte wijzigingen aan artikel 173 :
aan het 24 wordt een gepaster opstel gegeven, terwijl het
6" derwijze wordt aangevuld, dat het de praktijk bevestigt
volgens welke de Iorrnaliteit van de registratie, indien zij
opgelegd is, niet dient afgewachi om de uittreksels uit de
vonnissen en arresten van de strafrechtsmachten uit te
reiken aan de Rijksagenten [inzonderheid de ontvangers
der registratie en de houtvesters] die belast zijn met de ten-
uitvoerlegging der veroordeeling.

Om zich te schikken naar de huidige terminologie van
de handelswet, voegt artikel I I van het besluit de wisse]-
agenten-correspondenten bij de lijst van de in artikel 183
van het \Velboek aangeduide personen.

Artikel 12 van het besluit wijzigt artikelen 185 en 186
van het Wetboek en voegt ze samen. De vorrn van dit
laatste artikel beantwoordt niet volkomen aan het te be-
reiken doel. De feiten welke de agenten van het Bestuur
er toe kunnen gebracht worden vast te stellen, vormen niet
altijd een overtreding. Het kunnen feiten zijn, die, bui-
ten elke overtreding om, de opvorderbaarheid van een
recht of van een boete laten blijken of er zelfs eenvoudig
toe bijdragen deze opvorderbaarheid te laten blijken. Het
is van belang dat, wanneer de agenlen deze [eiten zelf
vaststellen, zij bev~egd zijn om daarvan proces-verbaal op
te rnaken, indien zulks nuttig schijnt, opdat dit bescheid,
in om 't even welke vordering die het Bestuur tegen een
belastingplichtige instelt bij wijze van dwangschrift of an-
derszins, door het Bestuur zou kunnsn ingeroepen worden
als rechtsgeldig bewijs van helgeen er in verklaard wordt.
Het nieuwartikel 185 is in dien zin opgesteld, maar de
Iaatste volzin van artikel 186, betreffende de beteekening
van het proces-verbaal binnen de maand van hel vaststel-
len van de overtreding al , wordt er niet meer in opgeno-
men. Deze beschikking is inderdaad niet meer aangewe-
zen, nu het proces-verbaal niet noodzakelijk een overtre-
ding vaststelt en zelfs een feit tot voorwerp kan hebben,
dat eenvoudig moet deel uitmaken van een samenstel van
gegevens die er toe strekken de opvorderbaarheid van een
recht of van een boete te laten blijken.

Artikel 13 van het besluit voegt bij de JO alinea van arti-
kel202 van het Wetboek een volzin, waarvan de invoering
nuttig is om een toestand te regelen welken deze beschik-
king niet uitdrukkelijk voorziet.

Artikel 14 wijzigt artikel 217 en plaatst de wijzen van
stuiting der fiscale verjaring geheelonder het gemeen recht,
zoodat in de toekomst de abnormale gevolgen van den
vroegeren tekst worden verrneden, zooals deze werd uitge-
legd door een recent arrest van het Hof van Verbreking
d.d. 16 januari 1941 (Revue der Registratie en Domeinen,
n' 536). Voortaan zal de verjaring dus - zooals overigens
algerneen was aangenomen vôôr bovengemeld arrest -
onder meer geldig kunnen gestuit worden door een her-
haald bevel, een afstand van het verloopen deel der ver-
jaring, enz.

Artikelen 221 en 222 van hel Wetboek, die zoodoende



la disposition de l'article 64 de la loi du 22 frimaire an VII,
exigent que l'exploit d' oppostion à contrainte ou de de-
mande en restitution contienne assignation à jour fixe
devant le tribunal compétent. Or, il est admis qu'il suffit
que I'assignation soit donnée pour comparaître dans le
délai prévu par le Code de procédure civile. Les articles 15
et 16 suppriment en conséquence cette obligation d'assi-
gner à jour fixe, tombée en désuétude. Polir le surplus,'
l'article 15 de l'arrêté met le texte de l'article 221 du Code
en harmonie avec celui de l'article 222.

Aux termes de l'article 224, 2e alinéa, 'du Code, « pour
la détermination de la compétence, il y alieu d' avoir égard
au montant cumulé des sommes dont le paiement est pour-
suivi par la contrainte ou par la demande en restitution ».
Cette disposition, a dit une c'irculaire ministérielle du
24 janvier 1940, sert à la fois à déterminer la compétence
tant en premier qu'en dernier ressort, étant donné que l'ar.
ticle 224 se réfère impl iciternent au chapitre 1er du titre l''
de la loi du 25 mars 1876, lequel, fixant la compétence
J'attribution des diverses juridictions, fixe en même temps,
d'une manière inséparable, le taux du ressort.. (Voy. no-
tamment l'art.Z de la dite loi.) L'article 17 de l'arrêté
consacre cette interprétation.

Aux termes de l'article 231 du Code, compris dans le
chapitre intitulé « Dispositions particulières relatives aux
ventes publiques de meubles » :

« Est considéré comme adjugé, pour rapplication du
présent chapitre, et est assujetti au droit proportionnel,
tout objet mobilier dont la mise en vente publique est sui-
vie d'une offre faite publiquement ou rendue publique,
quels que soient ]' auteur de cette offre -ou les modalités
de la vente et qu'il y ait ou non adjudication.

». Toutefois, le droit n'est pas dû si l'officier public ou
le fonctionnaire instrumentant proclame à haute et intel-
ligible voix et acte au procès-verbal, aussitôt après la récep-
tion ou la publication des offres, que l'objet mis en vente
est « retiré »,

» Le droit est dû sur le prix d'adjudication et, à défaut,
sur l'offre la plUs élevée ... })

Ainsi que l'explique le rapport au Roi précédant le Code,
le droit proportionnel que vise le premier alinéa de larti-
cle 231 esl le droit de vente mobilière, c'est-à-dire le droit
fixé par les articles 77 et 78, encore que l' objet soit adjugé
à un colicitant ou au vendeur:

Il La question de savoir quand il y a adjudication d'un
objet mobilier exposé en vente publique », dit ce rap-
port, « a donné lieu en fait à de très nombreuses difficultés.
L'article 231 y met fin, au moyen d'une présomption [u-
ris et de jure d'adjudication,

» D' après ce texte », continue le rapport. (I le droit pro-
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de beschikking van artikel 64 der wet van 22 Frimaire,
jaar VII, overnemen, schrijven voor dar het exploot van
verzet tege\l het dwangschrift of van vordering tot Ierug-
gaaf, dagvaarding op een bepaalden dag vóór de bevoegde
rechtbank moet inhouden. Welnu, er wordt aangenomen
dat het volstaat dat er dagvaarding gegeven zi] om te ver-
schijnen binnen den door het Wetboek van Burgerlijke
Rechtsvordering voorzienen termijn. Artikelen 15 en 16
schaffen bijgevolg deze in onbruik geraakte verplichting
op een bepaalden dag te dagvaarden af. Voor het overige
brengt artikel 15 van het besluit den tekst van artikel 221
van het Wetboek in overeensternrning met dezen van arti-
ke1222.

Naar luid van artikel 224, 2' alinea, van het Wetboek,
dient « voor de bepaling van de bevoegdheid, in acht ge-
nomen het samengevoegd bedrag van de sommen waarvan
betaling bij dwangschrift of vordering tot teruggaaf wordt
vervolgd ». Deze bepaling, aldus een ministerieele aan-
schrijving van 24 januari 1940, client tegelijk om de be-
voegdheid zoowel in eersten als in laatsten aanleg te be-
palen, aangezien artikel 224 stilzwijgend verwijst naar
hoofdstuk I van titel I der wet van 25 Maart 1876, hetwelk,
bij de vaststelling der bevoegdheid van de verscheidene
rechtsmachten, tegelijkertijd op onafscheidbare wijze het
bedrag van den aanleg bepaalt (zie inzonderheid art. 2 van
gezegde wet). Artikel t7 van het besluit bekrachtigt deze
interpretatie,

Naar Iuid van artikel 231 van het Wetboek, welk artikel
begrepen is in het hoofdstuk getiteld « Bijzondere bepalin-
gen betreffende de openbare verkoopingen van roerende
goederen » :

« Wordt voor de toepassing van dit hoofdstuk als toe-
gewezen beschouwd en is aan het evenredig recht onder-
worpen, ieder roerend voorwerp waarvan het openbaar te-
koopstellen van een openbaar aanbod of een openbaar
gernaakr aanbod is gevolgd, ongeacht wie het aanbod heeft
gedaan en welke de modaliteiten van den verkoop zijn en
ongeacht of al dan niet toewijzing plaats heeft.

» Het recht is evenwel niet verschuldigd indien de wer-
kende openbare officier of ambtenaar onmiddellijk na ont-
vangst en bekendmaking van de aanbiedingen luid en
duidelijk verkondigt, en zulks in het proces-verbaal aan-
teekent, dat het te koop gesteld voorwerp «( ingehouden ))
wordt.

» Het recht wordt geheven op den toewijzingsprijs en,
bij gebreke daaraan, op het hoogsteaanbod ... ])

Zooals blijkt uit de toelichting in het verslag aan den
Koning vóór het Wetboek. is het in de eerste alinea van
artikel 231 bedoeld evenredig recht, het recht voor verkoop
van roerende goederen, dit wil zeggen, het door artikelen 77
en 78 vastgesteld recht, zelfs indien het voorwerp aan een
mèdeveiler of aan den verkooper toegewezen wordt:

« De kwestie wanneer toewijzing van een openbaar te
koop gesteld roerend voorwerp plaats heeft n, aldus dit ver-
slag, « heeft feitelijk tot zeer veel moeilijkheden aanleiding
gegeven. Artikel 231 maakt er een einde aan door middel
van een vermoeden juris et de jure van toewijzing.

)) Volgens dien tekst n, gaat het verslag verder, « is het
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portionnel de vente mobilière sera dû sur le prix d'adjudi-
cation ou, à son défaut, sur l'offre la plus élevée, quel
que soit l'adjudicataire ou plus offrant, encore que celui-ci
serait un colicitant ou le vendeur lui-même. »

L'article 18 de l'arrgté introduit dans le texte de l'arti-
cle 231, au moyen d'une référence formelle aux articles 77
et 78, une précision qui résulte déjà du contexte du même
article 231 et qui, par ailleurs, se treuve exprimée en des
termes équivalents dans le susdit rapport au Roi.

Les expéditions, copies ou extraits de jugements, d'actes
ou d'écrits quelconques que délivrent les greffiers des cours
et tribunaux donnent lieu, en règle, à la perception de .
deux impôts distincts: un droit de timbre et un droit de
greffe. Ces deux droits se calculent de manière similaire
et sont perçus l'un et l'autre au moyen d'un timbre adhésif
que doit appliquer le greffier sur la pièce en cause, timbre
qui est apposé en entier sur chaque feuille pour le paiement
du droit de timbre et qui doit être scindé et apposé au pied
du document pour le paiement du droit de greffe. Cette
différence dans le mode d 'apposition du timbre adhésif
n'empêche que, 'pratiquement, les deux impôts se confon-
dent. Aussi se recommande-t-il, dans un but de simpli-
fication, de les fusionner purement et simplement. L'arti-
cle 19·de l'arrêté, combiné avec l'article 37, réalise cette
fusion par une augmentation appropriée du droit de greffe,
accompagnée de la suppression du droit de timbre sur les
expéditions, copies ou extraits dont il s'agit. Toutefois,
la coexistence du droit de timbre et du droit de greffe est
maintenue en ce qui concerne les extraits des registres de
l'état civil et du registre visé à l'article' 22 des lois coor-
données sur l'acquisition, la perte et le recouvrement de
la nationalité, ce afin de ne pas rompre la concordance
entre le droit spécial perçu par les communes pour les ex-
traits délivrés à leur intervention (art. 288 du Code) et
le droit de greffe revenant à l'Etat pour les extraits qui
sont demandés au greffe du tribunal.

L'article 20 de l'arrêté arrondit È, 5 francs par rôle le
taux du droit de greffe - précédemment 4 francs - prévu
à l'article 272 du Code, notamment pour les copies non
signées, les extraits des registres de l'état civil, les expé-
ditions en matière fiscale, etc. II répare en même temps,
au 2° du dit article, romission des mots « la conserva-
tion n , l'énumération contenue dans cette disposition
devant comprendre notamment les actes visés par l'avant-
dernier alinéa de l'article 18 des lois coordonnées préci-
tées sur la nationalité.

L'article 280 du Code contient la liste des actes qui sont
exemptés du droit de greffe d'expédition. Le I" de cet
article dispose, d'une façon générale, que l'exemption
s'applique aux expéditions, copies et extraits d' actes
jugements et arrêts qui sont exempts du droit ou de la for-
malité de l'enregistrement en vertu des articles 161et 162.
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evenredig recht vour roerenden verkoop verschuldigd op
den toewijzingsprijs of, bij gebreke daaraan, op het hoog-
ste aanbod, wie ook de persoon weze wien de koop wordt
toegewezen of die de meestbiedende is, al mocht deze
persoon de verkooper zelf of een van de medevei~ers zijn. ).

Artikel 18 van het besluit lascht in den tekst van arti-
kel 231, door middel van een formeele verwijzing naar arti-
kelen 77 en 78, een nadere aanduiding in, die reeds blijkt
uit het zinsverband van hetzelfde a~tikel 231 en overigens
in voormeld verslag aan den Koning in gelijkwaardige
bewoordingen is uitgedrukt.

De door de griffiers 'der hoven en rechtbanken algele-
verde uitgiften, afschriften of uittreksels van of uit von-
nissen, akten of om 't even welke geschriften geven nor-
maal aanleiding tot de heHing van twee onderscheiden
belastingen: een zegelrecht en een griffierecht. Deze twee
rechten worden op gelijkaardige wijze berekend en beide
geheven door middel va; een plakzegel, hetwelk de grif-
fier op het betrokken stuk moet aanbrengen; dit zegel
wordt voor het geheel op elk blad aangebracht voor de
betaling van het zegelrecht, en dient gesplitst en onderaan
op het bescheid . aangebracht voor de betaling van het
griffierecht , Dit verschil in de wijze van het aanbrengen
van het plakzegel belet niet dat in de praktijk beide beles-

. tingen vermengd worden: Ook is het aanbevoien, in een
geest van vereenvoudiging, ze samen te smelten. Artikel 19
van het besluit, in verband met artikel 37, verwezenlijkt
deze samensrnelting door een aangepaste vermeerdering
van het griffierecht, welke vergezeld gaat van de afschaf-
fing van het zegelrecht op kwestieuze uitgiften, afschriften
of uittreksels. Nochtans worden zegelrecht en griffierecht
beide behouden, wat betreft de uittreksels uit de registers
van den burgerlijken stand en uit het register dat bedoeld
wordt in artikel 22 'der samengeschakelde wetten op het
verkrijgen, het verlies en het herkrijgen van de nationali-
teit, om de overeenstemming niet te breken tusschen het
bijzonder recht dat door de gemeenten wordt geheven
voor de door hun tusschenkomst afgeleverde uittreksels
(art. 288van het Wetboek), en het griffierecht dat aan
den Staat toekomt voor de uittreksels welke aan de griffie
der rechtbank worden gevraagd,

Artikel 20 van het besluit' voorziet afronding tot 5 frank
per rol, van het bedrag van het griffierecht - voo~heen
4 frank - dat door artikel 272 van het Wetboek gevestigd
werd, onder meer voor niet-onderteekende afschriften, uit-
trcksels uit de registers van den burgerlijken stand, uitgil-
ten in fiscale zaken, enz. Het herstelt tevens in het 2° van
gezegd artikel het verzuim van de woorden « het behoud »,
daar de in deze beschikking vervattè opsomming onder
meer de akten moet begrijpen welke bedoeld worden in de
voorlaatste alinea van artikel 18 der voormelde samenge-
schakelde wetten op de nationaliteit.

Artikel 280 van het Wetboek bevat de Ïijst der akten
welke van het griffierecht van expeditie zijn vrijgesteld.
Het l" van dit artikel beschikt op algerneene wijze dat de
vrijstelling van toepassing is op de uitgiften, afschriften of
uittreksels van akten, vonnissen en arresten die, krachtens
artikelen 161 en 162, van het recht of van de formaliteit



Il apporte toutefois quelques restrictions à cette référence:
ne sont pas exemptées, les expéditions des actes en matière
répressive et celles des actes visés aux n" 13" et 40° de
l'article 162, L'article 21 de l'arrêté confirme cette exclu.
sion en ce qui concerne la matière répressive: à cet effet,
il ajoute les 5" et 6" à la citation des numéros de I'arti-
cle 162 du Code, contenue dans l'article 280, l". 20 alinéa,
ce qui permet de supprimer, dans le premier alinéa du
même article 280, l'', les mots « autres qu'en matière
répressive li. Il ajoute aussi, à la liste des numéros exclus,
les n" 250 et 27", ce qui a pour effet de rétablir l'exigibi-
lité du droit de greffe sur les expéditions des actes ete
dépôt de pièces, sommes ou objets dans les greffes, ainsi
que sur celles des Il actes relatifs à l'exécution de la loi
sur le Registre du commerce », ce qui comprend notam-
ment les extraits du dit registre.

Le même article 21, modifiant le 4· de l'article 280 du
Code (qui exempte du droit de greffe d'expédition les
expéditions, copies ou extraits délivrés aux indigents),
limite celte exemption aux actes de l'état civil et de natio-
nalité. Des expédilionsde jugements, d'actes de procé-
dure, etc., ne peuvent donc plus être délivrées en exernp- .
tien du droit de greffe pour motif d'indigence, sauf
liquidation en' débet si le requérant a obtenu l'assistance
judiciaire. (Code, art. 160 et 283.') Par contre,. en ce qui
concerne les actes de l'état civil et de nationalité, d'après
le nouveau texte, l'exemption n'est plus limitée au seul
cas d'indigence: elle s'applique dans tous les cas où l'ex·
pédition, la copie ou l'extrait de ces actes est exempté du
timbre, sauf cependant en matière électorale.

L'article 22 de l'arrêté modifié l'article 281 du Code,
de manière à rétablir l'exigibilité du droit de greffe de
légalisation pour les légalisations d'expéditions, copies ou
extraits - délivrés soit par les olficiers de l'état civil, soit
par les greffiers des tribunaux - des actes de l'état civil.

L'article 23 de l'arrêté établit la concordance nécessaire
entre l'article 288 du Code et l'article 280, 4".

L'article 24 opère quelques rectifications du texte fla-
mand qui n'appellent aucun commentaire.

L'article 25 supprime dans l'article 59 du Code des
droits de succession la mention de la société coopérative
((Le Fonds du logement des familles nombreuses )J, cette
société ayant été dissoute par un acte du 14 juillet 1938.

L'article 26 complète les articles 97 et 100 du même
.'code dans le même sens que l'article II de l'arrêté par
rapport à l'article 183 du Code des droits d'enregistrement.

L'article 27 modifie rarticle 105 du Code des droits de
succession, dont la rédaction devient ainsi identique à
celle adoptée par ]'article 12 de l'arrêté pour l'article 185
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der registratie zijn vrijgesteld. Het brengt evenwel eenige
beperkingen aan deze verwijzing: -zijn niet vrijgesteld, de
uitgiften van akten in strafzaken en deze van de in n" 13°
en 40" van artikel 162 bedoelde akten, Artikel 21 van het
besluit bevestigt deze uitsluiting wat de strafzaken betreft:'
daartoe voegt het de S~en 6~bij de in artikel280, 1°, 2· ali.
nea, vervàtte aanhaling der nummers van artikel 162 van
het Wetboek, hetgeen toelaat in de 10 alinea van hetzeifde
artikel 280, J", de woorden « andere dân in strafzaken ) te
doen wegvallen. H'et voegt eveneens bij de lijst van de
uitgesloten nurnrners, de n" 25" en 27", met het gevolg dat
het griffierecht opnieuwopvorderbaar is op de, uitgiften
der akten van neerlegging van stukken, sornmen of voor-
werpen ter griffie, alsmede op deze van de « akten betrel-
fende de uitvoering van de wet op het handelsregister »,
hetgeen onder meer de uittreksels uir bedoeld register
behelst.

Hetzelfde artikel 21 WIJZIgt het 4· van artikel 280 van
het Wetboek (hetwelk de aan onverrnogcndcn algeleverde
uitgiften, afschriften of uittreksels vrijstelt van het grilfie-
·recht van expeditie) en beperkt deze vrijstelling tot de
akten van den burgerlijken stand en van nationaliteit. Uit-
giften van vonnissen, van akten van procedure, enz., mo-
gen dus niet meer met vrijstelling van het griffierecht uit-
gereikt worden wegens onvermogen, behoudens vereffe-
ning in debet indien de verzoeker gerechtelijken bijstand
heeft bekomen (Wetboek, art. 160 en 283). Daarentegen,
wat betreft de akten van den burgerlijken stand en van
nationaliteit, is volgens den nieuwen tekst de vrijstelling
niet meer beperkt tot het geval van onverrnogen alleen:
zij is van toepassing in alle gevallen waarin de uitgilte, het
afschrift of het uittreksel dezer akten van zegel vrijgesteld
is, behoudens evenwel in kieszaken.

Artikel 22 van het besluit wijzigt artikel 281 van het
Wetboek en herstelt de opvorderbaarheid van het griffie-
recht van legalisatie voor de legalisatiën van uitgiften,
afschriften of uittreksels - afgeleverd hetzij door de amb-
tenaren van den burgerlijken stand, hetzij door de griffiers
van de rechtbanken - van of uit akten van den burger-
lijken stand.

Artikel 23 van het besluit verwezenlijkt de noodige over-
eenstemming tusschen artikel 288 van het Wetboek en
artikel 280, 4°.

Artikel 24 brengt aan den Nederlandschen tekst eenige
verbeteringen, welke geen cornmentaar vergen,

Door artikel 2S wordt in artikel S9 van het Wetboek
der Successierechten de vermelding van de coöperatieve
vennootschap ((Woonfonds der Kinderrijke Gezinnen »
afgeschaft, daar deze vennootschap door akte van 14 juli
1938 ontbonden werd.

Artikel 26 vult artikelen 97 en 100 van hetzelfde Wet-
boek aan, in denzelfden zin als artikel Il van het besluit
ten aanzien van artikel 183 van het Welboek der Registra-
tierechten.

Artikel 27 wijzigt artikellOS van hel Wetboek der
Successierechten, waarvan het opstel aldus zal overeen-
stemmen met dit, hetwelk door artikel 12 van het besluit
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du Code des droits d'enregistrement. Cene nouvelle ré-
daction permet de supprimer le dernier alinéa, devenu
superflu, de rarticle 130 du dit Code des droits de succes-
sion.

L'article 14.de l'arrêté ayant apporté une modification
à rarticle 217 du Code des droits d 'enregistrement con-
cernant le mode d'interruption de la prescription en la
matière régie par ce code. l'article 28 modifie dans le
même sens rarticle 140 du Code des droits de succession.

L'article 29 introduit, dans ce dernier code. sous un ar-
ticle 14T-nouveau, une disposition analogue à celle de
l' article 223 du Code des droits d'enregistrement relative
aux intérêts moratoires. On remarquera que, pas plus que
ce dernier article, l'article 14T-ne distingue entre droits et
amendes ni entre sommes à recouvrer ou à restituer. li en
résulte notamment qu'en cas de poursuite en recouvrement
d'une amende, les intérêts moratoires sont dus, conformé-
ment à l'article 1153 du Code civil (loi du l" mai 1913.
art, 6), à compter de la sommation. de l'assignation ou
de la signification de la contrainte.

L'article 30 modifie la rédaction de l'article 149, 1°, du
Code des droits de succession, de manière à faire dispa-
raître la référence à des dispositions légales qui ne sont
plus celles aujourd'hui en vigueur.

L'article 20 de l'arrêté royal du 19 décembre 1939, coor-
donnant les dispositions légales relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, contient une référence
notamment aux articles 44 à 52 de la loi du 27 juin 1921,
alors que ces articles ont été abrogés' et remplacés par le
Code des droits de succession; il fait d'ailleurs, quant à
cet objet, double emploi avec l'article 149 de ce dernier
code. D'un autre côté, l'article 173 du même arrêté repro-
duit les dispositions fiscales antérieures, sans tenir compte
des modifications y apportées, dans l'intervalle. par le
Code des droits d'enregistrement. L'article 31 de l'arrêté
effectue aux dits textes les rectifications nécessaires (I).

L'article 32 rectifie de façon identique les articles 55 et
327 de l'arrêté du l" février 1941. coordonnant les dispo-
sitions légales relatives aux allocations familiales pour
employeurs et pour travailleurs non salariés (I).

L'article 12, dernier alinéa, de la loi du 10 octobre 1913
exonère du timbre les extraits des registres de l'état civil
et autres documents produits pour établir l'identité des
parties au point de vue hypothécaire. Cette disposition ne
se justifie plus actuellement. £n corrélation avec l'arti-
cle 21 de l'arrêté. qui rattache les exemptions du droit de
greffe à celles du timbre. l'article 33 réalise la suppres-
sion de cette exonération.

(1) Les articles 31 cl 32 de l'arrêté du 7 octobre 1942 ne sont
pas repris dans le projet de loi.

[ 50 J

wordt aangenomen voor artikel 185 van het Wetboek der
R~gistratierechten. Dit nieuw opstel laet toe de overbodig
geworden Iaatste alinea van artikel 130 van gezegd Wet-
boek der Successierechten te doen wegvallen.

Daar artikel 14 van het besluit een wijziging gebracht
heeft aan artikel 217 van het Wetboek der Registratie-
rechten, betreffende de wijze van stuiting der verjaring
in de door dit wetboek beheerschte stof, wijzigt artikel 28
in denzelfden zin artikel 140 van het Wetboek der Sucees-
sierechten.

Door artikel 29 wordt in dit laatste wetboek, onder een
nieuwartikel 1412, een soortgelijke beschikking ingevoerd
als deze van artikel 223 van het Wetboek der Registratie-
rechten, betreffende de moratoire interesten. Men zal op-
merken dat, evenmin als laatstgemeld artikel, artikel 1422

onderscheid maakt tusschen rechten en boeten, of tussehen
in te vorderen of terug te geven somrnen. Daaruit volgt
onder meer clat, in geval van vervolging tot invordering
van een boete, de moratoire interesten, overeenkornstig
artikel 1153 van hetBurgerlijk Wetboek (wet van 1 Mei
1913. art. 6). verschuldigd zijn te rekenen van de aanrna-
ning, de dagvaarding of de beteekening ivan het dwang-
schrift af.

Artikel 30 wijzigt het opstel van artikel J 49, 10
• van

het Wetboek der Successierechten en doej de verwijzing
naar wetsbepalingen verdwijnen, welke niet meer de
thans vigeerende bepalingen zijn,

Artikel 20 van het Koninklijk besluit van 19 December
1939, tot samenvatting van de wetsbepalingen betreffende
de kindertoeslagen voor de loonarbeiders, bevat een ver-
wijzing onder meer naar artikelen 44 tot 52 der wet' van
27 juni 1921. terwijl deze artikelen ingetrokken en vervan-
gen werden door het Wetboek der Successierechten; het
bevat overigens dienaangaande een overbodige herhaling
van artikel 149 van laastgemeld wetboek. Anderdeels
neemt artikel 173 van hetzelfde 'bésluit de vroegere fiscale
bepalingen ovet, zonder. rekening te' houden met de wijzi-
gingen die ondertusschen daaraan werden gebracht door
het Wetboek der Registraiierechten. Artikel 31 van het
besluit brengt de noodige verbeteringen aan bedoelde
teksren aan (1).

Artikel 32 verbetert op gelijkaardige wijze artikelen 55
en 327 van het -besluit van 1 Februari 1941 tot sam en-
schakeling van de wetsbepalingen betreffende de kinder-
toeslagen voor werkgevers en niet-loontrekkende arbei-
ders (1).

Artikel 12, laaste alinea, der wet van 10 October 1913,
voert vrijstelling van zegel in voor de uittreksels uit de
registers van den burgerlijken stand en andere documen-
ten, overgelegd om de identiteit der partijen van hypothe-
cair standpunt uit te bewijzen. Deze bepaling is thans niel
meer gerechtvaardigd. In overeensternrning met artikel 21
van het besluit, dat de vrijstellingen van het ~riffierecht
alhankelijk maakt van deze van het zegel, schaft arti-
kel 33 hoogerbedoelde vrijstelling af.

(I) Artikelen 31 en 32 van het besluit van 7 October 1942 wo r-.
den niet over genornen in het ontwerp van wet.



L'article 34 abroge l'article 43 de l'arrêté-loi du 30 no-
vembre 1939, n" 75, contenant le Règlement général pour
la douane, lequel article 43 instituait l'enregistrement gra-
tuit pour les actes contenant garantie au profit de l'Etat
en matière de douane. Par le fait de cette abrogation, les
dits actes rentrent dans la règle de l'exemption de la for-
malité en vertu de l'article 162, 4°, du Code.

L'article 35 supprime, dans l'article 2 de l'arrêté du
l" décembre 1940, instituant le permis de conduire pour
les conducteurs de véhicules automoteurs, l'exemption de
la formalité de l'enregistrement. La mention de cette
exemption est sans utilité, en effet, puisqu'il s'agit de
documents que la loi SUf renregistrement n'assujettit pas
à cette formalité (I). .

Au sujet des pièces dont la production est exigée pour
l'exécution de )' arrêté du 9 août 1941 sur la réparation
des dommages résultant des accidents du travail dans les
causes desquels est intervenu un fait de guerre. pièces
que l'article 12, § 3, du dit arrêté prescrit de délivrer gra-
tuitement, l'article 36 de l'arrêté ci-après précise que cette
disposition ne déroge pas à celles du Code des droits d'en-
registrement, d 'hypothèque et de greffe, ce qui signifie
notamment qu'elle n'implique aucune exemption de droits
qui ne résulterait déjà du dit code (I) ..

Quant à l'article 37, son motif a été exposé à propos
de l'article 19, concernant la fusion des droits de greffe
et de timbre pour les expéditions, copies ou extraits déli-
vrés par les greffiers des cours et tribunaux.

L'article 280, '40, du Code des droits d'enregistrement,
tel qu'jl est modifié par l'article 21 de J'arrêté, exempte
du droit de greffe les expéditions, copies ou extraits tirés
des registres de l'état civil ou des registres aux actes de
nationalité, dans tous les cas où ces expéditions, copies
ou extraits sont exemptés du droit de timbre. Les copies
non signées qui sont délivrées par les greffiers des cours
et tribunaux étant exemptées du droit de timbre par l'ar-
ticle 62, 101°, de la loi dt! 25 mars 1891, ce texte, s'il
n'était pas corrigé, conduirait, par sa combinaison avec
l'article 280, 4°, précité du dit code, et contrairement au
vœu de l'article 272 de celui-ci, 'à exempter aussi du droit
de greffe les expéditions. copies ou extraits susvisés qui
seraient délivrés sans être revêtus de la signature du gref-
fier. En vue de maintenir le droit de greffe sur ces copies,
l'article 38 de l'arrêté supprime, dans l'article 62, 101°,
de la loi de 1891 la mention des copies non signées, ce
qui n'empêchera pas que ces copies pouront continuer à
être délivrées sur papier libre, non plus en vertu d'un
texte d'exemption, mais - ce qui est différent - à titre
d'écrits non assujettis au timbre parce que non signés
(art. 8 de l'arrêté-loi du 29 novembre 1939, n" 65) ét
susceptibles seulement de donner lieu au droit dans les
cas d'usage prévus par l'article 30 de la dite loi du
25 mars 1891.

(I) Les articles 35 et 36 de larrêté du 7 octobre 1942 ne "O"l

pas repris dans Je projet de loi.
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Artikel '34 trekt anikel 43 in van de besluitwet van
30 November 1939, nr 75, houdende Algemeen Reglement
voor de Douane, welk artikel 43 kosteloozé registratie in-
voerde voor de akten houdende waarborg ten bate van
den Staat in zake douane. Door deze intrekking vallen
bedoelde akten onder den regel van de vrijstelling der
Iormaliteit op voet van artikel 162, 4°, van het Wetboek.

In artikel 2 van het besluit van 1 December 1940 betrel-
fende invoering van het rijbewijs voor de bestuurders van
motorvoertuigen, schaft artikel 35 van onderstaand besluit
de vrijstelling van cie Iorrnaliteir der registratie af. Ver-
melding dezer vrijsrelling is trouwens nutteloos, daar het
gaat om bescheiden welke de wet op de registratie niet
aan deze Iormaliteit onderwerpt (1).

Wat betreftde stukken waarvan de overlegging gevergd
wordt voor de uitvoering van het besluit van 9 Augustus
1941 betreffende de vergoeding van de schade voortsprui-
tende uit arbeidsongevallen. in de oorzaken waarvan een
oorlogsfeit voorkomt, welke stukken artikel 12, § 3, van
gezegd besluit voorschrijft kosteloos af te leveren, wijst
artikel 36 van onderstaand besluit cr op dat deze beschik-
king niet afwijkt van deze van het Wetboek der. Regis-
tratie-, Hypotheek- en Griffierechten, hetgeen onder meer
beteekent dat zij geen vrijstelling van rechten inslui.t die
niet reeds uit gezegd wetboek zou voortvloeien (I).

Wat artikel 37 betreft , de beweegreden daarvan werd
reeds uiteengezet bij de toelichting van artikel 19 betref-
fende de samensmelting van griffie- en zege1rechten voor
de door de griffiers der hoven en rechtbanken algelevercie
uitgiften, 'afschriften of uittreksels.

Artikel 280, 40, van het Wetboek der Registratierechten,
zooals dit artikel werd gewijzigd door artikel 21 van het
besluit, voorziet vrijstelling van het grilfierecht voor de
uitgiften, afschriften of uittreksels uit de registers van den
burgerlijken stand of uit de registers met de akten van
nationaliteit, in alle gevallen waarin deze uitgilten , a]-
schriften of uittreksels vrij van zegel zijn. Verrnits de niet-
onderteekende afschrilten, die door de griffiers der hoven
en rechtbanken worden afgeleverd, van het zegelrecht
vrijgesteld zijn door artikel 62, 101°, der wet van 25 Maart
1891, zou deze tekst, indien hij niet verbeterd werd, in
verband gebracht met voormeld artikel280, 4°. van gezegd
wetboek en in strijd met de bedoeling van artikel 272 van
dit wetboek, voor gevolg hebben dat hoogerbedoelde uit-
giften, afschriften of uittreksels, welke zouden ilfgeleverd
worden zonder bekleed te zijn met de handteekening van
den griffier, eveneens van het griffierecht zouden vrijge-
steld zijn. Ten einde het griffierecht op deze afschriften
te behouden, doet artikel 38 van het besluit, in artikel 62,
101", der wet van 1891, de melding der niet-onderteekende
afschriften wegvallen, hetgeen niet zal beletten dat deze
alechrilten nog steeds op ongezegeld papier zullen -mogen
worden algeleverd, zulks niet meer krachtens een vrij-
stellingstekst, doch - hetgeen gansch verschillend is -
als geschriften die niet aan het zegel onderworpen zijn

( 1) Arrikelen 35 en 36 van het besluit van 7 October 1942 wor-
den rriet overgenomen in het ontwerp van wet.
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ARRETE.

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Vu le Code des droits d'errègistrement, d'hypothèque
et de greffe et le Code des droits de succession;

Vu la loi du 10 mai 1940, relative aux délégations de
pouvoirs en temps de guerre;

Vu l'urgence et l'impossibilité de recourir ~ l'autorité
supérieure,

Arrête:

A rticle l", - Les modifications résultant des articles 2
à 23 ci-après sont apportées au Code des droits d'enre-
gistrement, d'hypothèque et de greffe.

Art. 2. - Le 6" de l'article 19 est remplacé.par ce qui
suit:

« 6" Les protêts et les actes de refus d' acceptation ou
de paiement destinés. à remplacer les protêts. »

Art. 3. - Il est ajouté, après l'article 21, qui devient
l'article 2Il, un article 2 J2, ainsi conçu:

« Art. ZJ2. Ne sont pas considérés comme immeubles,
pour l'application de l'article 19, 3", les coffres-forts, en-
core que de nature immobilière, donnés en location par des
personnes, .dés associations, collectivités ou sociétés se li-
vrant habituellement à la location de coffres-forts. »

Art. 4. - Le deux'ième alinéa de l'article 83 est com-
plété .comme suit:

[(Pour l'application du présent code, sont assimilés ... »

Art, 5. - Dans le second alinéa de l'article 89, le mot
« acte » est remplacé par le mot « contrat ».

Art. 6. - Le premier alinéa de l'article 108 est modifié
comme suit:

( Ne sont pas soumises au droit proportionnel :'1)
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omdat zij niet onderteekend zijn (art. 8 der besluitwet van
29 November 1939, nr 65) en die slechts aanleiding kun-
nen geven tot het recht in de gevallen van gebruik welke
voorzien worden door artikel 30 van gezegde wet van
25 Maart 1891.

.BESLUIT.

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën.

Gelet op het Wetboek der Registratie-, Hypotheek. en
Griffierechten en op het Wetboek der Successierechten;

Gelet op de wet van 10 Mei 1940. hetreffende overdrachr
van bevoegdheid in oorlogstijd :

Gelet op de dringende noodzakelijkheid en op de onmo-
gelijkheid beroep te doen op de hoogere overheid,

Besluit :

Artikel /. - De uit onderstaande artikelen 2 tot 23 voort-
vloeiende wijzigingen worden aan het Wetboek der Regis-
tratie-, Hypotheek- en Griffierechten gebracht.

Art. 2. - Het 6" van artikel 19 wordt vervangen door
hetgeen volgt :

C( 6" De protesten en de akten van non-acceptatie of
niet-betaling bestemd om de protesten te vervangen .. :1

Art. 3. - Er wordt na artikel 21, hetwelk artikel 2P
wordt, een artikel 212 bijgevoegd, dat als volgt is opgesteld:

{(Artikel 2P. Worden voor de toepassing van arti-
kel 19, 3", niet als onroerende goederen beschouwd, de
brandkasten, zelfs van onroerenden aard, in huur gegeven
door personen, vereeuigingen. gerneenschappen of ven-
nootschappen die gewoonlijk brandkasten verhuren. I)

Art. 4. - De tweede alinea van artikel 83 wordt ver-
vangen door hetgeen volgt :

[( Contracten tot vestiging van erfpacht- of opstalrecht en
overdrachten daarvan worden, voor de toepassing van
onderhavig wetboek, met huurrcontraclen en- overdrach-
ten gelijkgesteld. )}

Art. 5. - In de tweede alinea van artikel 89 wordt het
woord « akte » vervangen door het woord « contract Il.

A ri, 6. - De eerste alinea van artikel 108 wordt als
volgt gewijzigd :

I< Zijn niet aan het evenredig recht onderworpen: I)



Art. 7. - L'arlic1el57 est remplacé par ce qui suit:

Cl AtL 157. Les actes de protêt et les actes de refus d'ac-
ceptation ou de paiement destinés à remplacer les protêts
sont assujettis aux droits gradués indiqués ci-après, sui-
vant le montant des effets auxquels ils se rapportent:

» Effets ,de moins de 2.000francs fr.
» Effets de 2.000 à 10.000 francs exclusivement
» Effets de 10.000 francs et plus , .

5,-
10,-
ZO,- »

Arl. 8. - Un troisième alinéa ainsi conçu est ajouté au
10 de l'article 161 :

« Cette disposition n'est toutefois applicable qu'aux ac-
tes dont les frais incombent légalement aux dits organis-
mes. »

Art. 9. - Les modifications ci-après sont apportées à
l'article 162:

Le 5° est remplacé par ce qui suit:

(( 5° Les exploits et autres actes faits, en matière répres-
sive, à la requête des officiers du ministère public et des
autres fonctionnaires ou administrations auxquels la loi
confie l'action pour l'application des peines; les actes des
juges et des ditsolficiers, fonctionnaires ou administrations
faits ou dressés, ainsi que les jugements et arrêts rendus
en la même matière, à moins qu'ils ne portent condamna-
tian de sommes ou valeurs mobilières donnànt lieu au
droits fixé par l'article 142. Il est mis en tête des dits actes
les mots Pro [usiiiia. »

Il est intercalé un n° 6°bis, ainsi conçu:

( 6°bis Les actes, jugements et arrêts relatifs à l'exécu-
tion de la loi sur la réhabilitation en matière pénale et
ceux relatifs à l'exécution de la loi de défense sociale à
l'égard des anormaux et des délinquants d'habitude. »

Au 11°, sont supprimés les mots « et les extraits qui en
sont délivrés ».

Au 150, sont supprimés les mots « en matière civile ou
commerciale ».

Au j 8°, sont supprimés les mots « ou dans un des éta-
blissements prévus par la loi de défense sociale ».

Les mots suivants sont ajoutés au 27°: ((à l'exclusion
des actes, jugements et arrêts qui se rattachent aux actions
en rectification d'inscription introduites par des tiers ».
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Art. 7. - Artikel 157 wordt vervangen d~or hetgeen
volgt :

« A~t. 157. De akten van protest en de akten van non-
acceptatie of van niet-betaling tot vervanging van de pro-
testen zijn aan de hierna aangewezen gedradueerde rech-
ten onderworpen, volgens het bedrag der effecten waarop
zij betrekking hebben :

II Effecten van minder dan 2.000 frank ... fr.
» Effecten van 2.000 tot beneden 10.000 frank'.
II Effecten van 10.000 frank en meer .

5,-
10,-
20,- )

Art. 8. - Bij het 1°van artikel 161 wordt een derde ali.
nea gevoegd, welke luidt als volgt :

( Deze beschikking is echter slechts van toepassing op
de akten waarvan de kosten weuelijk ten laste van be-
doelde organismen vallen. »

Art. 9. -Volgende wijzigingen worden aan artikel 162'
gebracht:

Het 5° wordt vervangen door hetgeen volgt :

(I 5° Exploten en andere akten, in strafzaken opgernaakt
ten verzoeke van ambtenaren van het openbaar ministerie
en van andere ambtenaren of besturen waaraan de wet de
vordering voor de toepassing der straffen opdraagt : akten
van rechters en van bedoelde ambtenaren of besturen
welke werden opgesteld, alsmede vonnissen en arresten
welke werden gewezen in dezelfde zaken, tenzij ze veroor-
deeling tot sommen of roerende waarden inhouden welke
aanleiding geeft tot het door artikel 142 bepaald recht.
Bovenaan op bedoelde akten worden de woorden Pro
Justifia aangebracht. »

Er wordt een n' 6°bis ingelascht, dat luidt als volgt:

(( 6°bis Akten, vonrrissen en arresten betreffende de uit-
voering der wet op eerherste] in strafzaken en deze betref.
fende de uitvoering der wet tot bescherming der rnaat-
schappij tegen de abnormalen en de gewoonte-misdadi-
gers. »

In het 11° worden de woorden « alsmede uitgereikte uit-
treksels » weggelaten.

In het 15° .worden de woorden « in verband met bur-
gerlijke of handelszaken » weggelaten.

In het 18" worden de woorden « of in een van de door
de wet tot bescherming der maatschappij voorziene inrich-
tingen })weggelaten.

Volzende woorden worden bij het 27° gevoegd « met
uitsluiting van akten, vonnissen en arresten in verband
met door derden ingestelde vorderingen tot verbetering
van een insçhriiving »,
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Le 36~est remplacé par ce qui suit:

Il 36<>Les actes. jugements et arrêts relatifs à l'exécution
des lois et règlements sur la réparation des dommages ré-
sultant des accidents du travail. des accidents survenus
sur le chemin du travail ou des maladies professionnelles. »

Art. /0. - Le 2° de l'article 173 est remplacé par ce qui
suit:

IC 2:' Les copies nécessaires à la signification des exploits
et autres actes de cette nature. Il

Les mots suivants sont ajoutés au 6" du même article:

c( et. en matière répressive. les expéditions, copies ou ex-
traits délivrés aux agents de l'Etat chargés de l'exécution
des jugements et arrêts. »)

Arl. If. - Dans le premier alinéa de l'article 183, les
mots « les banquiers et agents de change )) sont remplacés
par les mots " les banquiers, agents de change et agents
de change correspondants I).

Art. 12. - L'article 185 est remplacé par ce qui suit:

« Art. 185. Indépendamment des modes de preuve et
des moyens de contrôle spécialement prévus par le présent
titre, l'administration est autorisée à prouver selon les
règles et par tous moyens de droit commun. témoins et
présomptions compris, à l'exception du serment, et, en
outre, par les procès-verbaux de ses agents, toute contra-:
vention aux dispositions du présent titre et tout fait quel-
conque qui établit ou qui concourt à établir ]'exigibilité
d'un droit ou d'une amende.

)1 Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve contraire. »

L'article 186 est supprimé.

Art. '3. - Une phrase finale ainsi conçue est ajoutée
au premier alinéa de l'article 202: « Cette disposition
s'applique également lorsque le prix ou la valeur conven-
tionnelle qui a servi de base à la perception en vertu de
]' article 82 est inférieur à la valeur vénale. Il

Art. 14.- L'article 217 esl remplacé par ce qui suit:

« Art. 217. Les prescriptions, tant pour le recouvrement
que pour la restitution des droits, intérêts et amendes,
sont interrompues de la manière prévue par les arti-
cles 2244 et suivants du Code civil. En ce cas, une nou-
velle prescription, susceptible cl'être interrompue de la
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Het 36<>wordt vervangen door hetgeen volgt :

« 360 Akten, vonnissen en arresten betreffende de uit-
voering der wetten én reglementen op het herstel vari
schade ten gevolge van arbeidsongevellen, van ongeval-
len overkomen op weg naär of van den arbeid, of van
beroepsziekten. »

Art. 10.1- Het 20 van artikel 173 wordt vervangen door
hetgeen volgt :

« 2" Afschriften welke vereischt zijn voor de beteeke-
ning van exploten en van andere soortgelijke akten. »

Het 60 wordt vervangen door hetgeen volgt :

(( 6° Uitgiften van vonnissen en arresten die worden
uitgeréikt aan het openbaar ministerie, alsmede uitgiften,
afschriften of uittreksels die in strafzáken. worden uitge-
reikt aan de Rijksagenten welke belast zijn met de tenuit-
voerlegging van vonnissen en arresten. »)

Art. 11, - In de eerste alinea van artikel 183 worden
de woorden « bankiers en wisselagenten » vervangen do~r
de woorden « bankiers, wisselagenten en wisselagenten-
correspondenten ».

Art. /2. - Artikel 185 wordt vervangen door hetgeen
volgt :

« Art. 185. Behoudens de bewijs- en controlernid-
delen speciaal voorzien in dezen titel, wordt het Bestuur er
toe gemachtigd, volgens de regelen en door alle middelen
van gemeen recht, met inbegrip van getuigen en verrnoe-
dens, maar met uitzondering van den eed, en, bovendien,
door de processen-verbaal van zijn agenten, elke overtre-
ding van de beschikkingen van dezen tite] vast te stellen
en om het even welk feit te bewijzendat de opvorderbaar-
heid van een recht of een boete laat blijken of er toe bij-
draagt deze opvorderbaarheid te laten blijken,

» De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegen-
deel bewezen is, )

Artikel 186 valt weg.

Art. 13. - Bij de eerste alinea van artikel 202 wordt een
slotzin gevoegd , die luidt als volgt : « Deze beschikking is
insgelijks van toepassing wanneer de prijs of de contrac-
tueeie' waarde, die krachtens artikel 82 tot grondslag van
de heffing gediend heeft, lager is dan de verkoopwaarde. »

. Art. /4. - Artikel 217 wordt" vervangendoor hetgeen
volgt :

« Art. 217. De verjarmgen, zoowei voor de invorde-
ring als voor de teruggaaf van rechten, interesten en boe-
ten, worden gestuit op de wijze voorzien door artikelen 2244
en volgende van het Burgerlijk Wetboek. In dit geval is
er een nieuwe verjaring, die op dezelfde wijze kan worden



même manière, est acquise deux ans après le dernier acte
interruptif de la précédente prescription, s'il n'y a in-
stance en justice. »

Art. 15. - L'article 221 estremplacé par ce qui suit:

li Art. 221. L'exécution de la contrainte ne peut être
interrompue que par une opposition formée par le rede-
vable et motivée. avec assignation en justice. Cette oppo-
sition est faite par un exploit signifié à l'Etat en la
personne du receveur qui a décerné la contrainte. )t

Art, 16. - Dans I'article 222. les mots Il avec assigna-
tion à jour fixe devant le tribunal compétent H sont rem-
placés par les mots It avec assignation en justice )I.

Art, 17. - Au deuxième alinéa de l'article 224, les
mols l[ et du degré de juridiction Il sont intercalés après
les mots (( Pour la détermination de la compétence )1.

Art. 18. - Au premier alinéa de l'article 231. les
mots ((fixé par les articles 77 et 78 Il sont intercalés après
les mots ((et est assujetti au droit proportionnel »•.

Art. 19. - A l'article 271. les taux de 6. 12, 25 et
30 francs sont remplacés respectivement par les taux de
10, 20. 30 et 40 francs.

Art. 20. - Le taux de 4 francs par rôle, fixé à l'arti-
cle 272. est porté à 5 francs.

Le troisième alinéa du même article est remplacé par
ce qui suit:

« 7.:' Pour les expéditions. copies ou extraits tirés des
registres de l'état civil ou des registres contenant les actes
relatifs à racquisition. au recouvrement, à la conservation
et' à la perte de la nationalité. »

Art. 21. - Les modifications ci-après sont apportées à
l'article 280:

Le I" est remplacé par ce qui suit:

(I '" Les expéditions, copies ou extraits d'actes. juge-
ments et arrêts qui sont exempts du droit ou de la formalité
de l'enregistrement en vertu des articles 161 et 162.

)) Toutefois. cette disposition n'est pas applicable:
a) aux expéditions, copies ou extraits visés à l'article 272.
dernier alinéa; b) aux expéditions, copies ou extraits des
actes et jugements' vieés à l'article 162. 5°, 60, 13", 2S", 27"
et 40". )J
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gestuit, verworven twee jaar na de laatste akte of hande-
ling waardoor de vorige verjaring werd' gestuit, indien er
geen geding aanhangig is vóór het gerecht. »

Art. 15. - Artikel 221 wordt vervangen door hetgeen
volgt :

(( Art, 221. Tenuitvoerlegging van het dwangschrift
kan slechts worden gestuit door verzet aangeteekend door
den belastingschuldige en met redenen omkleed, met dag-
vaarding vóór het gerecht, Dit verzet geschiedt door een
exploot dat aan den Staat wordt beteekend in den persoon
van den ontvanger die het dwangschrift heeft uitgevaar-
digd. »

Art. 16. - In artikel 222 worden de woorden « met dag-
vaarding tegen een bepaalden dag vóór de bevoegde recht-
bank » vervangen door de woorden ((met dagvaarding
vóór het gerecht ».

Art. 17. -In de tweede alinea van artikel 224 worden de
woorden « en van den aanleg van rechtsmacht » ingelascht
na de woorden « Voor de bepaling vande bevoegdheid ».

Art. 18. - Het begin van de eerste alinea van artikel231
wordt gewijzigd als volgt : « Wordtvoor de toepassing van
dit hoofdstuk als toegewezen beschouwd en is aan het door
artikelen 77 en 78 vastgesteld evenredig recht onderwor-
pen, ieder roerend voorwerp ... »

Art. 19. - In artikel271 worden de bedragen van 6. 12,
25 en 30 frank respectievelijk vervangen door de bedragen
van 10, 20. 30 en 40 hank.

Art, 20. - Het in artikel 272 vastgesteld bedrag van
4 frank per rol wordt op 5 frank gebracht.

De derde alinea van hetzelfde artikel wordt vervangen
door hetgeen volgt :

« 2:' Voor uitgilten, afschriften of uittreksels uit de regis-
ters van den burgerlijken stand of uit de registers welke
de akten betreffende het verkrijgen, het herkrijgen, het be-
houd en het verlies van nationaliteit bevatten. »

Art. 21. - Volgende wijzigingen worden aan artikel 280
gebracht: .,

Het 1° wordt vervangen door hetgeen vol~:

(C 10 Uitgiften, afschriften of uittreksels van of uit akten,
vonnissen en arresten, die, krachtens artikelen 161 en 162,
van het recht of van de formaliteit der registratie zijn vrij-
gesteld. .

» Deze bepaling is echter niet van toepassing: a) op de
in artikel 212. laatste alinea, bedoelde uitgiften, afschrif-
ten of uittreksels; b) op de uitgiften, afschriften of uittrek-
sels van of uit de in artikel 162. 5°, 6°, 13°, 25°, 27° en 40'.
bedoelde akten en vonnissen. »
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Le 4° est remplacé par ce qui suit:

(I 4° Les expéditions, copies ou extraits tirés des regis.
tres de l'état civil ou des registres contenant les actes rela-
tifs à l'acquisition, au recouvrement, à la conservation et
à la perte de la nationalité. dans tous les cas où ees expé-
ditions, copies ou extraits sont exempts du droit de timbre,
sauf en matière électorale. I)

Art. 22. - L'article 281 est remplacé par ce qui suit:

« Art. 281. Sont exemptées du droit de légalisation, les
légalisations d'actes - ou de leurs expéditions. copies ou
extraits - dont la minute, le brevet ou ]'original - est
exempté du droit ou de la formalité de I'enregistrement
par les articles 161 et 162.

~)Toutefois, en ce qui coneerne les actes de l'état civil
dressés par les officiers de rétat civil, le droit est dû pour
les légalisations des expéditions, copies ou extraits. li

Art. 23. - L'article 288 est remplacé par ce qui suit:

« Art. 288. Le tarif de l' article 272, I" alinéa, ainsi que
les articles 273 et 274 sont applicables aux sommes perçues
par les administrations communales pour la délivrance.
par les officiers de l'état civil, des expéditions. copies ou
extraits des actes de l'état civil et des actes' concernant
l'acquisition, le recouvrement, la conservation ou la perte
de la nationalité.

» Cette délivrance a lieu en exemption des dites sommes,
dans tous les cas où les expéditions, copies ou extraits sus-
visés sont exempts du droit de timbre, sauf en matière
électorale. Il

Art. 24. - Les rectifications ci-après sont apportées au
texte flamand du dit Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe.

Dans l'article 25, deuxième alinéa, au lieu de " een bui-
tenslands authentieke akte », il faut lire « een buitenslands
verleden authentieke akte »,

Dans l'article 32, S°, au lieu de ( onderhuring », il faut
lire cc onderverhuring Il.

Dans les articles 82, deuxième alinéa, et 102. deuxième
alinéa, au lieu de ( in der minne », il faut lire « uit de
hand ».

Dans l'article 84, avant-dernier alinéa, au lieu de (I voor-
zien minimumduur )1, il faut lire « voorzienen rrummurn-
duur )J.

Dans l'article 148, deuxième alinéa, au lieu de « De
akten en rechterlijke beslissingen )J, il faut lire ([De rech-
terliike akten en beelissingen ».
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Het 4" wordt vervangen door hetgeen volgt :

I( 4° Uitgiften, alschritten of uittreksels uit de registers
van den burgerlijken stand of uit de registers welke de
akten betreffende het verkrijgen, her herkrijgen; het be-
houd en het verlies van nationaliteit bevatten, in alle ge-
vallen waarin deze uitgilten, afschriften of uittreksels van
het zegelrecht vrijgesteld zijn, behoudens in kieszaken. )I

Art. 22. - Artikel 281 wordt vervangen door hetgeen
volgt ;

41 Art. 281. Zijn vrijgesteld van legalisatierecht, de
legalisátiën van akten - of van uitgiften, afschriften of
uittreksels daarvan - waarvan de minuut, het brevet of
het origineel krachtens artikelen 161 en 162 vrijgesteld is
van het recht of van de formaiiteit der registratie,

)I Wat echter de akten van den burgerlijken stand be-
treft welke door de ambtenaren van den burgerlijken stand
worden opgernaakt, is het recht verschuldigd voor de lega-
lisatiën der uitgiften, afschrifren of uittreksels. IJ

Art. 23. - Arrikel 288 wordt vervangen door hetgeen
volgt :

(( Art. 288. Het tarie] van artikel 272. I· alinea, zoo-
mede artikelen 273 en 274 zijn toepasselijk cp de sommen
welke door de gemeentebesturen worden geheven voor het
afleveren, door de ambtenaren van den burgerlijken stand.
van uitgilten, afschriften of uittreksels van of uit akten van
den burgerlijken stand en akten betreffende het verkrijgen,
het herkrijgen, het behoud of het verlies van nationaliteit.

) Deze aflevering geschiedt met vrijstelling van ge-
zegde sornrnen, in alle gevallen waarin hoogerbedoelde
uitgijten, afschriften of uittreksels van het zegelrecht
zijn vrijgesteld, behoudens in kieszaken. )1

Art. 24. - Volgende verbeteringen worden gebracht.
aan den Nederlandsehen tekst van bedoeld Wetboek der
Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten.

In artikel 25, tweede alinea, in plaars van ((een buitens-
lands authentieke akte I), moet men lezen « een buitens-
lands verleden authentieke akte Il.

In artikel 32, 50, in plaats van « onderhuring li, moet
men lezen ((onderverhuring )J.

In artikelen 82. tweede alinea, en 102, tweede alinea,
in plaats van « in der minne », moet men lezen « uit de
hand Il.

In artikel 84, voorlaatste alinea, in plaats van « voorzien
minimumduur il, moet men lezen « voorzienen minimum-
duur ».

In artikel 148, tweede alinea, in plaats van Il De akten
en rechterlijke beslissingen », moet men lezen « De rech.
terlijke akten en beslissingen ».



Dans l'article 149, au lieu de ( ten voordeele van een
ander persoon dan een van de partijen bij de overeen-
komst, diens erlgenamen of legatarissen », il faut lire (\ ten
voordeele van een anderen persoon dan een van de par-
tijen bij de overeenkomst, haar erfgenamen of legataris-
sen »,

Dans ['article 150, premier .alinêa, au lieu de ( Exequa-
turs van buitenslands gewezen scheidsrechterlijke uitspra-
ken en rechterlijke beslissingen », il faut lire « Exequaturs
van scheidsrechterlijke uitspraken en van buitenslands ge-
wezen rechterlijke beslissigen I),

Dans l'article 162, 26°bl's (art. 44,§ 2, de l'arrêté du 9
septembre 1940), au lieu de « rechtshandelingen », il faut
lire « gerechtelijke akten ».

L'article 209, 2°, premier alinéa, doit être lu comme suit:

« 2° De evenredige rechten geheven hetzij wegens een
akte die. valsch verklaard, hetzij wegens een overeenkornst
die uit hoofde van nietigheid ongedaan gemaakt werd door
een in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest. li

Art. 25. - Dans l'article 59 du Code des droits de suc-
cession, les mots « aux sociétés coopératives le Fonds du
logement de la ligue des familles nombreuses et le Fonds
du logement des familles nombreuses » sont remplacés
par les mots « à la société coopérative « Le Fonds du loge-
ment de la ligue des familles' nombreuses ».

Art, 26. - Dans le premier alinéa des articles 97 et 100'
du même code, les mots « agents de change correspon-
dants» sont intercalés après les mots « les agents de
change ».

Art. 27. - L'article 105 du même code est remplacé
par ce qui suit:

« Art. 105. Indépendamment des modes de preuve et
des moyens de contrôle spécialement prévus par le pré.
sent code, radministration est autorisée à prouver selon
les règles et par tous moyens de droit commun, témoins
et présomptions compris, à l'exception du serment, et, en
outre, par les procès-verbaux de ses agents, toute contra-
vention aux dispositions du présent code et tout fait quel-
conque qui établit ou qui concourt à établir l'exigibilité
d'un droit ou d'une amende.

1) Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve contraire. 1)

Le dernier alinéa de l'article !30 est supprimé.

Arl. 28. - L'article 140 du dit code est remplacé par ce
qui suit:
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In artikel 149, in plaats van (4 ten voordeele van een
ander persoon dan een van de partijen bij de overeen-
komst, diens erfgenamen of l~gatarissen )1, moet men
lezen ((ten voordeele van een anderen persoon dan een
van de partijen bij de overeenkomst, haar erfgenamen ol
legatarissen ».

In artikel ISO, eerste alinea, in plaats van Il Exequaturs
van buitenslands gewezen scheidsrechterlijke uitspraken
en rechterlijkebeslissingen », moet men lezen ((Exequa-
turs van scheidsrechterlijke uitspraken en van buitenslands
gewezen rechterlijke beslissingen »,

In artikel 162, 26°bis (art. 44, § 2, van het besluit van
9 September 1940), in plaats van (I rechtshandelingen »,
moet men lezen « gerechtelijke akten )1.

Artikel 209, 2°, eerste alinea, dient als volgt gelezen:

Il 2° De evenredige rechten geheven hetzij wegens een
akte die valsch verklaard, hetzij wegens een overeenkomst
die uit hoofde van nietigheid ongedaan gemaakt werd
door een in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest. Il

Art. 25. - In artikel 59 van het Wetboek der Successie-
rechten worden de woorden" aan de coöperatieve ven-
nootschappen ((Woonfonds van den Bond der Kind~rrijke
Gezinnen » en « Woonfonds der Kinderrijke Gezinnen "
vervangen door de woorden (t aan de coöperatieve ven-
nootschap « Woonfonds van den Bond der Kinderrijke
Gezinnen »,

Art. 26. - In de eerste alinea van artikelen 97 en 100
van hetzelfde wetboek worden de woorden IC de wissel-
agenten-correspondenten II ingelascht na de woorden Il de
wisselagenten ».

,
Art. 27, - Artikel 105 van hetzelfde wetboek wordt

vervangen door hetgeen volgt :

« Art. 105. Behoudens de bewijs- en controlemiddelen
speciaal voorzien door onderhavig wetboek, wordt het
Bestuur er toe gemaclitigd, volgens de regelen en door
alle middelen van gemeen recht, met inbegrip van getui-
gen en verrnoedens, maar met uitzondering van den eed,
en, bovendien, door de processen-verbaal van zijn agen-
ten, elke. overtreding van de beschikkingen van onderha-
vig wetboek vast te stellen en om het even welk feit te
bewijzen dat de opvorderbaarheid van een recht of éen
boete laat blijken of er toe bijdraagt deze opvorderbaarheid
te laten blijken.

n De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegen-
deel bewezen is. »

De laatste alinea van artikel 130 valt weg.

Art. 28. - Artikel 140 van bedoeld wetboek wordt ver-
vangen door hetgeen volgt:
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Il Art. 140. Les prescriptions, tant pour le recouvrement
que pour la restitution des droits, intérêts et amendes, sont
interrompues de la manière prévue par les articles 2244
et suivants du Code civil. En ce cas, une nouvelle pre-
scription, susceptible d'être interrompue de la même ma-
nière, est acquise deux ans après le dernier acte interruptif
de la précédente prescription, s'il n'y a instance en jus-
tice. ))

Art. 29. - Il est ajouté, après l'article 142 du dit Code
des droits de succession, qui devient l'article 1421, un
article 1422, ainsi conçu:

« Art. 1422• Sa~3 préjudice de ce qui est dit aux articles 81
et 82, les intérêts moratoires sur les sommes à recouvrer
ou à restituer sont dus au taux et selon les règles fixés en
matière civile. »

Art. 30. - Le 1°de l'article 149 du même code est mo-
difié comme mit:

(( 1° Les caisses de compensation agreees pour alloca-
tions familiales et les caisses mutuelles agréées d'alloca-
tions familiales. »

Art. 31. - Les modifications ci-après sont apportées à
l'arrêté royal du 19 décembre 1939, coordonnant les dis-
positions légales relatives aux allocations familiales pour
travailleurs salariés:

Le deuxième alinéa de l'article 20 est remplacé par ce
qui suit :

« Toutefois, l'article 2, 4°, le premier alinéa de l'arti-
cle 9, l'alinéa l'' et la première disposition de l'alinéa 2 de
l'article 12 et le deuxième alinéa de l'article 26 de la dite
loi sont sans application en ce qui les concerne. J)

Les trois premiers alinéas de l'article 173 sont rempla-
cés par ce qui suit:

« Les procurations, quittances, extraits -des registres
des actes de l'état civil, extraits et renseignements cadas-
traux, certificats, actes de notoriété et toutes autres pièces
délivrées en vue de l'exécution de la présente loi, y com-
pris les expéditions des jugements et arrêts, sont exempts
du timbre. Ils portent, en tête du texte, l'énonciation de
leur destination; ils ne peuvent servir à cl'autres fins.

l) Les extraits et renseignements cadastraux sont, en
outre, délivrés gratuitement.» (I)

Art. 32. - Les modifications ci-après sont apportées à
l'arrêté du lor février 1941, coordonnant les dispositions

(1) L'article 31, qui a d'ailleurs été modifié par un autre arrêté
du 10 décembre 1942. n'est pas repris dans le projet de loi (voy.
arrêté-loi du 22 novembre 194). nrt. 12).
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« Art. 140. De verjaringen, zoowel voor de invordering
als voor de teruggaaf van rechten, interesten en boeten,
worden gestuit op de wijze voorzien door artikelen 2244
en volgende van het Burgerlijk Wetboek. In dit geval is
er een nieuwe verjaring, die op dezelfde wijze kan wor-
den gestuit, verworven twee jaar na d~ laatste akte of han-
deling waardoor de vorige verjaring werd gestuit, indien
er geen geding aanhangig is vóór het gerecht. ))

Art. 29. - Er wordt naartikel 142 van bedoeld Wet-
boek der Successierechten, hetwelk artikel 1421 wordt,
een artikel 1422 bijgevoegd, dat als volgt is opgesteld :

( Art. 1422• Oriverminderd hetgeen gezegd werd in arti-
kelen 81 en 82, zijn de moratoire interesten op de in te
vorderen of terug te geven sommen verschuldigd naar den
voet en de regelen in burgerlijke zaken vastgesteld. I)

Art. 30. - Het 1°van artikel 149van hetzelfde wetboek
wordt gewijzigd als volgt:

« 1° De gemachtigde compensatiekassen voor kinder-
toeslagen en de gernachtigde onderlinge kassen voor kin-
dertoeslagen. »

Art. 31. - Volgende wijzigingen worden gebracht aan
het Koninklijk besluit van 19 December 1939, tot sarnen-
vatting van de wetsbepalingen betreHende de kindertoe-
slagen voor de loonarbeiders:

De tweede alinea van artikel 20 wordt vervangen door
hetgeen volgt :

« Zijn echter niet van toepassing wat hen betreft, arti-
kel 2, 4~, de eerste alinea van artikel 9, de eerste alinea
en de eerste bepaling vari alinea. 2 van artikel 2 en de
tweede alinea van artikel 26 van gezegde wet. n

De eerstedrie alinéa' s van artikel 173 worden vervangen
door hetgeen volgt:

({De volmachten, kwitanties, uittrekse]s uit de registers
van de akten van den burgerlijken stand, kadastrale uit-
treksels en inlichtingen, attesten, verklaringen van bekend-
heid en alle andere stukken algeleverd voor de uitvoering
van deze wet, met inbegrip van de uitgiften van vonnissen
en arresten, zijn vrij van zegel. Zij dragen, boven den
tekst, de verrnelding van hun bestemming; zij rnogen tot
geen ander doeleinde dienen.

)) De kadastrale uittreksels en inlichtingen worden daa-
renboven kosteloos verstrekt.)) (1)

Art. 32. - Volgende wijzigingen worden gebracht aan
het besluit van 1 Februari 1941, tot samenvatting van de

( I) .Artikel 31. dat trouwens gewijzigd werd dccr een ancler be-
sluit van 10 December 1942, wordt niet overgenomen in het ontwerp
Van wet (zie hesluitwet van 22 Novcmbcr 1945. art. 12).



légales relatives aux allocations familiales pour employeurs
et pour travailleurs' non salariés:

L'article SS est remplacé par ce qui suit:

I( Art. 55. La deuxième disposition de l'article Z, 3°,
celles de l'article 2, 4" et 8". le premier alinéa de l'arti-
cle 9, l'alinéa 1" et la première disposition de l'alinéa 2
de l'article 12 et le deuxième alinéa de l'article 26 de la
loi du 27 juin 1921 sont, dans tous les cas, sans applica-
tion en ce qui concerne les caisses mutuelles d'allocations
familiales. »

Les trois premiers alinéas de l'article 327 sont rempla-
cés par ce qui suit:

(I Les 'procurations, quittances, extraits des registres des
actes de l'état civil. extraits et renseignements cadastraux,
certificats, actes de notoriété et toutes autres pièces déli-
vrées en vue de I'exécution du présent arrêté, y compris
les expéditions des jugements et arrêts, sont exempts du
timbre. Ils portent, en tête du texte. l'énonciation de leur
destination; ils ne peuvent servir à d'autres fins.

li Les extraits et renseignements cadastraux sont, en
outre, délivrés gratuitement. » (I),

Arl. 33. - Le dernier alinéa de l'article 12 de la loi
du 10 octobre 1913est abrogé.

Arl. 34. - Est abrogé l'article 43 de l'arrêté-loi du
30 novembre 1939, n° 75, portant Règlement général pour
la douane.

Art. 35. - Le dernier alinéa de l'article 2 de ['arrêté

du 1er décembre 1940, instituant le permis de conduire
pour les conducteurs de véhicules automoteurs, est rem-
placé par ce qui suit;

« Ce permis est exempt du timbre. » (2)

Art. 36. -- La phrase suivante est ajoutée au § 3 de
l'article 12de l'arrêté du 9 août 1941 sur la réparation des
dommages résultant des accidents du travail dans les
causes desquels est intervenu un fait de guerre; « Toute,
fois, cette disposition ne déroge pas à celles du Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe. » (3)

Art. 37. - Sont exemptés du timbre, les expéditions,
copies ou extraits de jugements et arrêts, d'actes ou écrits

(I) L'ar tic le 32, qui II d'ailleurs été modifié par un autre arrêté
du 10 décembre 1942, ,,'eSl pas repris dans le projet de loi (voy.
arrêté du Régent du 16 février 1946. art. 6).

(2) L'article 35 riest pas repris dans le projet de loi.
(3) L'article 36 a été repris par l'errêté-loi du 19 mai 1945 (Mollite""

belge du 7 juin INS)
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wetsbepalingen betreffende de kindertoeslagen voor werk-
gevers en niet-loontrekkende arbeiders :

Artikel 55 wordt vervangen door hetgeen volgt:

« Art. 55. De tweede bepaling van artikel 2, 3°, die
van ~rtikel 2, 4° en 8°, de eerste alinea van artikel 9, ali.
nea I en d~ eerste bepaling van alinea 2 van artikel 12,
en de tweede alinea van artikel 26 der wet van 27 juni

J 921 zijn, in elk geval,wat de onderlinge kassen voor kin-
dertoeslagen betreft, niet van toepassing. I)

De eerste drie alinea' s van artikel 327 worden vervangen
door hetgeen volgt .

« De volmachten, kwitanties, uittreksels uit de registers
van de akten van den burgerlijken stand, kadastrale uit-
treksels en inlichtingen, attesten, verklaringen van bekend.
heid en alle andere stukken algeleverd voor de uitvoe-
ring van dit besluit, met inbegrip van de uitgiften van von-
nissen en arresten, zijn vrij van zegel. Zij dragen, boven
den tekst, de' vermelding van hun bestemming; zij mogen
tot geen ander doeleinde dienen.

)) De kadastrale uittreksels en inlichtingen worden daa-
renboven kosteloos verstrekt. Il (1)

Art. 33. - De laatste alinea van artikel 12 der wel van
la October 1913 wordt ingetrokken ,

Art. 34. - Artikel 43 der besluitwet van 30 November
1939, n' 75, houdende Algemeen Reglernent voor de
Douane, wordt ingetrokken,

. Art. 35, - De laatste alinea van artikel 2 van het be-
sluit van I December 1940; betreffende invoering van het
rijbewijs voor de bestuurdersvan motorvoertuigen , wordt
vervangen door hetgeen volgt :

( Bedoeld rijbewijs is vrij van zegel. )) (2J)

Art. 36. - Volgende volzin wordt gevoegd bij § 3 van
artikel 12 van het besluit van 9 Augustus 1941, .betref-
fende de vergoeding van de schade voortspruitende uit
arbeidsongevallen, in de oorzaken waarvan een oorlogs-
feit voorkomt: « Deze bepaling wijkt echter niet af van
die van het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en
Griffierechten. » (3)

Art, 37. - Zijn vrij van zegel, de door de griffiers der
hoven en rechtbanken afgeleverde uitgiften, afschriften of

(I) Artikel 32. dat trouwens gewijzigd werd door een ander
besluit van 10 December 1942, wordt niet ovcrgenornen in het ont-
we r-p van wet (zie besluit van den Regent van 16 Februari 1946,
art. 6). '

(2) Artikel 35 wordt niet' overgenomen, in het ontwerp van wet,
(3) Artikel 36 werd overgenomen door de besluitwet van 19 Mei 1945

(Be/g!.ch Staatsblad von 7 Jllni 1(45),
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quelconques, délivrés par les greffiers des cours et tribu-
naux.

Celte disposition n;est toutefois pas applicable aux
expéditions, copies ou extraits tirés des registres de l'état
civil ou des registres contenant les actes relatils à l' acqui-
sition, au recouvrement. à la conservation et à la perte
de la nationalité.

Art. 38. - Dans l'article 62, 'OJ~, de la loi du 25 mars
1891. les mots « les copies non signées I) so~t supprimés.

Bruxelles. le 7 octobre 1942.
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uittreksels van of uit vonnissen en arresten, akten of om
't even welke geschriften.

Deze beschikking is evenwel niet toepasselijk op de uit-
giften, afschrilten of uittreksels uit de registers van den
burgerlijken stand ofuit de registërs welke deakten betrel-
fende het verkrijgen, het herkrijgen, het behoud en het
verlies van nationaliteit bevatten.

Art. 38. - In artikel62, 101", der wet van 25 Maart 1891
worden de woord~n Il de niet onderteekende afschriften )J

weggelaten.

Brussel. den 7~ October 1942.

O. PLISNIER.



ANNEXE V.

Arrêté du 15 février 1943,
relatif aux titres de séjOur des étrangers.

(Moniteur du 25 février /943.)

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Le Secrétaire général du Ministère de la Justice.

Vu l'article 5 de la loi du 10 mai 1940, relative à la
délégation des pouvoirs en temps de guerre;

Vu l'article 8 de l'arrêté royal du 14 août 1933. portant
aménagement des taxes de séjour dues par les étrangers
et codification des divers règlements concernant la police
des étrangers, modifié et complété par l'article l" de l'ar-
rêté royal du 15 février 1935 et par l'article l'' de l'arrêté
royal du 27 avril 1940;

Vu l'article 7 de l'arrêté royal du 16 octobre 1935. mo-
difié par l'article 3 de l'arrêté royal du 30 novembre 1939.
n" 66, concernant l'application des dispositions de l'arrêté
royal du 15 Iévrieer 1935 précité;

Attendu que le renchérissement du coût de la vie rend
nécessaire un élargissement des conditions auxquelles doi-
vent satisfaire les étrangers pour bénéficier en raison de
leur indigence de l'exonération du droit de timbre afférent
aux titres de séjour;

Attendu que la création d'un titre spécial, dénommé
[(Certificat modèle C », mettant l'étranger arrivé en Bel-
gique en mesure d'attendre la décision que doit prendre
l'Administration de la Police des Etrangers à l'égard de
sa demande de séjour dans le royaume, s'est avérée néces-
saire ;

Attendu qu'il y a lieu d'assujettir ce titre spécial à un
droit de timbre ainsi qu'à une taxe au profit des com-
munes;

Vu l'urgence et l'impossibilité de recourir aux autorités
supérieures,

Arrêtent:

Article t«. - L'article 7 de l'arrêté royal du 16 octo-
bre 1935, modifié par l'article 3 de l'arrêté royal du 30 no-
vembre 1939, n' 66, est remplacé par ce qui suit:

{(~Sönt considérés comme indigents pour l'application de
• ]' exonération prévue par l'article 8 de l' arrêté royal du

14 août 1933, modifié par l'article 1" de l'arrêté royal du
15 février 1935:
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BIJLAGE v.
Relluit van den 15 Febraan 1943,

betreffende de verblijfsbewijzen der vreemdelingen.

(Staatsblad !Jan25 Februari 1943.)

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën,

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
justitie,

Celet op artikel 5 der wet van 10 Mei 1940, houdende
overdracht van bevoegdheid in oorlogstijd :

Gelet op artikel8 van het Koninklijk besluit van 14 Au-
gustus 1933. houdende regeling van de op de vreernde-
lingen roepasselijke verblijfsrechten en samenschakeling
van de verschillende regelen betreffende de vreemdelin-
genpolitie, gewijzigd en aangevuld door artikel I van het
Koninklijk besluit van 15 Februari 1935 en door artikel I
van het Koninklijk besluit van 27 April 1940;

Celet op artikel 7 van het Koninklijk besluit van 16 Oc-
tober 1935. gewijzigd door artikel 3 van het Koninklijk
besluit van 30 November 1939, n" 66. betreffende de toe-
passing van de beschikkingen van voormeld Koninklijk
besluit van 15 Februari 1935;

Aangezien de stijging van de levensduurte een uitbrei-
ding van de voorwaarden noodzakelijk maakt, waaraan de
vreemdelingen dienen te voldoen om uit hoofde van hun
behoeftigen toestand vrijstelling van het op de verblijfs-
bewijzen toepasselijk zegelrecht te genieten;

Aangezien het noodig is gebleken een speciaal bewijs,
« Bewijs model C H genaamd, in te voeren waardoor de
in Belgié aangekornen vreerndeling in de mogelijkheid
wordt gesteld de beslissing af te wachten welke door het
Bestuur van de Vreemdelingenpolitie dient getroffen
omtrent zijn aanvraag OJ;Il verblijf in het Rijk;

Aangezien het aangewezen is dit speciaal bewijs aan
een zegelrecht, zoornede aan een taxe ten bate der ge-
meenten , te onderwerpen;

Gelet op de hoogdringendheid en de onmogelijkheid
beroep te doen op de hoogere overheid.

Besluiten:

Arti~el I. - Artikel 7 van het Koninklijk besluit van
16 October 1935, gewijzigd door artikel 3 van het Konink-
lijk besluit van 30 November 1939. n" 66, wordt vervangen
door hetgeen volgt :

( Wordt voor de toepassing van de vrijstelling voorzien
door artikel 8 van het Koninklijk besluit van 14 Augustus
1933, gewijzigd door artikel 1 Van het Koninklijk besluit
van 15 Februari 1935. als behoeftig aangezien:
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» 1. Celui qui, eh raison de son état de besoin, bénéficie
des secours des pouvoirs publics ou des commissions d'as-
sistance publique ou est admis gratuitement dans un éta-
blissement de bienfaisance ou dans un asile public ou
privé;

» Celui qui se trouve manifestement dans l'impossibi-
lité de payer le droit de timbre;

!) D'une façon générale, et à moins de circonstances par-
ticulières, peuvent seuls être considérés comme tombant
sous l'application de l'alinéa qui précède:

» a) La personne vivant seule qui ne jouit pas de res-
sources et revenus annu~ls bruts dépassant 8,500 francs
si elle réside dans une commune de moins de 30.000 habi-
tants, et 10.000 francs si elle réside dans une commune
de 30.000 habidmts ou plus.

)J 11est tenu compte de la classification des communes
admises en matière d'impôts sur les revenus.

)) b) Les membres d'un ménage comprenant, exclusi-
vement ou non, soit des conjoints sans enfants, soit une
ou plusieurs' personnes (conjoints ou non) vivant avec un
ou plusieurs enfants légitimes, adoptés ou naturels recon-
nus, mineurs et célibataires, ou vivant avec un ou plusieurs
enfants dont elles ont la garde, lorsque les ressources et
revenus annuels bruts dont les membres du ménage pro-
fitent ensemble ne dépassent pas le total des sommes ci-
après:

-pour le chef de ménage, 8,500 francs ou J 0.000 francs,
suivant la distinction établIe aulittera a);

pour le conjoint du chef de ménage, 4,500 'Irancs :
- pour chacun des deux premiers enfants, 2500 francs;
- pour chacun des autres enfants, 3,500 francs;
-,.- pour chacune des autres personnes faisant partie du

ménage, 2.000 francs;
» c) Les membres de tout autre ménage et les personnes

vivant en commun, lorsque les ressources et revenus an-
nuels "bruts dont ils profitent ensemble ne dépassent pas
le total des sommes ci-après:

- pour la première personne, 8.500 francs ou 10.000 fr.,
suivant la distinction établie au Iittera a);

- pour la deuxième personne, 3.500 francs;
- pour chacune des autres personnes, 2.000 francs;
» Les personnes recueillies dans un ménage, à quelque

titre que ce soit, ne sont pas considérées comme faisant
partie de ce ménage.

» Quiconque réclame]' application du présent article est
tenu de justifier spontanément du bien-fondé de sa de-
mande. ))

Ar1. 2. - Le « Certificat modèle C » délivré il l'étanger
qui pénètre dans le royaume pour y résider plus de quinze
jours, est assujetti à un droit de timbre de dix francs.

Ce droit frappe également toute prorogation de la durée
de validit6 de ce certificat.

Sans préjudice du droit de timbre perçu au profit de
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I) 1. Hij die, uit hoofde van zijn staat van behoefte, door
de openbare machten of door de commissies van openbare
onderstand wordt ondersteund ofwel kosteloos in een wel-
dadigheidsgesticht of in een openbaar of privaat asyl wordt
toegelaten;

» 2. Hij die zich klaarblijkend in de énmogelijkheid be-
vindt het zegelrecht te voldoen;

» Over het algemeen, en behoudens bijzondere omstan-
digheden, kunnen alleen geacht worden onder toepassing
van voorgaande alinea te vallen:

)) a) De alken levende persoon waarvan de jaarlijksche
bruto-bestaansmiddelen en -inkomsten niet meer dan
8.500 frank bedragen, zoo hij verblijft in een gerneente
met minder dan 30.000 inwoners, en niet meer dan
10.000 frank beloopen, indien hij verblijft in een gerneente
met 30.000 inwoners of meer.

» Er wordt rekening gehouden met de rangschikking der
gemeenten in zake inkomstenbelastingen.

)1 b) De leden van een gezin, al dan niet uitsluitend sa.
mengesteld hetzij uit echtgenooten zonder kinderen, hetzij
uit één of meer personen (al dan niet echtgenooten) welke
leven met één of meer wettige, aangenomen of erkende
natuurlijke kinderen, die minderjarig en ongehuwd zijn.
of met één of meer kinderen die zij onder hun hoede heb-
ben, w.anneer de jaariljksche bruto-bestaansmiddelen en
-inkornsten, welke de leden van het gezjn te zamen ge.
nieten, niet meer bedragen dan het totaal van onderstaande
sornrnen :

- voor het gezinshoofd, 8.500 frank of 10.000 frank.
volgens het onder littera a) gemaakt onderscheid;

- voor den echtgenoot van het gezinshoofd, 4.500 fr.;
- voor ieder der eerste twee kinderen. 2.500 frank;
- voor ieder der overige kinderen, 3.500 frank;
- voor eiken anderen persoon die van het gezin 'deel

uitrnaakt. 2.000 frank;
I) c) De leden van elk ander gezin en de personen die

in gemeenschap leven, wanneer de jaarlijksche bruto-
bestaansmiddelen en -inkornsten, welke zij te zarnen ge-
nieten , niet meer bedragen dan het totaal t'an onder-
staande sornmen :

- voor den eersten persoon, 8.500 frank op 10.000 fr.
volgens het onder liuera a) gemaakt onderscheid;

- VOOT den tweeden persoon, 3.500 frank;
- voor ieder der andere personen, 2.000 frank.
I) De personen die te welken titel ook in een gezin wor-

den opgenomen, worden niet geacht van bedoeld gezin
deel uit te maken,

» Degene die de toepassing van onderhavig artikel aan-
zoekt, is er toe gehouden de gegrondheid van zijn aan-
vraag sponraan te doen blijken. »

Arl. 2. - Het « Bewijs model C n, d~t wordt uitgereikt
aan den vreemdeling die in het Rijk aankomt om er meer
dan vijftien dagen te verblijven, is aan een zegelrecht vaQ
tien frank onderworpen.

Dit recht slaat insgelijks op elke verlenging van den
geldigheidsduu- van dit bewijs.

Onverminderd het overeenkomstig de voorgaande twee



l'Etat conformément aux deux alinéas qui précèdent, les
communes perçoivent à leur profit une somme de cinq
francs.

Art. 3. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour rie
sa publication au Moniteur.

Bruxelles. Ie 15 février 1943.

Le Secrétaire général du Ministère des Finances.
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alinea's ten voordeele van den Staat geïnd zegelrecht, hef-
fen de gemeenten te haren bate eerr 80m van vijf frank.

Art. 3. - Onderhävig besluit zal in werking treden den
dag waarop hel in hel Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, den IS" Februari 1943.

De Secretaris-generaal
Van het Ministerie van Financiën,

O. PLISNIER.

Le Secrétaire général du Ministère de IJ Justice. De S.ecretaris-generaal
v.an het Minieterte van [ustiiie,

C. SCHuiND.
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ANNEXE VI.

Arrêté du 30 avril 1943, apportant des modifications au
Code du droita d'enregistrement, d'byp~thèque et de
greffe ( I)..

(Moniteur Ju 5 mai /943.)

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Vu l'arrêté royal du 30 novembre 1939, n° 64, contenant
le Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de
greffe, spécialement l' article 212;

Considérant que' dans l'état atcuel du marché immobilier
les restitutions prévues par cet article n'ont plus de raison
d'être;

Vu la loi du 10 mai 1940, relative aux délégations de
pouvoirs en temps de guerre;

Vu l'urgence et l'jrnpossibilité de recourir à l'autorité
supérieure,

Arrête :

Article unique. - L'article 212 du Code des droits d'en-
registrement, d'hypothèque et de greffe est abrogé.

Toutefois, les restitutions prévues par cet article restent
maintenues au profit des personnes qui auront revendu 'par
acte authentique passé avant la mise en vigueur du présent
arrêté.

Le deuxième alinéa de l'article 213 du dit Code est
abrogé.

Bruxelles, le 30 avril 1943.

[ 64 )

BIJLAGE Vl.

Beduit van 30 April 1943, tot wijziging van het Wet-
boek der Registratie-, Hypotheek~ en Griffierechten ( I ) .

(Staatsblad van 5 Mei /943.)

De Secretaris-generaa] van het Ministerie van
Financiën,

Gelet op het Koninklijk besluit van 30 November 1939,
n' 64, houdende het Wetboek der Registratie-, Hypotheek-
en Griffierechten, en inzonderheid op artike1212 van dit
Wetboek;

Overwegende dat, gelet op den huidigen toestand van
de onroerende markt, de door dit artikel voorziene terug-
gaven haar bestaansreden verloren hebben;

Gélet op de wet van 10 Mëi 1940, houdende overdracht
van bevoegdheid in oorlogstijd ,
. Gelet op de hoogdririgendheid en de onmogelijkheid be-

roep te doen op de hoogere overheid,

Besluit:

Eenig artikel. - Artikel 212 van het Wetboek der Re-
gistratie-, Hypotheek- en Griffierechten wordtingetrokken.

Nochtans blijven de door dit artikel voorziene terugga-
ven gehandhaafd ten voordeele der personen die zullen
wederverkocht hebben bij authentieke akte verleden vóór
het in werking treden van onderhavig besluit.'

De tweede alinea van artike.l213 van voorrneld Wetboek
wordtingettroken ..

Brussel. den 30" April 1943.

O. PLlSNI£R.

(I) Les diepositions de cel arrêté ne sont pas reprises dans le I (1) De beschikkingen van dit besluit worden niet overgenornen
projet de loi. in .het ontwerp Van wet.



ANNEXE VII.

Arrêté du 19 février 1944reJatif à I"enregistrement des
actes de la soeiété coopérative « Le Fond. du logement
de la ligue des famille. nombrel1$eS ll,

(Moniteur du 8 mars 1944.)

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Vu les articles 51, 127 et 213 de larrêté-loi du 30 no-
vembre 1939. nO 64, contenant le Code des droits d'enre-
gistrement, d'hypothèque et de greffe (Moniteur belge du
I<? décembre 1939) ;

Considérant que la société coopérative tI Le Fonds du
logement de la ligue des familles nombreuses I. déploie en
vue de favoriser l'acquisition ou la location d'habitations
modestes à l'usage des familles nombreuses, une activité
d'intérêt général, et qu'il ya lieu dès lors de la soumettre
au même régime fiscal que les sociétés dhebitations à bon
marché visées par les dispositions précitées;

Vu la loi du 10 mai 1940, relative aux délégations de
pouvoirs en temps de guerre (Moniteur belge dul' mai 1940);
. Vu l'urgence et l'impossibilité de recourir à l'autorité

supérieure,

Arrête:

Article 1". - Les modifications suivantes sont apportées
au Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de
greffe:

Il est intercallé entre les deux derniers alinéas de rar-
ticle 51 l'alinéa suivant:

« 3° A la société coopérative « Le Fonds du logement de
la ligue des familles nombreuses. I)

Le dernier alinéa du même article est remplacé par ce
qui suit:

« En ce qui concerne les sociétés visées sous les 1" et 2·
ci-dessus, la réduction est subordonnée à ta justification
soit de l' agréation, soit de l'objet social de la société
acquéreuse, )

L 'article 127 est complété comme suit:

« 5° A la société coopérative « Le Fonds du logement
de Ia ligue des familIes nombreuses. »
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BIJLAGE VII.

Be.luit van 19 Febraari 1944 betreffende de registratie
van de akten der aamenwerkende maauchèppij «Wo-
ningfond. van den bond der groote gezinnen », •

(Staatsblad van 8 Maart 1944.)

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiên,

Gelet op artikelen SI, 127 en 213 der besluitwet van
30 November 1939. n" 64, welke het Wetboek der Regis-
tratie-, Hypotheek- en Griffierechten bevat (Belgisch
Staatsblad I December 1939) :

Overwegende dat de samenwerkende maatschappij
« Woningfonds. van den bond der groote gezinnen », het
algemeen belang dient door hetaankoopen of huren van
bescheiden woningen door kroostrijke gezinnen te be~or'
deren, en dat bijgevolg op deze maatschappij hetzelfde
fiscaal regime behoort toegepast te worden als op de door
voornoemde bepalingen bedoelde maatschappijen voor
bescheiden woningen;

Gelet op de wet van 10 Mei 1940, betreffende over-
drache van bevoegdheid in oorlogstijd (Belgisch Staatsblad
Il Mei 1940);

Gelet op de dringende noodzakelijkheid en op de onmo-
gelijkheid beroep te doen op de hoogere overheid,

Besluit :

Artikel /. - Volgende wijzigingen worden aan het Wet-
bçek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten ge-
bracht:

T usschen de laatste twee alinea's van artikel 51 wordt
volgend alinea ingelascht :

« 3· Aan de samenwerkende maatschappij « W oning-
fonds van den bond der groote gezinnen. Il

De laatste alinea van hetzelfde artikel wordt vervangen
door hetgeen volgt :

« Wat betreft de onder 1ö en 2° hierboven bedoelde
rnaatschappijen wordt de verlaging slechts toegestaan
tegen bewijslevering hetzij van de aannerning , hetzij van

. het maatschappelijk doel van de. verkrijgende maatschap-
pij. »

Artikel 127 wordt als volgt aangevuld:

({5° Aan de samenwerkende maatschappij « Woning-
fonds van den bond der groote gezinnen. »
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Art. 2. - Est restitué à la société coopérative Il Le
Fonds du logement de la ligue des familles nombreuses »,
sous déduction du droit fixe général, le droit de Il p. c.
perçu conformément à l'article 44 du Code des droits d'en-
registrement, d'hyp~thèque el de grelle.c lorsque l'immeu-
ble acquis est revendu par un acte authentique passé dans
les dix ans de la date de l'acte d'acquisition.

Bruxelles, le 19 février 1944.

Le Secrétaire général
du Ministère des Finances,
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Art. 2. - Wordt, onder aftrekking van het algerneen
vast recht, aan de samenwerkende maatschappij « Woning-
fonds van den bond der groote gezinnen » teruggegeven,
het recht van " t. h. dat geheven werd overeenkornstig
artikel 44 van het Wetboek der Registratie-, Hypotheek-
en Griffierechten, wanneer het aangekochte goed worclt
wederverkocht bij authentieke akte verleden binnen tien
jaar na den datum van de akre van verkrijging.

Brussel. den 19" Februari 1944.

De Secretaris-generaal
Van het Ministerie van Ëinaneiën,

O. PLISNIER.



ANNEXE VIII.

An-êté du 13 janvier 1941 portant certaines majorations
en matières de taxes assimilées au timbre.

(Moniteur du 15 janvier 1941.)

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

vu )",Code des taxes assimilées au timbre;

Vu la loi du 10 mai 1940 relative aux délégations de
pouvoirs en temps de guerre; ,

Le Directeur général de l'enregistrement et des domaines
entendu,

Arrête:

Article l'": - Sous .réserve de ce qui est dit à l'article 2,
les taux de la taxe de transmission, de la taxe de facture
et de la taxe sur les locations mobilières ct les transports,
sont' portés, savoir:

Celui de 3,50 p. e. à 4,50 p. c. ;
7,00 p. c. à 9,00 p. c ,
1,50 p. c. à 2,50 p. c.
0,90p.c, à 1,IOp.e.
1,40 p. c. à 1,80 p. e.
1,75 p. c. à 2,25 p. c.
3,50 p. m. à 4.50 p. m.;
1,40 p. m. à 1,80 p. m. ;
0,60 p. m. à 0,75 p. in.

Art. 2. - Dans l'article 13. 1", du Code des taxes assi-
milées au timbre. les mots « de 7 p. e. ou de 3.50 p. C. Il

sant remplacés par les mots (I de 9 p. c., de 4.50 p. e. ou
de 3.50 p. e. »,

Le deuxième alinéa de'!, article 15du même code est mo-
difié comme suit:

« En ce qui concerne les farines importées et les farines
fabriquées par le producteur des céréales, la taxe est per-
çue, selon le régime de ]'article 13,au taux de 9 p. c., de
4,50 p. c. ou de 3,50 p. c., selon que Ia taxe applicable
aux céréales dont proviennent ces farines est, suivant!' ar-

. ticle 13, l''. fixée à 9 p. c., à 4.50 p. c. ou à 3,50 p. c. ))

Le § 2 de !'article 28 du règlement général sur les taxes
assimilées au timbre est modifié comme suit:

« § 2. Le taux de la taxe forfaitaire établie par l'arti-
cle 13, 1", précité, est fixé:
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BIJLAGE VllI.

Besluit van 13 Januari 1941 houdende zekere verhoogilageD
in zake met het zegel gelijkgestelde tue..

(Staatsblad van 15 Januari '941.) .

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën,

Gelet op het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taxes;

Gelet op de wet van 10 Mei 1940 betrelfende overdracht
van bevoegdheid in oorlogstijd ; '

De Directeur-generaal der regislratie en domeinen
geraadpleegd,

Besluit:

Artikel f. - Onder voorbehoud van hetgeen gezegd is
in artikel 2, worden de bedragen van de overdrachtstaxe,
van de [actuurtaxe en van de taxe op de roerende verhu-
ringen en op het vervoer, gebracht.te weten:

Dit van 3,50 t. h. op 4,50 L h.;
7,00 t. h. op 9.00 t. h.;
1,50 t. h. op 250 t. h.:
0,90 t. h. op 1,10 t. h.;
1.40 t. h. op 1.80 t. h.;
1,75 t. h. op 2,25 r. h.;
3.50 p. d. op 4.50 p. d.;
1,40 p. d. op 1,80 p. d.;
0,60 p. d. op 0,75 p. a.

Art. 2. - In artikel 13, 1°, van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taxes, worden de woorden « van
7 t. h. of van 3,50 t. h. H, vervangen door de woorden « van
9 t. h., van 4,50 t. h. of van 3,50 t. h. II

De tweede alinea van artikel f 5 van zelfde wetboek
wordt als volgt gewijzigd :

(I Wat het ingevoerde of het door den voortbrenger der
granen vervaardigd meel belreft, wordt de taxe volgens
het regime van artikel 13 gekweten tegen het bedrag van
9 t. h., van 4,50 t. h. of van 3,50 t. h. naar gelang de taxe
toepasselijk op de granen waarvan dit meel voortkomt,
volgens artikel 13, 1°, op 9 t. h., op 4,50 t. h. of op
3,50 t. h. vastgesteld is. II

§ 2 van artikel 28 van de algemeene verordering op de
met het zegel gelijkgestelde taxes wordt als volgt gewij-
zigd :

((§ 2. Het bedrag van de door voornoemde artikel 13,
10

, gevestigde forfaitaire taxe wordt vastgesteld :
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» A 9 p. c. pour les grains de maïs, le houblon et le
tabac;

J) A 3,50 p. c. pour les grains de froment, d'épeautre,
de seigle et de méteil ;

» A 4,50 p. c. ·pour les autres produits énumérés au
§ I"'. )J

Art. 3. - Dans le 2° alinéa de l'article 20 du Code des
taxes assimilées au timbre, les mots « 27,5 centimes » et
« 17,5 centimes : sont remplacés respectivement par les
mots « 37,5 centimes": et « 27,5 centimes ».

Dans le 2< alinéa de l'article 341 du règlement général
sur les taxes assimilées au timbre, les mots « 2,5centimes »

sont remplacés par les mots « 3,5 centimes I).

Les taxes fixes établiès par l'article 342 sont portées à
270 francs,68 fr~ncs, 54 francs; 135 francs, 34 francs,
54 francs; 90 francs, 23 francs, 54 francs; 34 francs, 6 francs
et 9 francs.

Dans l'article 75 du dit règlement général, les mots
« 30 centimes ou 20 centimes» sont remplacés par les mots
t( 41 ou 31 centimes I),

Les taxes fixes établies par le même article 75 sont por-
tées à 18 francs, 36 francs, 54 francs, 135 francs, 205 francs,
20S francs, 255 francs, 7 francs, 37 francs, 18 francs et
13 francs.

Arl. 4. - Les taxes dont le montant est déterminé par
l'article 148 du règlement général sur les taxes assimilées
au timbre sont fixées respectivement à 70 centimes,
I fr. 40 c., 2 fr. 10 c., 2 fr. 80 c. et 3 fr. 50 c.

Arl. 5. - Sont portées respectivement à 4,50 p. c. et
à 9 p. c., les majorations de 3,50 p. c. et de 7 p. c. prévues
par la loi du 16 juin 1932 et par l'arrêté royal du 28 mars
1936, modifié par ceux du 1er août 1936 et du 22 juillet 1939.

Arl. 6. - L'article 5 de la loi du 30 décembre 1939,
portant certaines majorations en matière de taxes assimi-
lées au timbre, est abrogé.

Arl. 7. - Le présent arrêté entrera en vigueur le 20 jan-
vier 1941.

Bruxelles, le 13 janvier 1941.
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li Op 9 t.. h. voor maïsgraan, hop en tabak;

) Op 3,50 t. h. voor tarwe-, spelt-, rogge- en masteluin-
graan :

» Op 4,50 t. h. voor de andere producten opgesomd on-
der § I. »

Art. 3 . ..:.:....Inde 2° alinea van artikel 20 van het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde taxes, worden de woorden
« 27,5 centiem » en «. 17,5 centiern » respectievelijk ver-
vangen door de woorden « 37,,5 centiern li en ( 275 cen-
tiern ».

In de 2" alinea van artikel 341 van de algerneene veror-
dening op de met het zegel gelijkgestelde taxes, worden de
woorden « 2,5 centiern » vervangen door de woorden
« 3,5 een tierri » ,

De vaste taxes gevestigd door artikel 34" worden ge-
bracht op 270 [rank, 68. frank, 54 frank; 135 frank.
34 frank, 54 frank; 90 frank. 23 frank, 54 frank; 34 frank,
6 frank en 9 frank.

In artikel 75 van gezegde algerneene verordening worden
de woorden « 30 centiern of 20 centiern ». door de woorden
« 41 of 31 centiém li vervangen.

De vaste taxes gevestigd door zelfde artikel 75 worden
gebrachtop 18. frank, 36 frank, 54 frank, 135 frank,
205 frank, 205 frank. 255 frank, 7 frank, 37 frank, 18 frank
en 13 frank.

Art. 4. - De taxes waarvan het bedrag door artikel 148
van de algerneene verordening op de met het zegel gelijk-
gestelde taxes bepaald is , worden respectievelijk gesteld
op 70 centiem, I fr. 40 c., 2 fr. IOc., 2 fr. 80 c. en
3 fr. 50 c.

Art. 5. - Worden respectievelijk op 4,50 t. h. en op
9 t. h, gebracht, de verhoogingen van 3,50 1. h. en van
7 t. h. voorzien door de wet van 16 juni 1932 en door het
Koninklijk besluit va~ 28 1\-1a~rt1936, gewijzigd door deze
van I Augustus 1936 en van 22. Juli 1939.

Art. 6. - ArtikelSvan de wet van 30 December 1939,
houdende zekere verhoogingen in zake met het zegel ge-
lijkgestelde taxes wordt ingetrokken.

Art. 7. - Het huidig besluit zal van kracht worden den
20" januari 1941.

Brussel, den 13" januari 1941.

O. PLISNIER.



ANNEXE IX.
Arrêté du 9 ma. 1941 relatif à la taxe

sur les opérations de bourse et les reports,

(Moniteur du 13 mai 1941.)

EXPOSE DES MOTifS.

Il a paru possible de procurer au Trésor, dans le domaine
de la taxe sur les opérations de bourse, un supplément de
ressources non négligeable. C'est à cette fin que l'arrêté
ci-après réalise une double réforme:

)" Il porte de 1,20 à 2,50 pour mille le taux de la taxe
exigible sur les diverses opérations énumérées par l'arti-
cle 120 du Code des taxes assimilées au timbre. Un taux
réduit de I p. m. est toutefois prévu en ce qUI concerne
les titres d'emprunt et les obligations.

De plus, afin d'apporter un encouragement particulier
au marché des rentes, l'arrêté ramène à 050 p. m. la taxe
applicable aux opérations ayant pour objet des titres de la
dette publique belge en général et de la dette publique
de la colonie. Ce taux de faveur n'est appelé à profiter
qu'aux dettes directes et aux dettes indirectes de l'Etat
et aux emprunts de la colonie (rubrique l, lettres A, Bet E,
du prix courant de la bourse de Bruxelles). Il ne s'étend
pas aux titres émis par d'autres organismes tels que la
Société nationale des chemins de fer belges, la Société
nationale des chemins de fer vicinaux, le Crédit commu-
nal de Belgique, les provinces, les communes, etc.;

2" L'arrêté restreint l'exonération dont bénéficiaient jus-
qu'ici les opérations que font, pour leur compte propre,
les agents de change, les agents de change correspondants
et les banquiers. Celles-ci ne sont plus exonérées que dans
le cas exceptionnel prévu par l'article 126\ 2", nouveau,
Ce texte vise tant les opérations faites au comptant que
les opérations faites à terme et ne distingue pas non plus
suivant que les opérations ont lieu en bourse ou au gui-
chet du professionnel. Il aboutit ipso facto à exempter de
la taxe les opérations de report dans le chef du profession-
nel, puisque le report est une convention par laquelle une
personne vend au comptant des titres ou valeurs et rachète
simultanément à terme une même quantité de titres de
même espèce. Cependant, la nature de J'opération de re-
port n'étant généralement pas bien connue, il a été jugé
utile de formuler cette exemption de façon expresse. C'est
Ie but de l'article 139, Z· alinéa.

Les modifications de texte que ces mesures entraînent
ont donné à l'administration l'occasion d'apporter quelques
améliorations de détail à la rédaction des articles du Code
relatifs à la taxe sur les opérations de bourse et les reports.
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BIJLAGE IX.

Besluit van 9 Mei 1941 betreffende de taxe
op de beurs- en prolongatieverrichtingen,

(Staatsblad van 13 Mei 1941.)

MEMORIE VAN TOELICHTING.

Het is mogeliik gebleken in het domein van de taxe op
de beursverrichtingen aan de Schatkist niet te verwaarloo-
zen bijkomende geldmiddelen te verschalfen. Te dien
eincle verwezenlijkt het hiernavolgend besluit eendubbele
hervorrning :

I" Het brengt van l ,20 op 2.50 per duizend het bedrag
der taxe verschuldigd op de verschillende verrichtingen op-
gesomd door artikel 120 van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taxes. Een verminderd bedrag van
I p. d. is nochtans voorzien wat betreft de titels van lee-
ningen en de obligatiën.

Verder. ten einde de rentemarkt .bijzonder aan le mee-
digen, vermindert het besluit tot 0,50 p. m. de taxe toe-
passelijk op de verrichtingen die titels van de Belgische
openbare schuld in 't algemeen en van de openbare schuld
der kolonie als voorwerp hebben. Dit gunstbedrag moet
sjechts ten goede komen aan de rechtstreeksche en aan de
onrechtstreeksche staatsleeningen en aan de leeningen cler
kolonie (rubriek l, letters A, B en E van den prijscourant
der beurs van Brussel). Het breidt zich niet uit tot de titels
uitgegeven door andere organismen zooals de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen, de Nationale
Maatschappij der Buurtspoorwegen. het Gemeentekrediet
van België, de provinciën, de gemeenten, enz.;

?:' Het besluit beperkt de vrijstelling die tot dusver de
verrichtingen genoten welke de wisselagenten, de wissel-
agentcorrespondenten en de bankiers voor hun eigen reke-
ning doen. Die verrichtingen zijn nog enkel vrijgesteld in
het uitzonderlijk geval voorzien door artikel1261, Z·, nieuw.
Die tekst bedoelt zoowel de contant- als de termijnverrich-
tingen en maakt geen onderscheid naar gelang de verrich-
tingen ter beurs of aan het loket van den beroepsman
plaats grijpen. Hij komt er ipso [acio op neer de prolon-
gatieverrichtingen van de taxe vrijte stellen in hoofde van
den beroepsrnan, verrnits de prolongatieverrichting een
overeenkomst is waarbij iemand contant titels of waarden
verkoopt en terzelfdertijd op terrnijn een zelfde hoeveel-
heid titels van dezelfde soort terugkoopt. Nochtans, ver-
rnits de aard van de prolongatieverrichting doorgaansniet
goed gekend is, is het nuttig gebleken die vrijstelling uit-
drukkelijk te voorzien , Dilis het doel van artikel 139,
2· alinea. .

De tekstwijzigingen welke die maatregelen medebrengen
hebben aan het bestuu~ de gelegenheid gegeven eenige
bijkomstige verbeteringen te brengen aan helopstellen van
de artikels van het Wetboek betreffende de taxe op de
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Seuls les points suivants méritent de retenir l'attention:

l' L'arlicle 120 (nouveau) ne reproduit plus l'alinéa dont
il résultait que les opérations à prime 'sont, dès leur con-
clusion. passibles de la taxe. Cette disposition apparaît
comme superfétatoire. Selon la doctrine, Je marché à prime
est, en effet, un marché ferme conclu sous condition réso-
lutoire: il est donc soumis à Fimpôt en vertu du texte gé-
néraI de l'article 120, sans qu'on doive se préoccuper de
l'éventualité de la résolution. Dans le même ordre d'idées,
les mols I( même à prime II figurant dans l'article 124 ne
sont plus reproduits;

2" Alix termes de l'article 124 [nouveau}, la perception
suit désormais les sommes de 100 'en IOD francs ct non
plus de J .000 en 1.000 francs. Cette modification tend à
mieux assurer la proportionnalité de la taxe, spécialement
en ce qui concerne les transactions portant sur des valeurs
de faible importance. Elle se recommande d'ailleurs de
ce qui existe en matière de taxe de facture;

3" S'inspirant des dispositions qui régissent le contrôle
des autres taxes assimilées au timbre (v. notamment Code.
art. 44 el 183), un article 1302 est créé, aux termes duquel
les intermédiaires doivent communiquer leurs documents
à toute réquisition des préposés de l'administration de l'en-
registrement et des domaines. sans que ceux-ci doivent
être munis d'une autorisation spéciale du directeur général
de celte administration comme il est actuellement prévu
par l'article 205' du Code.

ARRETE.

Le Secrétaire général du Ministère des Finances.

Vu les articles 120 à 143 dl! Code des taxes assimilées
au timbre;

Vu la loi du 10 mai 1940 relative aux délégations de
pouvoirs en temps de guerre;

Le Directeur général de l'enregistrement ct des domaines
entendu,

Arrête:

A riicl«: l": - Les articles 120 à 126 du Code des taxes
assimilées au timbre sont remplacés par ce qui suit:

((Art. J 20. Sont soumises à. la taxe sur les opérations
de bourse, lorsqu'elles portent sur des fonds publics belges
ou étrangers, les opérations ci-après:

)) l') Toute vente, tout achat et. 'plus généralement, toute
cession et toute acquisition à titre onéreux, conclus ou
exécutés en Belgique;
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beurs- en prolongatieverrichtingen. De aandacht dient en-
kel op de volgende punten gevestigd :

1° Artikel l20 (nieuw) geeft de alinea niet meer weer
waaruit bleek dat de premieaffaires voor taxe vatbaar zijn
bij hun afsluiten. Die beschikking komt als overbodig
voor. Volgens de rechtsleer, zijn de premieaffaires immers
vaste overeenkomsten aangegaan onder ontbindende voor-
waarde : zij 'zijn dus aan de belasting onderworpen krach-
tens den algemeeneri tekst van artikel 120, zonder dat men
zich met de gebeurlijkheid van de ontbinding moet inlaten.
In denzelfden gedachtengang worden de woorden « met of
zonder prernie » die in artikel 124 voorkomen, niet over-
genomen;

2:' Naar luid van artikel 124 (nieuw), geschiedt de hef-
fing voortaan op veelvouden van I00 frank en niet meer
op veelvouden van 1.000 frank. Die wijziging strekt er loe
beter de evenrecligheid der taxe te verzekeren inzonderheid
wat betreft de verrichtingen over waarden van gering be-
lang. Zij is overigens ingegeven door hetgeen in zake fac-
tuurtaxe bestaat: ,

3" In verband met de beschikkingen die de controle .J·an
de andere met het zegel gelijkgesteldè taxes beheerschen
[z. namelijk Wetboek. art. 44 en 183), wordt een arti-
kel 13a! tot stand gebracht naar luid waarvan de interme-
diairs hun bescheiden moeten ter inzage verleenen bij elke
vordering der aangestelden van het bestuur der registratie
en domeinen, zonder dat deze rnoeten voorzien zijn, zooals
thans voorgeschreven is door artikel 205' van hetWetboek,
van een bijzondere machtiging van den Directeur-generaal
van dit bestuur.

BESLUIT.

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën,

Gelet op artikels 120 tot 143 van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taxes;

Gelet op de wet van 10 Mei 1940 betreffende overdracht
van bevoegdheid in oorlogstijd ;

De Directeur-Generaal der registratie en domeinen ge- .
raadpleegd,

Besluit

A rti1tel I. - Artikels 120 tot 126 van het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taxes worden door het vol-
gende vervangen :

« Art. 120. Zijn onderworpen aan de taxe op de beurs-
verrichtingen, wannèer zij Belgische of vreemde openbare
fondsen als voorwerp hebben, de hiernavolgende verrich-
tingen :

)J 10 Elke verkoop, elke aankoop en, meer in 't alge-
meen. elke afstand en elke verwerving onder beswaren-
den tite], in België aangegaan of uitgevoerd;



,j 2" Toute délivrance, au souscripteur, laite à la suite
d'un appel au public par émission, exposition. offre ou
vente publiques,

» ArL 121. Le taux de la taxe est fixé:

». A 0,50 pour mille si l'opération a pour objet des titres
de la dette publique belge en général ou de la delle publi-
que de la colonie;

» A I pour mille si l'opération a pour objet des titres
de la dette publique d'Etats étrangers ou des emprunts
émis par les provinces ou communes tant du pays que de
\' étranger; des obligations nominatives ou au porteur des
sociétés et autres personnes morales belges ou étrangères
ou des certificats d'obligations;

» A 2,')0 pour mille si l'opération a pour objet tous au-
tres titres.

) Art. 122. Pour les opérations désignées à I'article 120,
1", il est dû une taxe de 0,50, I ou 2,50 p. m., selon le cas,
séparément sur la vente ou cession et sur rachat ou acqui-
sition.

)}Pour les opérations désignées à l'article 120, 2", la taxe
est due uniquement du chef de la délivrance des titres
au souscripteur.

)}Art. 123. La taxe exigible est liquidée :

» Pour les achats, acquisitions ou souscriptions, sur les
sommes. non compris le courtage de l'intermédiaire, à ac-
quitter par l'acquéreur ou souscripteur;

» Pour les ventes ou cessions, sur les sommes à recevoir
par le vendeur ou cessionnaire, sans déduction du cour-
tage de l'intermédiaire.

)) Art. 124. La perception suit les sommes de 100 en
I00 francs; toute fraction de centaine est comptée pour la
centaine entière.

» Art. 125. La taxe est acquittée dans !cs trois jours
de ropération, que celle-ci ait lieu au comptant ou à terme.

)) Art. 126L
• Sont exemptes de la taxe:

» l" Les opérations dans lesquelles aucun intermédiaire
professionnel n'intervient ou ne contracte soit pour le
compte de l'une des parties, soit pour son compte propre;

» 2° Les ventes ou les achats faits, pour son compte
propre, par une personne exerçant la profession d'agent
de change, d'agent de change correspondant ou de ban-
quier, dans la mesure où, au cours de la journée où elles
sont conclues, ces opérations sont contrebalancées par des
achats ou des ventes de titres de même espèce, faits par
la même personne, également pour son compte propre;

) '3" La délivrance, au souscripteur, de titres de la dette
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» 2" Elke afgifte aan den inschrijver, gedäan ten ge.
volge van een beroep op het publiek door een openbare
uitgifte, lentoonlegging, aanbod of verkoop.

» Arl.121. Het bedrag der taxe is vastgesteld:

~, Op 0.50 per duizend indien de verrichting titels van
de Belgische openbare schuld in 't algemeen of van de
openbare schuld der kolonie als voorwerp heeft;

~)Op I per duizend indien de verrichting als voorwerp
heeft titels van de openbare schuld van vreemde Staten
of van de leeningen uitgegeven door de provinciën of ge-
meenten zoowel van het 'binnen- als van het buitenland :
obligatiën op naam of aan toonder der Belgische of bui-
tenlandsche vennootschappen en andere rechtspersonen,
of certilicaten van obligatiën;

H Op 2,50 per duizend indien de verrichtingalle andere
ritels als voorwerp heeft.

)I Art. 122. Wat de onder artikel 120. J", aangeduide
verrichtingen betreft, is een taxe van 050. 1 of 2.50 p. c.,
volgens het geval, afzonderlijk verschuldigd op den ver-
koop of afstand en op den aankoop of verwerving.

n Wat de onder artikel120, 2°, aangeduide verrichtingen
aangaat, is de taxe enkel verschuldigd uit hoofde van de
levering der titels aan den inschrijver.

HArI. 123. De opvorderbare taxe wordt berekend :

)I Wat betreft de aa. oopen, verwervingen of inschrii-
vingen, op de somrnen door den kooper of inschrijver te
betalen, het makelaarsloon van den intermediair niet in-
begrepen.

)I \Vat aangaat de verkoopen of afstanden, op de door
den verkooper of afstanddoener te ontvangen som, zonder
aftrek van het makelaarsloon van den intermediair.

») Art. 124. De heffing geschiedt op veelvouden van
100 frank; elke breuk van een honderdtal wordt voor een
volle honderdtal gerekend.

n Art. 125. De taxe wordt gckwcten binnen de drie
dagen na de verrichting, dat deze contant of op termijn
geschied is.

n Arr. 126 1. Ziin van de taxe vrijgesteld :

)) 1~ De verrichtingen waarin geen beroepsintermediair
tusschenkomt of een overeenkomst sluit hetzij voor reke-
ning van een der partijen, hetzij voor zijn eigen rekening :

)) 2° De verkoopen of de aankoopen gedaan voor zijn
eigen rekening, door iemand die het beroep uitoefent van
wisselagent, van wisselagentcorreepondent of van ban-
kier, in de mate dat in den loop van den dag waarop zij
aangegaan zijn, die verrichtingen opwegen tegen aankoo-
pen of verkoopen van titels van zelfden aard, gedaan door
denzeHden persoon, eveneensvoor zijn eigen rekening; .

» 30 De afgifte aan den inschrijver van titels van de
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publique belge en général et de la dette publique de la
colonie;

) 4" Les opérations ayant pour objet des titres de la dette
publique belge en général, que radministration de la Tré-
sorerie fait effectuer en bourse pour le compte de l'em-
prunt, de la Caisse des dépôts et consignations ou du Fonds
monétaire;

» 5" Les opérations ayant pour objet des titres de Ja
dette publique belge en général. que fait effectuer en bourse
le Fonds d'amortissement de la dette publique; celles ayant

.pour objet des titres de la dette publique de la colo-
nie que fait effectuer en bourse la Caisse d'amortissement
de la dette publique du Congo belge;

» 6" Les opérations ayant' pour objet les certificats de
Trésorerie émis selon les prévisions de l'arrêté ministériel
du 20 janvier 1940.

» Art. 1262
, Les intermédiaires professionnels sont per-

sonnellement tenus des droits pour les opérations qu'ils
font soit pour Ie compte de tiers, soit pour leur compte
propre. )J

Art, 2. - 11est créé, après l'article 129 du susdit code-
qui devient l'article 129' -, un article 129" ainsi conçu:

« Art. 1292
• Lorsque la taxe est due sur une opération

de vente, d'achat ou de souscription faite par un intermé-
diaire professionnel pour son compte propre, elle est ac-
quittée de la manière indiquée aux articles 127, 128 et 129',
SOllS cette' réserve qu'au lieu d'être délivré au donneur
d'ordre, le bordereau est conservé par l'intermédiaire. li

Art. 3. - Le lor alinéa de l'article 130 est modifié comme
suit;

« Les livres à souches doivent être conservés pendant
trois ans à partir du 1'" janvier qui suit leur clôture. Les

. bordereaux relatifs aux opérations que [es intermédiaires
font pour leur compte propre doivent être conservés pen-
dant trois ans à partir du 1°' janvier qui suit leur date. »

Art. 4. - Après l'article 130, tel qu'il est modifié par
l'article précédent et qui devient l'article 130\ il est créé
un article 130'" ainsi conçu;

« Art. 1302• Les intermédiaires sont tenus, à peine d'une
amende de 500 à 5.000 francs par infraction, de communi-
quer, sans déplacement, à toute réquisition des préposés
de l'administration de l'enregistrement et des domaines
ayant obtenu le brevet de surnuméraire, leurs livres à sou-
che, les bordereaux relatifs aux opérations effectuées pour
leur compte propre, J'inventaire de leurs livres à souches,
leurs livres, contrats et tous autres documents relatifs à
celles de leurs opérations qui portent sur des fonds
publics. )1
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Belgische openbare schuld in 't algemeen en van de open-
bare schuld van de kolonie;

» 4". De verrichtingen die titels van de Belgische open-
bare schuld in 't algemeen als voorwerp hebben en waartoe
het bestuur der Thesaurie ter beurs doer overgaan voor
rekening van de leening, van de Deposito- en consigna-
tiekas of van het Muntfonds ;

» 5° De verrichtingen die titels van de Belgische open-
bare schuld als voorwerp hebben en waartoe het Fonds
tot delging van de openbare schuld ter beurs doet over-
gaan; die welke titels van de openbare schuld van de
kolonie ale voorwerp hebben en waartoe het Fonds tot
delging van de openbare schuld van Belgisch Kongo ter
beurs doet overgaan;

» 6" De verrichtingen met als vcorwerp de Schatkist-
cel tificaten uitgegeven volgens de voorzieningen van het
ministerieel besluit van 20 Januari 1940.

) Art. 126? De beroepsintermediairs zijn persoonlijk ge-
houden tot de betaling der rechten op de verrichtingen
welke zij hetzij voor rekening van derden. hetzij voor hun
eigen rekening doen. )l

Art. 2. - Na artikel 129 van voornoemd wetboek -
dat artikel 1291 wordt - komt een als volgt luidend arti-
kel 1292t~t stand:

(( Art. 12'Jl. Wanneer de taxe verschuldigd is op een
verkoop-, aankoop- of inschrijvingsverrichting gedaan door
een beroepsintermediair voor zijn eigen rekening, wordt
zi] gekweten op de wijze aangeduid door artikels 127, 128
en 1291, onder dit voorbehoud dat in stede van aan den
ordergever uitgereikt te worden, het borderel door den
intermediair bewaard wordt. ))

Art. 3. - De I" alinea van artikel130 wordt als volgt
gewijzigd :

« De starnboeken moeten bewaard worden gedurende
drie jaar te rekenen van den I" Januari volgend op hun
alsluitinz. De borderellen betreljende- de verrichtingen
welke de intermediaire voor hun eigen rekening doen,
moeten bewaard worden gedurende drie jaar te rekenen
van den 1" [anuari volgend op hun datum. »

Art. 4. - Na artikel130, zooals het gewijzigd is door
voorgaand artikel, en dat artikel 1301 wordt, komt een als
volgt luidend artikel 13{)2tot stand:

((Art. 13OZ.Op straf eener boete van 500 tot 5.000 frank
per overtreding , zijn de intermediairs gehouden op elke
vordering der aangestelden van het bestuur der registratie
en domeinen die het brevet van surnumerair bekomen heb-
ben, zonder verplaatsing inzage te verleenen van hun
starnboeken , van de borderellen betreffende de verrich-
tingen gedaan voor hun eigen rekening, van den inventaris
van hun stamboeken, van hun boeken, contracten en van
alle andere bescheiden in verband met hun verrichtingen
die over openbare fondsen gaan. Il



Art. 5. - Les articles 138 et 139 sont modifiés comme
suit:

« Art. 138. L'opération de report sur fonds publics. dans
laquelle un intermédiaire professionnel pour opérations de
bourse agit soit pour le compte d'un tiers, soit pour son
compte propre, est assujettie à une taxe de 0,60 pour mille
si l'opération est conclue pour un terme qui n'excède pas
vingt jours, et à une taxede 1,20 pour mille si l'opération
est conclue pour un terme plus long.

)) Art. 139. Il est dû une taxe de 0,60 ou 1,20 p , m. dans
le chef de chacune des parties contractantes; eile couvre
les deux opérations faites par chacune d'elles.

» La taxe n'est toutefois pas -due dans le chef de la ou
des parties exerçant la profession d'agent de change,
d'agent de change correspondant ou de banquier. »

L'article 1"43est modifié comme suit :

« Art. 143. Les articles 124, 125, 1262, 127, 128, 129\
1292, 13()1, 1302 et 131 à 136 sont rendus applicables à la
taxe établie par la présente section. »

Art. 6. - Le présent arrêté entrera en vigueur le
19 mai 1941.

Bruxelles, le 9 mai 1941.

I 73 ] 44

Ar;t. 5. - Artikels 138 en 139 worden als volgt gewij-
zigd :

« Art. J 38. De, prólongatieverrichting met als voorwerp
openbare fondsen, waarin een beroepsinterrnediair voor
beursverrichtingen hetzij voor rekening van een derde,
hetzij voor zijn eigen rekening handelt, is aan een taxe
van 0,60 per duizend onderworpenindien de verrichting
aangegaan i~ voor een termijn van niet meer dan twintig
dagen, en aan een taxe van 1,20 p. d. indien de verrich-
ting voor een langeren termijn aangegaan is.

) Art. 139. Er is een taxe van 0,60 of 1,20 p. d. verschul-
.digd in hoofde van elk der contracteerende partijen ; .zij
dekt beide verrichtingen door elk hunner gedaan...

» De taxe is nochtans niet verschuldigd in hoofde van
de partij of van de partijerr die het beroep van wisselagent,
van wisselagentcorrespondent of van' bankier uitoefenen. »

Àrtikel 143 wordt als volgt gewijzigd:

« Art..143. Artikels 124, 125, 1262, n7, \28, 1291, 1292,

130\ 13(}!en 131 tot 136 worden op de door deze sectie
gevestigde taxe toepasselijk gemaakt. J)

Art. 6. - Dit besluit zal in werking treclen op 19 Mei
1941.

.\
Brusse!. den 9". Mei 1941.

O. PLISNIER.
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ANNEXE X.

Arrêté du 1« décembre 1942 modifiant et complétant
le Code et le Règlement général .ur le. taxe. as.imilé. .
au timbre (I).

(Moni/eur du 5 décembre 1942.)

EXPOSE PRELIMINAIRE.

Les événements des dernières années ont forcé le Gou-
vernement à majorer à diverses reprises le taux de la taxe
de transmission et des impôts connexes. Après avoir été
fixé pendant six ans à 250 p. c., ce tauxsa passé successi-
vement à 2,625 p. c., à 2,75 p. c. et à 350 p. c.. pour at-
teindre, au début de Tannée 1941, le taux de 4,50 p. c.
Pour les nombreuses ~archandises soumises au régime de
la taxe de transmission forfaitaire, le taux qui est, en gé-
néral, double du taux ordinaire, est donc de 9 p. c.

De pareils taux ne pouvaient manquer d'amener le con-
tribuable à rechercher le moyen cl'éviter de payer l'impôt,
si pas en transgressant la loi, du moins en se plaçant, par
des moyens détournés, en dehors des conditions d'exigi-
bilité de la taxe. Or. on ne peut tolérer qu'un impôt comme
la taxe de transmission, qui a une incidence économique
appréciable, soit à la merci de combinaisons juridiques qui
ne changent rien au résultat économique de l'opération,
mais qui soustraient celle-ci. en tout ou en partie, à la
perception fiscale, au détriment des contribuables. qui
ignorent le moyen d'échapper à l'impôt ou ne veulent pas
y recourir. Il faut aussi, dans le même désir de voir l'im-
pôt appliqué de façon uniforme, que, Jà où une rédaction
incomplète ou défectueuse du texte légal peut laisser pla-
ner un doute sur la pensée du législateur, ce texte soit
modifié de façon que ne puisse être mise en discussion la
solution que commande l'intérêt général.

La situation actuelle a amené certaines modifications
d'ordre économique dont il est sage de tenir compte, tout
en restant dans le cadre des principes généraux applicables
en la matière. C'est l'origine de quelques dispositions de
l'arrêté ci-après.

Pour le surplus, l'exposé ci-dessous indique les motifs et
éclaire la portée des changements que l'arrêté nouveau fait
subir à la législation et à la réglementation actuelles.

Venlcs à leurs membres
par les coopératives de marchands détaillants.

Suivanl ]'article 4 du Code des taxes assimilées au tim-
bre, le taux de la·taxe de transmission (4,50 p. c.) est ré-
duit à 2,50 p. c. pour les livraisons que fait à ses membres
une société coopérative formée de marchands qui vendent,

( I) Voy. texte.
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BIJLAGE X.

Besluit van l December 1942 tot wijz~iitg en aanvulling
van het Wetboek en de AIgem«ne Verordening op de
met het zegel gelijkgestelde taxes (I).

(Staat~blad van 5 Decemiber 1942.)

INLEIDING.

De gebeurtenissen van de laatste jaren hebben de Re-
geering genoopt het bedrag van de overdrachtstaxe en van
de aanverwante :belastingen herhaalde malen te verhoo-
gen. Na zes jaarIang op 2,50 t. h. vastgesteld te zijn ge-
weest, werd dit bedrag achtereenvolgens op 2,625 t.. h.,
2,75 t. h. en 3,50 t. h. gebracht, en het bereikte, in het
begin van het jaar 1941, het bedrag van' 4,50 t. h. Voor
de talrijke .aan het regime van de forfaitaire overdrachts-
taxe onderworpen goederen, beloopt het bedrag, dat door-
gaans het dubbel is van het gewoon bedrag, dus 9 t. h.

Het kon niet anders of dergelijke bedragen moesten den
bclastingbetaler ertoe brengen naar het middel te zoeken
orn de betaling van de belasting te vermijden, zoo niet
doorde wet te schenden, dan toch door zich langs zijwe-
gen buiten .de invorderbaarheidsvoorwaarden te stellen.
W elnu, het kan niet geduld worden dat een belasting
zooals de overdrachtstaxe, die merkbaar inwerkt op de
economie, zou prijsgegeven worden aan juridische comb i-
naties, welke niets veranderen aan den economischen uit-
slag van de verrichting, doch die deze verrichting geheel
of gedeeltelijk aan de heffing van de belasting onttrekken,
ten nadeele van de belastingbetalers die het middel niel
kermen om aan de belasting te ontsnappen of die het niet
willen aanwenden. Opdat tevens de belasting gelijkrnatig
toegepast zij, moet de wettekst, daar waar hij gebrekkig
of onvolledig is en waar bijgevolg twijfel omtrent het in-
zicht van den wetgever zou kunnen bestaan, aldus gewij-
zig? worden dat de oplossing, welke het algemeenbelang
gebiedt, niet kunne betwist worden.

De huidige toestand heeft somrnige wijzigingen van eco-
nomischen aard teweeggebracht waarmede rekening dient
gehouden, zonder nochtans het kader der algerneene ter
zake toepasselijke principes te buiten te gaan. Dit is de
oorsprong van enkele bepalingen van onderstaand besluit.

Voor 't overige worden in navolgende uiteenzetting de
redenen aangeduid en da strekking toegelicht van de ver-
andcringen welke het nieuw besluit aan de huidige wet-
geving en reglementeering doet ondergaan.

Verkoopen aan haar leden door samenuierbende
oennoolschappen besiaarule uit kleinhandelaars.

Volgens artikel 4 van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taxes, wordt het bedrag der overdrachrs-
taxe (4,50 t. h.) tot 2,50 t. h, verminderd wat betreft de
leveringen gedaan aan haar leden door eerr samenwer-

( I) Zie tekst.



exclusivement en détail, les produits dont celle société Fait
le commerce, Toutefois, la taxe est due au laux ordinaire
si la livraison a pour objet des marchandises Ïabriquées
par la société ou auxquelles cette dernière a fait subir soit
par elle-même, soit par autrui pour son compte, une main-
d 'œuvre industrielle.

Les sociétés coopératives dont il est question dans cet
article ne sont pas les sociétés formées entre consomma-
teurs; les livraisons que celles-ci font à leurs membres sont,
en principe, exemptes de la taxe de transmission en vertu
de l'article 22, So, du Code, comme faites à un particulier
achetant pour son usage privé ou celui de son ménage. Il
s'agit ici de sociétés jouant à J'égard de leurs membres -
des marchands détaillants ou des artisans - le rôle de
grossistes. Or, sans compter les difficultés d'application
que suscite le texte ci-avant, dans la mesure surtout où il
s'applique aux artisans, il resle que, dans les circonstances
présentes, le maintien de celte disposition dérogatoire ne
s' impose plus.

Par l'abrogation de l'article 4, les ventes dont il s'agil
rentreront donc désormais dans la rêgle. Celte simplifica-
lion est réalisée par l'article l".

Le même texte fait à divers articles du Code el du Rè-
glement général sur les taxes assimilées au timbre la re-
touche qu'entraîne la suppression de l'article 4 du Code.

Taxe cie transmission sur les ventes Je gaz ct cl'électricité.

L'article 19 du Code des taxes assimilées au timbre
f.rappe d'une taxe de transmission unique de 4.50 p. c. les
livraisons de gaz el d'électricité. Ce texle est la transposi-
tion, dans le dit Code, de l'article S de la loi du 8 juin 1926
qui a créé celte taxe à un momenl où les dites marc han-
dises étaient exemptes de la taxe de transmission en vertu
de l'article 75 de la loi du 2 janvier 1926 maintenant
l'exemplion qu'avait stipulée l'article 49. 10", de la loi du
28 août 1921 qui a institué la taxe de transmission,

Suivant linterprétation qui a été donnée à l'origine à
l'article 19 précité sur la base des travaux préparatoires
des textes susmentionnés, la taxe [orlaitaire dont s'occupe
l'article 19 ne concerne que les livraisons de gaz - et
J'on entend par là le gaz d'éclairage servant habituelle-
ment à l'éclairage etau chauffage - el l'électricité, qui
sont faites par les services de distribution.

La pénurie actuelle de carburants a donné naissance à
une nouvelle activité qui consiste à comprimer le gaz
J'éclairage et à le vendre comme carburant.

Suivant l'interprétation ci-dessus rappelée, pareilles
ventes ont été considérées comme sortant du champ d'ap-
plication de la taxe forfaitaire et comme passibles de la
taxe de transmission ordinaire, sans distinguer si la corn-
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kende vennootschap bestaande uit handelaars die, uit-
sluitend in 't klein, de producten verkoopen waarin deze
vennootschap handel drijft. De taxe is evenwel tegen liet
gewoon bedrag verschuldigd wanneer de levering koop-
waren lot voorwerp heeft die vervaardigd worden cloor de
maatschappij of waaraan deze laatste, hetzij door haar
zelf, hetzij door iemand anders voor hare rekening, een
nijverheidsbewerking heeft doen ondergaan,

De samenwerkende vennootschappen waarvan sprake in
dit artikel zijn nier de onder verbruikers gevorrnde vennoot-
schappen : de door laatstgemelde aan haar leden gedane
leveringen zijn, in principe, vrijgesteld van overdrachts-
taxe op grond van artikel 22, 5°, van het Wetboek, als
gedaan aan een particulier die koopt voor eigen gebruik
of dat van zijn gezin, Het gaat hier om maatschappijen die
ten opzichte van haar leden - kleinhandelaars of am-
bachtslieden - de rol van grossiers spelen. WeInu, onge-
acht de moeilijkheden van toepassing welke vorenstaande
tekst teweegbrengt, vooral als hij op ambachtslieden wordt
toegepast, blijft dar, in de huidige omstandigheden, het
behoud van die afwijkingsbepaling nie! meer volstrekr noo-
dig is.

Met de intrekking van artikel 4, zulle"nbewuste verkoo-
pen dus voortaan weder in den regel vallen. Die vereen-
voudiging wordt door artikel I verwezenlijkt.

Door denzelfden tekst worden ten gevolge van de intrek-
king van artikel 4 van het Wetboek verscheidene artikclen
van het Wetboek en van de Algemeene Verordening der
met het zegel gelijkgestelde taxes orngewerkt.

Overdracntstaxe op de verkoopcn Van gas en eleclriciteil,

Artikel 19 van het Wetboek de~ met zegel gelijkgestelde
taxes onderwerpt de leveringen van gas en electriciteit aan
een eenige overdrachtstaxe van 4,50 t. h. Die reksr is de
verplaatsirig, in bedoeld wetboek, van artikel5der wet
van 8 juni 1926, dat die taxe ingevoerd heeft op 't oogen-.
blik dat gezegde koopwaren vrijgesteld waren van over-
drachtstaxe op grond van artikel 75 der wet van 2 Januari
1926, die de vrijstelling gehandhaafd heeft bedongen in
artikel 49, 10", der wet van 28 Augustus 1921, waarbij de
overdrachtstaxe werd ingevoerd.

Volgens de uitlegging die aanvankelijk aan voormeld
artikel 19 werd gegeven op den grondslag van de werk-
zaamheden tot voorbereiding van voormelde teksten, be-
treft de forfaitaire taxe waarover artikel 19 handelt enkel
de leveringen van gas - en men verstaat daardoor het
lichtgas, dat gewoonlijk tot verlichting en verwarrning
dient - en van electriciteit , welke door de verdeelings-
diensten wcrden gedaan.

De huidige brandsloffenschaarschte heeft een nieuwe
bedrijvigheid doen ontstaan, welke erin bestaat het licht-
gas sarnen te persen en het als brandstof te verkoopen,

Volgens de zooeven herinnerde uitlegging, werden der-
gelijke verkoopen beschouwd als vallende buiten den toe-
passingskring van de forfaitaire taxe en als onderhevig aan
de gewone overdrachtstaxe, zonder te onderscheiden of het
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pression du gaz est faite par un service de distribution. paT
un industriel spécialisé qui achète le gaz à un service de
distribution pour le comprimer ou par un industriel qui,
sans exploiter un service de distribution. produit et com-
prime du gaz.

Sont aussi passibles de la taxe de transmission ordinaire,
dans la même interprétation, les gaz autres que le gaz
d'éclairage, soit le mélange de gaz propane et de gaz bu-
tane, l'acétylène. le gaz ammoniac, etc .• actuellement uti-
lisés aussi comme carburants.

La solution ainsi donnée est bonne du point de vue éco-
nomique, puisqu'elle établit une même taxation à l'égard
de produits destinés au même usage, lorsqu'ils sont vendus
dans l'état où ils sont affectés à cette destination.

Pour éviter des interprétations différentes auxquelles le
texte actuel de l'article 19 du Code des taxes assimilées au
timbre peut donner lieù si on ne l'éclaire pas au moyen de
ses antécédents législatifs, l'article 2 donne à l'article 19
une nouvelle rédaction qui confirme les solutions ci-dessus
indiquées.

Le texte nouveau ne porte pas atteinte à la solution sui-
vant laquelle, lorsque Je propriétaire, exploitant ou loca-
taire principal d'un bâtiment, après avoir reçu le courant
électrique cl'un service de distribution, recède ce courant.
en tout DU en partie, et le cas échéant après en avoir trans-
formé le voltage, à des locataires ou sous-locataires, la
fourniture faite par le service de distribution à ce proprié-
taire, exploitant ou locataire principal rend exigible la taxe
forfaitaire, tandis que la revente faite par ce dernier à ses
locataires ou sous-locataires n' est passible, éventuelle-
ment, que de la taxe de facture de 4,50 p. m. Cette solu-
tion se justifie par la double considération que, d'une part,
la taxe forfaitaire est acquittée à l'occasion cie la vente par
le service de distribution - qualité que n'a pas le proprié-
taire, exploitant ou locataire principal - et que, d'autre
part, étant forfaitaire, la dite taxe couvre la revente laite
par le dit propriétaire, exploitant ou localaire principal.

L'article 19, nouveau, laisse aussi subsister le régime
ancien en ce qui concerne les livraisons d'électricité - ou
de gaz - faites en vue de la revente, .par des producteurs.
à des services de distribution; ces livraisons sont clone pas-
sibles de la taxe de facture de ~,50 p. m. comme élant
couvertes par la taxe forfaitaire qui sera clue lors Je la
ven le par le service de distribution.

Enfin, conformément à la solution donnée sous l'empire
du texte ancien, si une personne consomme cie l'électricité
que [ui fournit une entreprise de distribution, pour charger
des accumulateurs qui lui sont confiés à cet effet par des
tiers, la taxe de transmission forfaitaire est exigible sur la
livraison qui lui est faite; mais la facture qu' elle adresse à
son client pour Je chargement de l'accumulateur est pas-
sible - sauf cause particulière d'exemption - de la taxe
de transmission ordinaire.
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samenpersen van het -gas gedaan wordt door een verdee-
lingsdienst. do~r een gespecialiseerden nijveraar die het
.gas van een verdeelingsdienst koopt om het samen te per-
sen. of door een nijveraar die. zonder een verdeelingsdienst
te exploiteeren, het gas voortbrengt en sarnenperst,

Zijn ook vatbaar voor de gewone overdrachtstaxe, naar
dezelfde uitlegging, andere gassen dan lichtgas, zooals het
mengsel van propane- en butanegas, acetyleen, ammo-
nia, enz., die thans ook als brandstoffen worden gebezigd.

De aldus gegeven oplossing is goed uit economisch oog-
punt, aangezien zij een zelfde taxatie vestigt op voor een
zelfde gebruik bestemde producten, wanneer ze verkocht
worden in den staat waarin ze daarvoor aangewend wor-
den.

Ter vermijding van de verschillende uitleggingen waar-
toe de huidige tekst van artikel 19 van het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taxes aanleiding kan geven,
indien hij niet toegelicht wordt door middel van de ermede
verband houdende vroegere wetsteksten, geeft artikel 2 aan
artikel 19 een nieuwen tekst die de zooeven aangeduide
oplossingen bevestigt.

De nieuwe tekst laat onaangeroerd de oplossing volgens
welke, wanneer de eigenaar, exploitant of hoofdhuurder
van een gebouw, na den electrischen stroorn van een ver;
cleelingsdiensr ontvangen te hebben, dien stroom geheel of
gedeeltelijk, en in voorkomend geval, na de spanning er
van omgezet te hebben, aan huurders of onderhuurders
weder alstaat, de door den verdeelingsdienst aan bedoel-
den eigenaar, exploitant of hoofdhuurder gedane Ievering
de f~rfaitaire taxe vorderbaar maakt, terwijl de door laatst-
gemelde aan zijn huurders of onderhuurders gedane weder-
verkoop, eventueel, slechts aan de Factuurtaxe van 4,50 p.d.
onderhevig is. Die oplossing is gewettigd door de dubbele
beschouwing dat, eenerxijds, de forfaitaire taxe gekweten
wordt ter gelegenheid van den verkoop door den verdee-
lingsdienst - hoedanigheid welke noch eigenaar, noch
exploitant of hoofdhuurder bezit - en dat, anderzijds, be-
doelde taxe, die Iorlaitair is, den door gezegden eigenaar,
exploitant of hoofdhuurder gedanen wederverkoop dekt.

Het nieuwartikel 19 laat ook onaangeroerd het voor-
malig regime met betrekking tot de door voortbrengers aan
verdeelingsdiensten met het oog op wederverkoop gedane
leveringen van electriciteit of van gas; bedoelde leveringen
zijn dus onderhevig aan de factuurtaxe van 4.50 p. d. als
gedekt zijnde door de forfaitaire taxe welke bij den ver-
koop door den vcrdeelingsdienst verschuldigd zal zijn,

Ten slotte, overeenkomstig de onder beheersching van
.den ouden tekst gegeven oplossing, indien een persoon
electriciteit verbruikt welke een verdeelingsonderneming
hem [evert, om accumulators te laden die hem daartoe door
derden toevertrouwd worden, is de forfaitaire overdrachts-
taxe vorderbaar op de hem gedane levering; maar de lac-
tuur welke hij aan zijn klant wegens lading van den accu-
mulator uitreikt is vatbaar voor de gewone overdrachtstaxe,
behoudens bijzondere oorzaak van vrijstelling.



Ventes de gré à gré et entreprises d'ouvrage
constctées par un acte notarié.

L'article 3 procède du désir de voir l'impôt rendre ce
que l'Etat attend légitimement de lui.

11a été signalé ci-dessus que la dernière augmentation
du taux de la taxe de transmission a porté celle-ci à 9 p. c.
pour nombre de marchandises assujetties à la taxe de
transmission forfaitaire. D'autre part, le taux du droit d'en-
registrement prévu par l'article 77 du Code des droits
denregistrement, d'hypothèque et de greffe, pour les ven-
tes de tous biens meubles corporels n'est que de 5 p. c ,
Or, on sait que la taxe de transmission n'est pas due pour
les ventes constatées par un acte authentique passé en
Belgique et obligatoirement enregistrable contre paiement
d'un droit proportionnel (Code des taxes assimilées au
timbre, art. 22, l"}. Il en est résulté qu'alors que les ventes
de gré à gré de meubles corporels ne faisaient presque ja-
mais l'objet d'un acte authentique, on a vu peu à peu s'in-
troduire la pratique qui consiste à requérir le ministère d'un
notaire pour constater pareilles transactions, ce qui n'a
à'autre but que de faire bénéficier l'acheteur de la diffé-
rence (4 p. c.) entre le taux des droits d'enregistrement et
le taux de la taxe de transmission. Sans doute les hono-
raires notariaux sont-ils exigibles d~ ce fait, mais ils n'ab-
sorbent qu'une partie du bénéfice réalisé sur la taxe de
transmission et ils l~issent un gain d'autant plus grand que
la vente est plus importante, puisqu'ils sont calculés selon
un barème dégressif. Cette pratique se rencontre particu-
lièrement dans le commerce des bois.

L'article 3 remédie à cette situation en faisant une appli-
cation, à l'espèce, du moyen employé ~n matière de taxe
de luxe, dans une situation analogue, par rarticle 95, deu-
xième alinéa, du Code des dites taxes.

On remarquera qu'à l'instar de ce dernier texte, le nou-
vel article 22, )0, ne vise pas les ventes publiques; le motif
en est que le Gouvernement n'entend pas intervenir à
r égard d'opérations qu'il a toujours été normal de réaliser
et qui ne sont pas inspirées par le désir de priver l'Etat
d'une partie de l'impôt qu'il est en droit d'attendre. Au
surplus, à supposer que la chose soit réalisable du point
de vue commercial, les frais autres que les droits d'enre-
gistrement, qui grèvent les ventes publiques ne paraissent
pas rendre possible le recours à l'adjudication dicté par le
seul désir de réduire la perception fiscale.

Dans le même ordre d'idées, une addition est apportée
à l'article 69, 3°, du Code. Suivant ce texte, la taxe sur les
contrats d'entreprise d'ouvrage n'est pas due lorsque le
contrat est constaté par un acte authentique passé en Bel-
gique et obligatoirement enregistrable contre paiement
d'un droit proportionnel. La taxe sur les contrats d'entre-
prise est de 4.50 p.c, tandis que le droit d'enregistrement
sur les mêmes contrats n'est que de 2,50 p. c. (Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, arti-
cle 85). Pour éviter que des contrats d'entreprise ne soient
constatés par acte notarié en vue de réduire l'impôt, l'ar-
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Verkoopen uit de han3 en werk,aannemingen
oasigesteld bij notarieele akte.

Arrikel 3 gaat uit van het verlangen de belasting te zien
opleveren wat de Staat er rechtmatig van verwacht.

Zooeven werd er op gewezen dat de jongste vermeer-
dering van het bedrag der overdrachtstaxe deze tot 9t. h.
opgevoerd heeft voor tal van aan de forfaitaire overdrachts-
taxe onderworpen koopwaren. Anderdeels beloopt het
bedrag van het bij artikel 77 'van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek, en griffierechten voorziene registratie-
recht voor de verkoopen van alle lichamelijke roerende
goederen slechts 5 L h. Welnu. men weet dat de over-
drachtstaxe niet verschuldigd is voor de verkoopovereen-
komsten vastgesteld bij een authentieke akte in Belgié
verleden en verplicht geregistreerd tegen betaling van een
evenredig recht (Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taxes, art. 22, 1°). Daaruit vloeide voort dat, terwijl de
verkoopen uit de hand van lichamelijke roerende goede-
ren bijna nooit het voorwerp van een authentieke akte uit-
maakten, de praktijk stilaan in zwang gekomen is het
ambt van een notaris in te roepen om dergelijke verhan-
delingen vast te stellen, hetgeen geen ander doel heeft dan
den kooper te doen voordeel trekken uit het verschil (41. h.)
tusschen het bedrag der registratierechten en het bedrag
der overdrachtstaxe. Gewis zijn de notarieele eereloonen
daarvoor vorderbaar, maar ze slorpen slechts een deel van
de op de overdrachtstaxe verwezenlijkte winst op en ze
laten een grootere winst naar gelang de verkoop aanzien-
lijk is, daar ze volgens een afdalende schaal berekend
worden. Die praktijk komt vooral voor in den houthandel.

Artikel 3 verhelpt dien toestand door hier het middel
toe te passen dat, in zake wee1detaxe, in gelijkaardige om-
standigheden, door artikel 95, tweede alinea, van het
Wetboek van bedoelde taxes wordt aangewend.

Men merkt op dat, zooals laatstgemelde tekst, het nieuw
artikel 22, 1°, de veilingen niet beoogt; de reden daarvan
is dat de Regeering niet verlangt tusschen te komen ten
opzichte van verhandelingen die het altijd normaal was
te verwezenlijken en die niet ingegeven zijn door den
wensch den Staat te ontrieven van een deel der belasting
welke hij gerechtigd is te verwachten. Trouwens. zelfs in
de onderstelling dat de zaak uit commercieel oogpunt zou
kunnen verwezenlijkt worden, schijnen de andere kesten
dan de registratierechten, welke de veiligen bezwaren, het
niet mogelijk te rnaken dat men zijn toevlucht neme tot de
aanbesteding, uitgaande van het eenig verlangen de fiscale
heffing te verrninderen.

In denzelfden gedachtengang, wordt een bijvoeging aan
artikel 69, 3°, van het Wetboek toegebracht. Volgens dien
tekst is de taxe op de werkaannemingscontracten niet ver-
schuldigd wanneer het contract blijkt uit een authentieke
akte in België verleden en verplicht geregistreerd tegen
betaling van een evenredig recht. De taxe op de aanne-
mingscontracten bedraagt 4,50 t. h.. terwijl het registra-
tierecht opdezelfde contracten slechts 2,50 t. h. ie, (Wet-
boek der registratie-, hypotheek. en griffierechten, art. 85.)
Om te vermijden dat aannemingscontracten vastgesteld
worden bij notarieele akte met het oog op vermindering
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tide 69, 3°, précité est modifié de façon que si un acte
notarié est dressé, la différence entre ces deux impôts soit
perçue lors de l'enregistrement de l'acte. La modification
que subit l'article 69 rend nécessaire une retouche de l'ar-
ticle 66.

Inscriptions aux facturiers. Forme de ceux-ci.

L'article 4 précise les énonciations que doivent contenir
les inscriptions à faire au facturier d'entrée et au facturier
de sortie, dont la tenue est prescrite par l'article 28 du
Code susdit. Le but de la mesure est de faciliter le contrôle
du paiement de l'impôt.

En modifiant le § 2 du même article 28, l'article 4 ne
fait qu'adopter une décision administrative prise en vue
de simplifier les obligations du contribuable quant .à la
cote et au paraphe des facturiers.

Remboursement de la taxe
en cas de perte de la créance du prix.

L'article 5 a pour objet de modifier les textes du Code
et du Règlement général qui concernent la restitution de la
taxe de transmission en cas de perte de la créance du prix
de vente, pour tenir compte de ce que le régime de la
gestion contrôlée a cessé ses effets (arrêté-loi n" 218 du
27 décembre 1935, article unique) et que la procédure du
concordat a été révisée (arrêté du 9 septembre 1940).

Moyens de preuve.

Les textes concernant les moyens de preuve auxquels
l'administration peut recourir en matière de taxes assimi-
lées au timbre sont épars dans le Code et dans le Règle-
ment général. A côté de nombreux áutres textes, l'art. 206
du Code s'occupe de cette question à la fois pour le droit
de timbre et pour les taxes assimilées au timbre.

Il s'indique de procéder ici à un regroupement qui a
pour avantage de centraliser la matière ft de supprimer
les doubles emplois.

C'est essentiellement Ie but de l'article 6.
Désormais. en matière de taxes assimilées au timbre, les

modes de preuve auxquels ]' administration peut avoir re-
cours sont exclusivement indiqués par l'article 206 du
Code.

Droit de contrôle.

Par le même article 6, il est précisé que la liste des per-
sonnes visées à l'article 2051 clu Code comprend les agents
de change correspondants.
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van belasting, wordt voormeld artikel 69, 3°, gewijzigd
in dier voege dat, zoo een notarieele akte wordt opge-
maakt, het verschil tusschen die beide belastingen geheven
wordt bij de registratie van de akte. De door artikel 69
ondergane wijziging maakt een omwerking van artikel 66
noodig.

Inschrijvingen in de faetuurboe~en.
Vorm van die boeleen.

Bij artikel 4 worden nader bepaald de vermelding welke
de inschrijvingen moeten behelzen die dienen gedaan in
het inkomfactuurhoek en in het uitgangsfactuurboek, waar-
van het houden bij artikel 28 van hoogerbedoeld Wetboek
voorgeschreven is. Het doel van dien maatregel is de con-
trole over de betaling der belasting te vergemakkelijken.

Door § 2 van zelfde artikel 28 te wijzigen, beaamt arti-
keI 4 slechts een adrninistratieve beslissing welke werd
getroffen om de verplichtingen van den belastingplichtige
met betrekking tot het nummeren en het parafeeren cler
factuurboeken te vereenvoudigen.

Terugbetaling van de taxe in geval Van oerlies
van de schuldvordering Van den prijs.

Artikel 5 brengt wijziging aan de teksten van het Wet-
boek en van de Algemeene Verordening met betrekking
tot teruggaaf van de overdrachtstaxe ingeval van verlies
van de schuldvordering van den verkoopprijs, om rekening
er mede te houden dat het stelsel van het gecontroleerd
beheer geen uitwerking meer heeft (besluit-wet n" 218
van 27 December 1935, eenig artikel), en clat de proce-
dure van het gerechtelijk akkoord herzien werd (besluit
van 9 September 1940).

Bewijsmiddelen.

De teksten betreffende de bewijsmiddelen waartoe het
bestuur zijn toevlucht mag nemen inzake met het zegel
gelijkgestelde taxes liggen verspreid in het Wetboek en
in de Algemeene Verordening. Nevens talrijke andere
teksten handelt artikel 206 van het Wetboek over die
kwestie tegelijk voor het zegelrecht en voor de met het
zegel gelijkgestelde taxes.

Het ligt voor de hand hier tot een hergroepeering over
te gaan, hetgeen tot voordeel heeft de stof te centraliseeren
en de onnoodige herhalingenaf te schaffen.

Dit is hoofdzakelijk het doel van artikel 6.
Voortaan, zijn de bewijsmiddelen waartoe het bestuur

in zake met het zegel gelijkgestelde taxes zijn toevlucht
mag nemen uitsluitend in artikel 206 van het Wetboek
aangeduid.

Controlerecht .

Door zelfde artikel 6, wordt gepreciseerd dat de lijst der
personen beoogd in artikel 2051 van het Wetboek de wis-
selagentcorrespondenten begrijpt.



Taxe sur les contrats d'entreprise d'ouvrage.

Le contrat d'entreprise d'ouvrage est frappé, par les
articles 60 et suivants du Code, d'une taxe qui est, en
principe, de 4,50 p. c.

Le contrat ainsi visé, contrat synallagmatique par lequel
une personne s'engage à effectuer pour une autre une
prestation déterminée, moyennant un certain prix, ne doit
pas être confondu avec le contrat de louage de services;
celui-ci, qui est visé par l'article J779, J", du Code civil,
par la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de travail et par
la loi du 7 août J922 sur le contrat d'emploi, n'entre pas
dans Je champ d' application de la taxe sur les contrats
cl 'entreprise. (Voir exposé des motifs de la loi du 10 août
J923, Ch. des Représ .• séance du 1er février J923. Doc.
posl., nO 138, p. 2.)

On voit actuellement se développer une pratique qui
consiste à conclure des contrats dits ((sous-locations de
services Il ou ([prêts d'ouvriers », Par ce contrat, une per-
sonne - généralement un entrepreneur d'ouvrages -
ayant à son service des ouvriers ou des employés, met
ceux-ci, contre rémunération, temporairement à la dispo-
sition d'une autre personne pour exécuter des travaux
sous l'autorité, la direction et Ja surveillance de celle-ci.
Ces travaux seraient donc faits non pas dans les termes
d'un contrat d'entreprise, par l'entrepreneur d'ouvrages,
mais par les ouvriers de celui-ci, agissant comme loueurs
de services, engagés à ce titre envers la personne qui a
commandé les travaux. CeUe considération doit emporter.
dans l'esprit de ceux qui concluent pareils contrats, l'im-
munité de la taxe sur les contrats d'entreprise sur les
sommes réclamées par l'entrepreneur au maître de l'ou-
vrage pour sous-location des services des ouvriers: puisque
le contrat de louage de services ne tombe pas sous l'appli-
cation de la taxe de 4.50 p. c., il doit en être de même,
ainsi raisonne-t-on, du contrat de sous-location de ser-
vtces.

Prendre en sous-location les services du personnel d'un
entrepreneur d'ouvrage à l'eHet d'obtenir l'exécution d'un
travail est un procédé insolite. Donner en sous-location
les services de son personnel n'est pas moins anormal.
Enfin, un ouvrier ou un employé ne désire pas ordinai-
rement être soumis à l'autorité et recevoir les ordres de
telle personne qu'il plaît à son patron de lui désigner
comme patron temporaire. Si des contrats de sous-Ioca-
tion de services se concluent, en réalité ou en apparence,
ce n' est qu'en vue de l'exonération fiscale dont on espère
bénéficier de ce fait. En assimilant ces contrats à des con-
trats d'entreprise, par une présomption [uris et de jure,
c'est-à-dire qui ne souffre pas la preuve contraire, l'arti-
cle 7 de l' arrêté ci-dessous fait disparaître tout intérêt que
pouvaient avoir les entrepreneurs d'ouvrages à présenter
sous un faux jour les contrats d'entreprise d'ouvrage
qu'ils concluent.
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Taxe op de werkaannemingscontracten.

Bij artikels 60 en volgende van het Wetboek wordt op
het werkaannemingscontract een taxe geheven, die princi-
pieel 4,50 t. h. bedraagt.

Het aldus beoogd contract, wederzijds bindend contract
waarbij een persoon zich verbindt voor een ander, tegen
een zekeren prijs, een bepaalde prestatie te doen, dient
niet verward met het dienstverhuringscontraet; dit laatste,
bedoeld door artikel 1779. I·, van het Burgerlijk Wetboek,
door de wet van JO Maart 1900 over het arbeidscontract en
door de wet van 7 Augustus 1922 op het dienstcontract,
valt nier in het toepassingsgebied van de taxe op de aan-
nemingscontracten. (Zie rnernorie van toelichting der wet
van 10 Augustus 1923, Kamer der Volksvert.. zitting van
1 Februari 1923, Parl. beseh., nt 138, blz. 2.)

Thans breidt zich een praktijk uit, die hierin bestaat
overeenkomsten te sluiten gezegd « onderverhuringen van
diensten » of « uitleeningen van werklieden )J. Door die
overeenkomst, stelt een persoon - gewoonlijk een werk-
aannemer - die werklieden of ~dienden in dienst heeft,
dezelve, tegen bezoldiging, tijdelijk ter beschikking van een
ander persoon om onder dezes gezag, leiding en toezicht,
werken te verrichten, Bedoelde werken zoudendus uitge-
voerd worden niet, volgens de bewoordingen van een aan-
nerningscontract, do-orden werkaannemer, doch door dezes
werklieden die optreden als verhuurders van diensten, als
zoodanig verbonden jegens den persoon die de werken
heeft besteld. Die beschouwing moet, in de gedachte van
hen die dergelijke overeenkomsten sluiten, vrijdom van de
taxe op de aannemingscontracten teweegbrengen voor de
sornmen welke door den aannemer gevorderd worden van
den rneester van het werk wegens onderverhuring van de
diensten der werklieden: verrnits het dienstverhuringscon-
tract niet onder toepassing der taxe van 4,50 t, h. valt,
moet dit ook het geval zijn, zoo redeneert men, voor het
contract van onderverhuring van diensten.

Diensten van het personee] van een werkaannemer onder-
huren om de uitvoering van een werk te bekomen is een
ongewone handelwijze. Diensten van zijn personeel onder-
verhuren is even abnormaal, Trouwens, een werkman of
een bediende wenseht gewoonlijk niet onderworpen te zijn
aan het gezag en bevelen te krijgen van zulken persoon
welken zijn patroon goedvindt hem als tijdelijk patroon
aan te stellen. Worden er, in werkelijkheid of in schijn,
overeenkomsten van onderverhuring van diensten geslo-
ten, dan is het slechts met het oog op de fiscale vrijstel-
ling welke men daardoor hoopt te genieten. Door die over-
eenkomsten gelijk te stellen met aannemingscontracten, op
.grond van een vermoeden juris et de jure, 't is te zeggen
een vermoeden dat geen tegenbewijs duldt, maaktartikel 7
van oriderstaand besluit gedaan met alle belang dat de
werkaannerners erbij mochten hebben de door hen geslo-
ten werkaannemingscontracten in een valsch daglicht te
stellen.
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Contrats de location, affermage et concession.

Les contrats de location de choses mobililères sont assu-
jettis à une taxe de 4.50 p. c. par l'article 76. 1°, du Code
des taxes assimilées au timbre.

Ce texte ne vise que le louage des choses, c'est-à-dire,
pour reprendre la définition donnée par l' article 1709 du
Code civil, I( le contrat par lequel l'une des parties s'oblige
à faire jouir l'autre d'une chose pendant un certain temps,
moyennant un certain prix que celle-ci s'oblige de lui
payer )J.

Aux termes mêmes de l'article 76, 1°, la taxe n'est due
que si l'objet donné en location est une chose mobilière
et, selon la jurisprudence administrative, ces mots s'en-
tendent seulement des chose mobilières corporelles.

L'article 9 de rarrêté ci-après a un double but.

Il marque tout d'abord que la taxe est exigible sur les
locations de tous biens meubles sans distinguer s'ils sont
corporels ou incorporels. Sont donc désormais frappées de
la taxe, notamment les locations de fonds de commerce,
de clientèle ou d'achalandage.

Il étend le champ d'application de la taxe en frappant
non seulement les contrais de location de biens meubles
corporels ou incorporels, mais aussi, selon la terminologie
employée par l'article 14, § t-. avant-dernier alinéa, des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, les
contrats d'affermage et de concession des dits biens.

Les contrats ainsi visés ne doivent pas s'entendre seu-
lement de la concession d'un droit par rautorité publique;
ils comprennent aussi les contrats de droit privé qui, sans
avoir la nature juridique du contrai de louage, ont pour
objet de céder à titre onéreu~ la jouissance d'un bien ou
d'un droit mobilier.

Le nouveau texte frappe donc, entre autres, les con-
trats ci-après, du moment qu'ils stipulent une redevance
à charge du concessionnaire: le contrat, appelé commu-
nément location de film. par lequel un entrepreneur de
spectacles, obtient, moyennant argent, le droit de repré-
senter en public un film cinématographique; le contrat
par lequel le titulaire d'un brevet en accorde la licence
d'exploitation; le contrat emportant concession. par une
société de transports, du droit de placer des affiches dans
les voitures j le contrat par lequel un titulaire d'une mar-
que de fabrique ou de commerce en concède l'usage à
un tiers.

H doit être entendu, cependant, que si le cédant se
dépouille de la propriété el non pas seulement de la jouis-
sance du droit sur lequel porte la convention, l'article 76,
l", du Code n'est pas applicable. Il en est ainsi du con-
trat portant cession de la propriété d'un brevet ou d'une
marque de fabrique ou de commerce ainsi que de la
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Ooereen~om$ten van oerhuring; oerpachiing en concessre.

De huurovereenkomsten voor roerende zaken z.ijnonder-
worpen aan een taxe fan 4,50 t. h. op grond van artikel 76,
I·, van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes.

Die tekst beoogt enkel de verhuring van zaken, dat wi]
zeggen, om de bij artikel 1709 van het Burgerlijk Wetboek
gegeven definitie over te nemen, (I het contract waardoor
de eene partij zich verbindt om de andere partij het genot
van een zaak te doen hebben gedurende een bepaalden
tijd, en tegen een bepaalden prijs, dien laatstgenoemde
zich verbindt te betalen ».

Volgens de bewoordingen zelf van artikel 76, 1", is de
taxe slechts verschuldigd wanneer het 'in huur gegeven
voorwerp een roerende zaak is en, naar de bestuursrecbt-
spraak, worden onder die woorden enkel lichamelijke roe-
rende zaken verstaan.

Artikel 9 van onderstaand besluit heeft een tweevoudig
doel.

Het vermeldt eerst en vooral dat de taxe vorderbaar is op
de verhuringen van alle roerende goederen, zonder te
onderscheiden of ze lichamelijk of onlichamelijk zijn. Wor-
den dus voortaan met de taxe belast, inzonderheid de ver-
huringen van handelszaken, cliënteeIe of klandizie.

Het verruimt den toepassingskring der taxe door niel
alleen de verhuringscontracten van lichamelijke of onlicha-
melijke roerende goederen te belasten, maar ook, volgens
de in artikel 14, § J. voorlaatste alinea, der samengescha-
kelde wetten op de inkomstenbelastingen gebezigde termi-
nologie, de overeenkomsten van verpachting en van con-
cessie van gezegde goederen.

De aldus bedoelde contracten hebben niet alleen betrek-
king op de concessie van een recht door de openbare over-
heid; ze behelzen ook de privaatrechtelijke contracten die,
zonder den juridischen aard van een huurovereenkornst te
hebben, tot voorwerp hebben het genet van een goed of
van een roerend recht onder bezwarenden titel ~f te staan.

De nieuwe tekst belast dus, onder meer, onderstaande
contracten, voor zooveel ze een retributie ten laste van den
concessiehouder bedingen: het contract, gemeenlijk ge-
naamd filmverhuring, waarbij een ondernemer van ver-
tooningen, tegen betaling, het recht bekomt om in publiek
een bioscoopfilm te vertoonen; het contract waarbij de
houder van een octrooi daarvan vergunning om te exploi-
teeren verleent ;het contract met concessie, door een ver-
voermaatschappij, van het recht om affiches in de rijtuigen
te plaatsen : het contract waarbij de houder van een fa-
brieks. of handelsmerk het gebruik daarvan aan een derde
afstaat.

Er diene echter wel verstaan dat, indien de overdrager
zich ontdoet van den eigendom en niet alleen van het
genot van het recht waarop de overeenkomst slaat, arti-
kel 76, I", van het Wetboek niet toepasselijk is. Zulks is
het geva] voor het contract houdende afstand van den
eigendom van een octrooi of van een fabrieks- Of handels-



licence d'exploitation d'un brevet pour toute la durée de
celui-ci.

En matière de concession par l'autorité publique, il faut
observer que le dit texte, par cela qu'il ne concerne que
les biens meubles, reste étranger aux concessions sur le
domaine public immobilier, qu '!l s'agisse de concessions
à titre précaire ou' de concessions accordées pour une cer-
taine durée.

Si l'Etat ou un autre organisme public, possédant, léga-
lement ou conventionnellement le monopole d'une activité
déterminée, en accordent la concession à des tiers, cette
concession tombe sous l'application de l'article 76, 1°.
Tel est le cas notamment des contrats passés entre la Ré-
gie des télégraphes et des téléphones et les compagnies
de câbles télégraphiques en vue de permettre à celles-ci
de coopérer à l'exploitation des lignes (loi du 13 octobre
1930, art. lor) et de racte portant concession du droit d'éta-
blir et de mettre en œuvre une installation radioélectrique
émettrice privée (loi du 14 mai 1930, art. 2, et arrêté mi-
nistériel du 28 août 1931).

Mais ne tombe pas sous cette définition, bien qu'elle
ne soit accordée que contre paiement d'une redevance,
l'autorisation de détenir un poste récepteur de radiophonie.

Le changement opéré par l'article 9 à l'article 76, I·,
du Code entraîne corrélativement une modification de l'ar-
ticle '30 du Règlement général qui indique de quelle façon
est payée la taxe établie par le dit article 76, ' ". Cette
modification est apportée par l'article 9 de I' arrêté.

Par la même occasion, une retouche est faite aux arti-
cles 59 et 124' du même règlement. Ces deux textes, qui
concernent le mode de paiement de la taxe de transmission
et de la taxe de facture sur les livraisons, par les services
de distribution, de gaz, d'électricité et d'eau, stipulent que
les redevances po~r locations de compteurs subissent 'la
taxe de la façon prévue pour les livraisons mêmes. Comme,
en réalité, les sommes ainsi payées pour locations de comp-
teurs ne sont pas le prix d'un contrat de location, mais
seulement un supplément du prix des fournitures de gaz
ou d'électricité, il est inutile de marquer, dans les dits
articles 59 et 124', que la taxe qui frappe ce supplément
s'acquitte de la même façon que celle qui frappe le prin-
cipal.

Mais l'article 59 du Règlement général prévoit aussi le
mode de paiement de la taxe pour le contrat, qui est une
véritable location mobilière, par lequel des appareils. tels
que réchauds, foyers et autres objets sont mis à la dis-
position' de 1'usager du gaz et de l'électricité par les com-
pagnies distributrices, accessoirement à leurs fournitures.
Il ne convient pas que ce texte, qui concerne la taxe sur
les locations mobilières, soit égaré dans un titre qui est
relatif à la taxe de transmission. L'article 9 de l'arrêté ci-
après le transpose, sans en changer la portée, dans le
titre III du Règlement général, où il portera désormais
Ie n° 13OZ.
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rnerk, evenals voor de vergunning tot het exploiteeren van
een octrooi voor den ganschen duur ervan.

In zake concessie door de openbare overheid dient opge-
merkt, dat gezegde tekst, doordat hij enkel de roerende
goederen betreft, niets te zien heeft met de concessies op
het onroerend openbaar domein, het gelde concessies ter
bede of voor een bepaalden duur toegestane concessies.

Zoo de Staat of een ander openbaar organisme, die
wettelijk of bij overeenkomst het monopolie van een be-
paalde bedrijvigheid bezit, daarvan de concessie aan der-
den verleent, valt die concessie onder toepassing van ar-
tikel 76, I". Zulks is het geval namelijk voor de contrac-
ten verleden tusschen de Regie van telegraaf en telefoon
en de maatschappijen van telegraafkabels om het aan de-
zelve mogelijk te maken mede te werken aan de exploi-
tarie van de lijnen (wet van 13 October 1930, art. I) en
voor de akte houdende concessie van het recht om een
privaat zendtoestel voor radioelectrische inrichting te plaat-
sen of te doen werken (wet van 14 Mei 1930, art. 2, en
ministerieel besluit van 28 Augustus 1931).

Valt echter niet onder die definitie, alhoewel ze slechts
verleend wordt tegen betaling eener retributie, de machti-
ging om een radioontvangtoestel in zijn bezit te hebben.

De bij artikel 9 aan artikel 76, 1°, van het Wetboek be-
werkstelligde verandering brenzt een wiizig-ing me-le-
van artikel 130 der Algemeene Verordening, die anduidt
op welke wijze de bij bedoeld artikel 76. 1°, gevestigde
taxe betaald wordt. Die wijziging wordt ingevoerd bij
artikel 9 van het besluit.

Meteen wordt een verbetering toegebracht aan artike-
len 59 en 124' van zelfde verordening. Die beide teksten,
die betrekking hebben op de wijze van betaling der over-
drachtstaxe en der factuurtaxe op de [everingen, door de
verdeelingsdiensten, van gas, electriciteit en water, be-
dingen dat de retributies wegens verhuring van meters
de taxe ondergaan op de manier welke voor de leveringen
zelf voorzien is. Daar de aldus wegens verhuring van me-
ters betaalde sornrnen in werkelijkheid niet den prijs van
een huurovereenkomst uitrnaken, maar slechts een sup-
plement van den prijs der leveringen van gas of electri-
citeit zijn, is het onnoodig in bedoelde artikelen 59 en
124' te vermelden dat de taxe, die dit supplement belast,
gekweten wordt op dezelfde wijze als die welke de hoofd-
som treft.

Doch artikel 59 van de Algemeene Verordening voor-
ziet ook de wijze van betaling der taxe voor het contract
dat een werkelijke roerende verhuring is, waarbij appa-
raten, zooals komforen, haardèn en andere voorwerpen
ter beschikking gesteld worden van den verbruiker van
gas en electriciteit door de verdeelende maatschappijen,
als bijzaak van haar 1everingen. Het past niet dat die
tekst die de taxe op de roerende verhuringen betreft,
opgenomen zij in een titel die betrekking heeft op de over-
drachtstaxe. Artikel 9 van onderstand besluit verplaats
hem, zonder d>.beteekenis er van te veranderen, in titel III
van de Algemeene Verordening, waar hij voortaan n' 13lJ2
zal dragen.



Taxe annuelle sur les contrats d'assurance.

Pour la perception de la taxe annuelle qui les frappe,
les contrats d'assurance sont divisés en deux catégories.

La première comprend les assurances sur la vie - en
ce compris les contrats de rentes viagères ou temporaires
passés avec les professionnels d'assurance -, les assu-
rances contre les accidents corporels et matériels et la res-
ponsabilité civile s'y rattachant, les assurances maritimes
ou fluviales, les assurances contre les risques des trans-
ports. Cette catégorie est soumise à un impôt de I p. c.
sur la base de la prime à verser par l'assuré.

La seconde catégorie comprend toutes les autres assu-
rances et, notamment, les assurances contre l'incendie.
L'impôt afférent à cette catégorie est de 0,01 p. c. du mon-
tant des sommes ou capitaux assurés. (Voy. Code des
taxes assimilées au timbre, art. 173et 174).

Le mode de taxation qui consiste à proportionner l'im-
pôt non pas à la prime, mais au capital assuré, n'est pas
heureux.

Sur le plan théorique. ce mode d'imposition est con-
traire à la notion que I'jmpôt étant un prélèvement sur
les facultés contributives de l'individu, il doit normalement
être proportionné aux valeurs mises en mouvement 'par
le contrat, au prix stipulé entre parties. Or, le prix du con-
trat d' assurance, c'est la prime et c'est tout naturellement
sur celle-ci qu'en bonne législation doit se calculer l'impôt;
il doit en être d'autant plus ainsi que, dans les conventions
entre l'assureur et l'assuré, l'impôt est généralement mis à
charge de ce dernier comme accessoire de la prime.

En pratique, il résulte du système actuel que, pour les
assurances frappées de l'impôt sur le montant des capitaux
assurés, les risques les moins élevés, les contrats qui ren-
dent à l'assuré le moins de services parce que le sinistre
redouté est moins probable, sont le plus grevés d'impôt.
L'assurance contre l'incendie d' une maison d'habitation
de 400.000 francs pour laquelle, par exemple, il est payé
une prime de 300 francs. est taxée du même impêt, soit
40 francs, que 'l'assurance d'un atelier industriel de même
valeur 'pour lequel est stipulée une prime de 1.200 francs.
Dans le premier cas, l'impôt représente 13,33 p. c. de la
dépense faite par rassuré, dans le second cas, 3,33 p. c.
seulement. Et ce ne sont pas là des chiffres choisis pour
des cas extrêmes.

Dans le système actuel, si le contrat ne couvre les ris-
ques que pendant un temps limité, une ou deux semaines
par exemple. il est frappé comme si sa durée était d'un
an. C'est excessif.

Certaines assurances sont conclues moyennant une
prime très peu élevée. par exemple, les assurances de
créances hypothécaires où normalement les risques sont
presque inexistants. En les frappant sur la base du capital
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Jaarlij~$che taxe op de ver%e~eringscontraeten.

Voor de heffing van de jaarlijksche taxe die ze belest,
worden de verzekeringscontracten in lwee categoriën in-
gedeeld.

De eerste omvat de verzekeringen op het leven - daarin
begrepen de overeenkomsten voor lijfrenten of tijdelijke
renten aangegaan roet beroepsverzekeraars -, de verze-
keringen tegen lichamelijke en stoffelijke ongevallen en
de daaruit volgende civielrechtelijke aansprakelijkheid, de
verzekeringen betreffende zee- of binnenvaart, de verzeke-
ringen tegen de vervoerrisico's. Die categorie is onder-
worpen aan een belasting van I t, h. op den grondslag
van de door den verzekerde te storten premie.

De tweede categorie behelst alle andere verzekeringen
en, inzonderheid, de verzekeringen tegen brandschade. De
belasting in verband met die categorie bedraagt 0,01 t. h.
van hel bedrag van de verzekerde sornrnen of kapitalen.
(Zie Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes.
art. 173 en 174.)

De wijze van taxatie die erin bestaat de belasting vast
te stellen in verhouding niet tot de premie, maar tot het
verzekerd kapitaal, is niet welgekozen. .

Op het theoretisch plan, is die belastingswijze in strijd
met het begrip dat, gezien de belasting een voorafneming
is op het belastingpotentieel van den enkeling, zij norma-
liter dient in verhouding gebracht lot de waarden die in
het contract verhandeld worden, tot den onder partijen
bedongen prijs. Welnu, de prijs van het verzekerings-
contract is juist de premie en het is vanzelfsprekend op
deze dat, volgens een goede wetgeving, de belasting moet
berekend worden; zulks is des te meer geboden dat, in de
overeenkomsten tusschen den verzekeraar en. den verze-
kerde, de belasting gewoonlijk, naast de premie, ten Ïaste
gelegd wordt van laatstgemelde.

Practisch. spruit uit het huidig stelsel dat, voor de ver-
zekeringen belast met de taxe op het bedrag der verze-
kerde kapitalen, de laagste risico's, de contracten welke
aan den verzekerde het minst diensten verstrekken omdat
de gevreesde ramp minder waarschijnlijk is, het meest
met belasting bezwaard zijn. De verzekering tegen brand-
schade van een woonhuis van 400.000 frank waarvoor er,
bii voorbeeld, een premier van 300 frank wordt betaald,
wordt met dezelfde belasting getaxeerd, zegge 40 frank,
als de verzekering van een nijverheidswerkplaats van
zelfde waarde waarvoor een premie van 1.200 frank be-
dongen is. In het eerste geval vertegenwoordigt de belas-
ting 13,33 t. h. van de door den verzekerde gedane uit-
gaaf, in het tweede geval, slechts 3,33 t. h. En dit zijn
geen cijfers uitgekozen voor uiterste gevallen.

In hel huidig stelsel, indien het contract de risico's en-
kel gedurende een beperkten tijd dekt, één of twee weken
bij voorbeeld, wordt het bezwaard alsof zijn duur één jaar
was. Dit is overdreven.

Sommige verzekeringen worden gesloten tegen een zeer
lage premie, bij voorbeeld de verzekeringen van hypothe-
caire schuldvorderingen waar normaliter bijna geen risico's
voorhanden zijn. Door ze te belesten op den grondslag van



assuré. on arrive à percevoir des taux d'impôt absolument
exorbitants.

Enfin, la dualité du mode d'imposition. tantôt sur la
prime. tantôt sur le capital assuré. aboutit à de sérieuses
complications lorsqu'on se trouve en présence d'un con-
trat qui couvre. moyennant une prime globale. des ris-
ques appartenant aux deux catégories ci-dessus indiquées.
En effet. il Iaut.. dans ce cas, répartir la prime globale
stipulée entre les risques appartenant à chacune des deux
catégories pour permettre de calculer l'impôt dû sur la
partie de cette prime qui correspond à une assurance de
la première catégorie.

Tous les inconvénients qui viennent d'être signalés dis-
paraissent si, quelle que soit l'assurance. on proportionne
l'impôt au montant de la prime à payer par l'assuré.
L'article 10 réalise cette réforme et r article 12 fait à un
texte du Règlement général une retouche corrélative.

On remarquera un changement de rédaction dans la
désignation •.par l'article 173 nouveau, des contrats sujets
à la taxe, telle qu' elle figurait dans l'article 1761du Code.
Ce changement n'a aucune portée de fond et est fait uni-
quement en vue de simplifier le texte actuel.

Le taux prévu par tous les contrats d'assurance est
de 3,50 p. c.

Toutefois, il convenait d'atténuer ce taux en ce qui con-
cerne les assurances sur la vie et les contrats de rentes
viagères ou temporaires y assimilés. Il ne faut pas perdre
de vue, en effet, que, pour ces contrats, la somme versée
par rassuré à l'assureur n'est pas seulement la couverture
d'un risque, mais qu'elle est aussi représentative d'une
épargne constituée par l'assuré. Il a donc été jugé oppor-
tun, pour ces contrats, de ne pas modifier le taux actuel
de lp. c.

Etant donné que la taxe annuelle est due à une époque
fixe, il convient, comme c'est le cas pour la taxe annuelle
sur les inscriptions de titres à la cote (voir Code susdit.
art. 164), de prévoir qu'à défaut de paiement au jour indi-
qué, r intérêt court de plein droit sur les sommes dues.
Ainsi qu'il résulte de l'article 16 ci-après, cet intérêt est
celui qui est exigible en matière civile, soit actuellement
4,50 p. c. Ces modifications à la législation actuelle sont
apportées par l'article 10.

Il a paru nécessaire de consacrer par un texte formel la
jurisprudence administrative datant de l'époque où la taxe
annuelle sur les contrats d'assurance était régie sur ce
point par les dispositions de la loi sur le timbre. juris-
prudence suivant laquelle la taxe est remboursée lors-
qu'elle représente une somme supérieure à celle qui était
légalement due au moment du paiement. En même temps
est organisée la procédure de remboursement; elle s'in-
spire de ce qui existe à l'égard d'autres taxes assimilées
au timbre. Tel est le but des articles II et 13.
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het verzekerde kapitaal, komt men er toe volstrekt buiten-
sporige belastingsbedragen te innen.

Ten slotte leidt de dualiteit van de belastingswijze nu
eens op de premie, dan weer op het verzekerd kapitaal,
tot ernstige verwikkelingen wanneer men te doen heeft met
een contract dat, mits een globale premie, risico's dekt
welke onder de twee zooeven aangeduide categorieën hoo-
ren. In dit geval, immers, moet de globale bedongen pre-
mie verdeeld worden onder de aan elk der beide catego-
rieên behoorende risicos om mogelijk te maken dat de
verschuldigde belasting berekend worde op het deel van
bedoelde prernie dat overeenkomt met een verzekering van
de eerste categorie.

Alle zooeven aangestipte bezwaren vallen weg indien,
welke ook de verzekering weze, de belasting in verhouding
gebracht wordt tot het bedrag van de door den verzekerde
te betalen premie. Artikel lOverwezenlijkt die hervorming
en in verband hiermede, wijzigt aitikel-U een tekst van de
Algerneene Verordening.

Men zal een verandering van opstel bemerken in de
aanduiding, door het nieuwartikel 173 van de aan taxe
onderhevige contracten, zooals zij voorkwarn in artikel 1761

van het Wetboek. Die verandering heeft hoegenaamd geen
grondteekens en wordt enkel aangebracht om den huidigen
tekst te vereenvoudigen.

Het voor alle verzekeringscontracten vcorziene bedrag
beloopt 3.50 t. h.

Het paste echter dit bedrag te verzachten met betrekking
tot de verzekeringen op het leven en de ermede gelijk-
gestelde overeenkornsten voor lijfrenten ol tijdelijke ren-
ten. Men verlieze immers niet uit het oog dat, voor die
overeenkornsten, de door den verzekerde aan den verzeke-
raar gestorte som niet alleen de dekking van een risico IS,
rnaar dat ze ook het door den verzekerde gespaarde ver-
tegenwoordigt, Er werd dus raadzaam geacht, voor be-
doelde overeenkomsten, het huidig bedrag van 1 t. h. niet
te wijzigen,

Gezien de jaarlijksche taxe op een vast tijdstip verschul-
digd is, past het, zooals voor de jaarlijksche taxe op de
inschrijvingen van titels ter beursnoteering (zie voormeld
Wetboek, art. 164), te voorzien dat, bij gemis van betaling
op den gestelden dag, de interest van rechtswege loopt op
de verschuldigde sornmen, Zooals blijkt uit onderstaand
artikel 16, is bedoelde interest die welke vorderbaar is in
burgerlijke zaken, zegge thans 4,50 t. h. Die wijzigingen
in de huidige wetgeving worden bij artikel 10 bewerkstel-
ligd.

Het is noodig gebleken door een uitdrukkelijken tekst de
bestuursrechtspraak te huldigen welke nog dagteekend van
het tijdstip waarop de jaarlijksche taxe op de verzekerings-
contracten dienaangaande geregeld was door de bepalin-
gen van de zegelwet, rechtspraak volgens welke de taxe
terugbetaald wordt wanneer zij een hoogere som vertegen-
woordigt dan die welke op 't oogenblik van de betaling
wettig verschuldigd was. Meteen wordt de procedure der
terugbetaling vastgelegd; zij volgt het voorbeeld van het-
geen bestaat ten opzichte van andere met het zegel gelijk-
gestelde taxes. Ziedaar het doel van artikelen Il en 13.
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Augmentation de la taxe d'affichage.

Dans l'ensemble du produit des taxes assimilées au
timbre. le ~endement de la taxe d'affichage n' occupe
qu'une place très modeste. Ce qui y contribue, c'est que
son montant n'a jamais été réadapté comme il aurait con-
venu. Son taux initial qui avait été fixé à I centime par
5 dm:! par la loi du 13 vendémiaire an VI et qui avait été
maintenu inchangé dans la codification du 25 mars 1891,
a été simplement triplé depuis lors.

Il semble possible d'accroître le produit de la taxe
d'affichage d'une dizaine de millions de francs en mettant
son taux en corrélation avec le coefficient de la déprécia.
lion qu'a subie notre unité monétaire. Ce relèvement est
réalisé par l'article 14.

Cependant, pour les affiches lumineuses et les affiches
par projections lumineuses à réclames multiples et succes-
sives, l'article 14 se borne à doubler le taux actuel.

Garanties données à l'Etat
pour le recouvrement des taxes.

L'article 20Z~du Code des taxes assimilées au timbre
dispose que l'hypothèque légale qu'il accorde à l'Etat
prend rang à compter du jour de l'inscription qui en est
faite en vertu de la contrainte décernée par le receveur
et rendue exécutoire par le juge de paix.

Cette disposition a été modifiée implicitement dès la
mise en vigueur du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe (arrêté-loi n° 64 du 30 novern-
bre 1939), dont l'article 220. applicable aux taxes assimi-
lées au timbre en vertu de l'article 202' du Code des dites
taxes, dispose que la contrainte est décernée par le rece-
veur chargé du recouvrement et visée et rendue exécu-
toire par le directeur de l'enregistrement et des domaines.

Il y a lieu de mettre le texte de l'article 202" en con-
cordance avec. cette situation. C' est ce que réalise l'arti-
cle IS.

D'autre part. suivant le dernier alinéa de l'article 202!
du Code des taxes assimilées au timbre, dans le cas où
une opposition à contrainte est rejetée, aucun recours
contre le jugement n'est recevable avant que le montant
des sommes dues ait été consigné.

Ce texte a été introduit dans le Code des susdites taxes
par l'article 53 de rarrêté-loi du 28 février 1935, Il n'a
pas été spécialement expliqué par ]'exposé des motifs qui
précède cet acte législatif, mais il résulte clairement du
commentaire des autres dispositions du même article que
le législateur a voulu assurer une prompte rentrée des
ressources fiscales et prémunir l'Etat contre les retards et
les pertes de créances résultant ou pouvant résulter du
fait que certains contribuables portent devant les tribu-
naux des causes risquées, voire parfois indéfendables.
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Verhooging Van de aanplakkingstaxe.

In de gezamenlijke opbrengst van de met het zegel gelijk-
gestelde taxes, bekleedt de aanplakkingstaxe slechts een
heel bescheiden plaats. Wat daartoe bijdraagt is dat haar
bedrag nooit aangepast werd zooaIs het moest. Haar aan-
vankelijk bedrag dat door de wet van 13 Vendémiaire
jaar VI op l·centime per 5 dm~ werd vastgesteld en dat in
de codificatie van 25 Maart 1891 onveranderd werd ge·
handhaafd. werd sindsdien slechts verdriedubbeld.

Het schijnt mogelijk de opbrengst van de aanplakkings-
taxe met een tiental millioenen frank te verhoogen door
haar bedrag in overeenstemming te brengen met de coeffi-
cient van de door onze munteenheid ondergane waarde-
vermindering. Die verhooging wordt verwezenlijkt door
artikel 14.

Echter, voor de lichtreclames en de reclames eloor mid-
del van lichtprojecties, met meervoudige en achtereenvol-
gende advertenties, beperkt artikel 14 zich ertoe het huidig
bedrag te verdubbelen.

VV,aarborgen gegeven aan'den Staat
voor de inoordering der taxes.

Artikel 202~van het Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taxes bepaalt dat de wettelijke hypotheek welke
het aan den Staat ver1eent rang neemt te rekenen van den
dag waarop inschrijving ervan gedaan wordt krachtens het
dwangschrift uitgevaardigd door den ontvanger en uitvoer-
baar gemaakt door den vrederechter.

Die bepaling werd impliciet gewijzigd bij de inwerking-
treding van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten (besluitwet n' 64 van 30 November 1939),
waarvan artikel 220, toepasselijk op de met het zegel ge-
lijkgestelde taxes krachtens artikel 202' van het Wetboek
van gezegde taxes, bepaalt dat het dwangschrih door den
met de invordering belasten ontvanger wordt uitgevaardigd
en door den directeur der registratie en domeinen geviseerd
en uitvoerbaar wordt verklaard.

De tekst van artikel 2022 dient in overeenstemming ge-
bracht met dien toestand. Dit wordt verwezenlijkt door
artikc] \5.

Anderdeels. volgens de laatste alinea van artikel 2022 .

van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes.
ingeval een .verzet tegen dwangschrilt verworpen wordt, is
geen verhaal tegen het vonnis ontvankelijk alvorens het
bedrag der verschuldigde sornmen geconsigneerd weze.

Die tekst werd in het wetboek van voormelde taxes inge-
voerd door artikel 53 der besluÎtwet van 28 Februari 1935.
Hij werd niet bijzonder uitgelegd in de mernorie van toe-
lichting die bedoelde wetgevende akte voorafgaat maar uit
den commentaar van de andere bepalingen van hetzelfde
artikel blijkt duidelijk dat de wetgever een vlug binnen-
komen van de fiscale mi.ddelen heeft betracht en tevens
den Staat heeft willen behoeden voor de vertragingèn eri
de verliezen van schuldvorderingen voortspruitend of kun-
nende voortspruiten uit het feit dat sommige belastingplich-
tigen gewaagde, ja soms onverdedigbare zaken vóór de
rechtbanken brengen.



Or, la jurisprudence n'est pas unanime sur la portée du
dernier alinéa de l' article 202~. Tandis qu'un arrêt de la
Cour d'appel de Bruxelles, du l'' février 1939 (Revue de
I'Enreg., n" 367; Belg. jud. 1939, col. 223) voit dans ce
texte une fin de non-recevoir du moment que la somme
due n'a pas été consignée avant l'acte d'appel. un arrêt
de la même Cour du 12 juillet 1941 décide que le dit texte
est respecté si la consignation de la somme due est faite au
moment où la Cour rend son arrêt. De son cillé, la Cour
de cassation, par un arrêt du 28 mai 1942, n'a pas cru
pouvoir casser une autre décision de la même Cour dap-
pel. du 27 avril 1940, qui avait accordé un délai au débi-
leur pour consigner la somme due, avant de statuer sur la
recevabilité de l'appel et Je fond de l'affaire. Dans son
arrêt, la Cour de cassation constate que Il en cas de doute
sur leur portée, les lois fiscales doivent être interprétées
dans le sens qui est le plus favorable au contribuable Il.

On est assez surpris de retrouver, dans une sentence de
notre Cour suprême, l'écho d'une maxime - in dubio con-
tra fiscum - qui, faut-il le dire, n'est inscrite nulle pari
dans la loi, qui est tirée d'un texte de Modestin qu'on a
détourné de son sens originaire et dont de récents travaux
ont démontré la Iragilité (voy. de Leuze, L'Interprétation
de la loi fiscale, Revue de l'Enregistrement el des Domai-
nes, n" 185. pp, 204 à 210; Cenin, Commentaire du Code
des droits d'enregistrement, n" 130), maxime qu'au sur-
plus, le législateur n'entend pas reconnaître. Quoi qu'il en
soit, il n'est pas désirable de laisser subsister, dans une loi
fiscale moins que dans toute autre, un texte dont, au rap-
port de la plus haute autorité judiciaire du pays, le sens est
douteux. Si le texte, dans sa forme actuelle, peul laisser
place à une interprétation qui manque le but poursuivi, il
s'indique de le mettre à l'abri de celte interprétation, Or,
en l'espèce, lorsque l'Administration des Finances a jugé
devoir'décerner une contrainte à charge d'un contribuable,
lorsque, sur opposition de ce dernier, le Ministre des Fi-
nances a estimé devoir soutenir l'instance devant les tri-
bunaux, lorsque, enfin, l'Etat a obtenu du pouvoir judi-
ciaire une décision confirmant sa réclamation, il n'est pas
exagéré de ne permettre au contribuable d'inlroduire vala-
blement son recours contre cette décision qu'à condition
de consigner au préalable les sommes dont le juge a re-
connu l'exigibilité, C'est demeurer bien en deçà de ce
qu'exigent certaines législations, où le recours à la justice
n'est permis au contribuable qu'à condition de verser
d'abord à l' administration ]' impôt qu'elle réclame, C'est
aussi rester dans le cadre de notre propre législation puis-
que, en matière d'impositions communales indirectes, aux
termes de l'article 6 de la loi du 19 avril 1819. maintenu
en vigueur par J'article 138, 2"alinéa. de la loi commu-
nale, aucun appel ou pourvoi ne peut avoir lieu de la part
de celui qui a formé opposition, qu'après consignation de
la somme réclamée, Un récent arrêt de notre Cour suprême
a fait de ce texte une application intéressante, (Case, 3 oc'
tobre 1941, Pasicr. 1941-1-364.)
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Welnu, de rechtspraak is niet eenparig omtrent de be-
teekenis van de laatste alinea van artikel 202z, Terwijl
een arrest van het Hof van beroep te Brussel, dd. I Fe ..
bruari 1939 (Revue der Reg" n~ 367; Belg, jud. 1939, kol.
223) in dien tekst een besluit van niet-ontvankelijkheid
ziet voor zooveel de verschuldigde som niet geconsi-
gneerd werd vóór de akte van beroep, beslist een arrest
van hetzelfde hof dd. 12 juli 1941 dat gezegde tekst geëer-
biedigd is wanneer de consignatie van de verschuldigde
som geschiedt op 't oogenblik dat het hof zijn arrest velt.
Zijnerzijds heeft het Hof van verbreking, bi] arrest van
28 Mei 1942, nier gemeend een andere beslissing van het-
zelfde Hof van beroep, dd, 27 April 1940, te kunnen ver-
breken, waarbij aan den schuldenaar ~een termijn verleend
werd om de verschuldigde som te consigneeren, alvorens
te beslissen over de ontvankelijkheid van het beroep en
over den grond der zaak. In zijn arrest stelt het Hof van
verbreking vast dat « in geval van twijfel over haar draag-
wijdte, de fiscale wetten dienen uitgelqgd in den voor den
belastingplichtige gunstigsten zin ».

Men is nogal verwonderd, in een uitspraak van ons
Hoogtste Hof den weerklank te vinden van een spreuk
- in dubio con/ra fiscum - die, moet het gezegd, ner-
gens in de wet is ingeschreven, die getrokken is uit een
tekst van Modestin waarvan men den oorspronkelijken
zin verdraaid heeft en waarvan jongere werken de brocs-
heid bewezen hebben (zie de Leuze, De lnierpretaiie van
de fiscale wet, Revue der Registratie en Domeinen, n' 185,
blz, 225 tot 23 J ; Cenin, Commentar van het Wetboek der
registraiierechien, n" 130), spreuk welke de wetgever ove-
rigens niet zinnens is te erkennen. Wat er van zij, het is
niet wenschelijk een tekst, waarvan, volgens de hoogste
rechterlijke overheid van het land, de zin twijfelachtig is,
te laten voortbestaan in een fiscale wet en daar nog veel
min als in eenige andere. Zoo de tekst, in zijn huidigen
vorrn, een uitlegging gedoogt die het nagestreefde doel
rnist , dan ligt het voor de hand hem voor die uitlegging te
behoeden. Welnu, in onderhavige zaak, wanneer het
Bestuur van Financiën geoordeeld heeft een dwangschrift
jegens een belastingplichtige te moeten uitvaardigen, wan-
neer op verzet van laatstgemelde, de minister van Finan-
cién geoordeeld heeft het geding te moeten verdedigen
vó6r het gerecht, wanneer, ten slotte , de Staat van de
rechterlijke macht een beslissing tot bevestiging van zijn
vordering bekomen heeft, is het niet overdreven den be-
lastingplichtige slechts toe te laten zijn verhaal geldig
tegen die beslissing in te dienen, op voorwaarde dat de
sommen waarvan de rechter de vorderbaarheid erkend
heeft geconsigneerd zijn. Zoodoende eischt men minder
dan sornmige wetgevingen, waar het verhaal bij het ge-
recht slechts aan den belastingplichtige toegestaan wordt
op voorwaarde eerst aan het bestuur de door hem gevor-
derde belasting te storten. En men blijft ook in het kader
van onze eigene wetgeving verrnits, inzake indirecte ge-
meentebelaetingen naar luid van artikel 6 der wet van
20 April 1819, in werking behouden door artikel 138. Z"
alinea, van de gerneentewet, geen beroep noch voorzie-
ning mag geschieden vanwege hem die verzet ingesteld
heeft dan na consignatie der gevorderde som. Een recent
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L'article IS de l'arrêté ci-dessus consacre la solution
qu'a donnée à l'article 2022 du Code l'arrêt de la Cour
d'appel de Bruxelles du le, février 1939.

Ïniérêts moratoires.

Le Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et
de greffe, en son article 223, prévoit que les intérêts mora-
toires dus sur les sommes à recouvrer ou à restituer sont
calculés au taux applicable en matière civile. C' est aussi
à ce taux que suivant les articles 81 et 142z du Code des
droits de succession, doivent être calculés les intérêts dus
en cette matière.

Il importe, dans une pensée d'unification de la législa-
tion, que ce même taux soit applicable en matière de
droits de timbre et de taxes assimilées au timbre.

De plus, il est désirable de marquer, conformément à la
jurisprudence, que les intérêts moratoires sont dus à partir
soit de la sommation ou du commandement de payer la
somme due, soit de l'assignation en justice, conformément
à l'article 1153 du Code civil. Il n'en est autrement que si,
dans une matière particulière, un texte déroge à cette
règle. C'est le cas en matière de taxe annuelle sur les titres
cotés en bourse et en matière de taxe annuelle sur les con-
trats d'assurance où, suivant les articles 164 et 1791, der-
nier alinéa ~ nouveau -, du Code des taxes assimilées
au timbre, l'intérêt est exigible de plein droit à partir du
jour où le paiement de l'impôt aurait dû être fait.

On remarquera que)' article 2043 ajouté au Code des taxes
assimilées au timbre par l'article 16 ne fait pas de distinc-
tion entre les sommes dues pour droits et les sommes dues
pour amendes et que, dès lors, les intérêts s'appliquent aux
unes comme aux autres.

Les autres articles du nouvel arrêté concernent exclusi-
vement des modifications apportées au Règlement général
sur les taxes assimilées au timbre. Ils sont brièvement com-
mentés ci-après.

Document [aune-orange,

L'article 17 complète l'article 14 du Règlement général
en VUede permettre d'identifier la personne au nom de qui
est créé le document jaune-orange visé par ce dernier
article et de faciliter ainsi le contrôle.

Permis d'exemption temporaire.

L'article 18 modifie l'article 193 du Règlement général
en VUede préciser quelle est la personne qui peut lever le
permis d'exemption temporaire destiné à exonérer provi-
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arrest van ons hoogste Hof heeft van dien tekst een belang-
wekkende toepassing gedaan. (Verbr. 3 October 1941,
Pasicr. 1941.1.364.)

Artikel 15 van vorenstaand besluit huldigt de oplossing
welke het arrest van het Hof van beroep te Brussel dd.
1 Februari 1939 aan artikel 2022 van het Wetboek heeft
gegeven.

Moratoire interesten.

Het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten, in artikel 223, voorziet dat de op de in te vorde-
ren of terug te geven sornmen verschuldigde moratoire
interesten berekendworden naar den voet toepasselijk in
burgerlijke zaken, 't Is ook op dien voet dat, volgens arti-
kel 81 en 14T-van het Wetboek der successierechten, de
intrest in dien belastingtak moet berekend worden.

Om in de wetgeving eenheid te brengen, is het van be-
lang dat dit zelfde bedrag toepasselijk zij inzake zegel-
rechten en met het zegel gelijkgestelde taxes.

Verder is het wenschelijk er op te wijzen dat overeen-
kornstig de rechtspraak, de moratoire interesten verschul-
digd zijn te rekenen hetzij van de aanmaning of van het
bevel om de verschuldigde som te betalen, hetzij van de
dagvaarding vóór het gerecht, overeenkornstig artikel 1153
van het Burgerlijk Wetboek. Het geschiedt slechts anders,
wanneer, in een bijzondere zaak, een tekst van dien regel
afwijkt. Dit is het geval inzake jaarlijksche taxe op de ter
beurs genoteerde titels -en inzake jaarlijksche taxe op de
verzekeringscontracten waar, volgens artikelen 164 en
179\ laatste alinea - nieuw -, van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taxes, de interest van rechtswege
eischbaar is te rekenen van den dag waarop de betaling
der belasting moest plaats hebben.

Men merke op dat het door artikel 16 bij het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde taxes gevoegd artikel 2043

geen onderscheid maakt tusschen de sommen verschuldigd
wegens rechten en die verschuldigd wegens boeten en dat,
bijgevolg, de interesten van toepassing zijn zoowel op de
een als op de andere.

De andere artikelen van het nieuw besluit betreffen uit-
sluitend wijzigingen welke aan de Algemeene Verorde-
ning op de met het zegel gelijkgestelde taxes worden toe-
gebracht. Hierna worden ze beknopt besproken.

Oranje-geel bescheid.

Artikel 17vult artikel 14 van de Algemeene Verordening
aan, ten einde toe te laten den persoon te vereenzelvigen
in wiens naam het door dit laatste artikel beoogd oranje-
geel bescheid is opgesteld en de controle aldus te verge-
makkelijken.

Bewijs Van liidelijke vrijstelling.

Artikel 18 wijzigt artikel Il}"l van de Algerneene Veror-
dening om nader te bepalen welke de persoon is die het
bewijs van tijdelijke vrijstelling mag lichten bestemd om



soirement de la taxe de transrrusston les marchandises
libres de droits de douane et d'accise importées sous
faculté. de réexportation et de régler à quelles conditions
ce permis peut être levé pat lin agent en douane ou autre
mandataire de lirnportateur et apuré par lui.

Le même article 18, envisageant le cas où le permis
d'exemption temporaire a été levé par un dépositaire à
destination de qui la marchandise a été importée, indique
dans le chef de qui doit avoir lieu le paiement de la taxe
de transmission pour l'apurement du permis.

Commerce des machines agricoles.

La pratique a fait constater que, pour les raisons déve-
loppées dans le passage du rapport au Roi relatif à l'ar-
ticle 3 de l'arrêté-loi n" 63 du 28 novembre 1939, il est
devenu nécessaire de ranger les personnes qui intervien-
nent à titre d'intermédiaire dans le commerce des machi-
nes agricoles parmi celles qui sont considérées, dans les
conditions prévues par l'article 1JI, 3e alinéa, du Code,
comme acheteurs et vendeurs. C'est l'objet de l'article 19.

Spécification des marchandises
assujetties à la taxe de transmission forfaitaire.

Les articles 20 à 24 retouchent, pour tenir compte des
leçons de l'expérience, la liste des produits assujettis à
la taxe de transmission forfaitaire.

Les écumes de sucrerie qui sont, en fait, des amende-
ments pour les terres et non des engrais sont exclus de la
nomenclature figurant à l'article 28 du Règlement général
et sont donc désormais passibles de la taxe de transmis-
sion ordinaire.

Au contraire, la farine d'os, à l'instar de la farine de
viande et de la farine animale (farine de viande et d'os),
est désormais sujette, à titre d'hliment pour animaux, à
la taxe forfaitaire de 4,50 p. c. prévue par l'article 13, 2°,
du Code des taxes assimilées au timbre et par l'article 28,
§ 3, du Règlement général sur les mêmes taxes.

Ainsi dispose l'article 20.
L'article 21 complète l'article 30, 3°, du Règlement

général et en améliore la rédaction.
La portée de l'article 22 peut s'analyser comme suit:

Les circonstances du moment ont développé l'usage de
produits constitués de sucre, de sucre interverti et d'eau,
utilisés notamment pour être étendus sur le pain en rem-
placement du beurre ou de la confiture. Ces produits. qui
sont vendus sous différents noms, notamment sous J'appel-
lation de sirop d'or ou golden syrup, sont passibles de la
taxe de transmission ordinaire faute d'être compris dans
l'énumération des marchandises assujetties à la taxe de
transmission forfaitaire. Spécialement n'étant ni du sucre
interverti ni du sirop obtenu par la dissolution de sucre
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voorloopig van overdrachtstaxe vrij de stellen de koop-
waren vrij van tol- en accijnsrechten ingevoerd onder
voorbehoud van wederuitvoer, en om de voorwaarden
vast te stellen waarop bedoeld bewijs door een grensex- .
pediteur of een ander lasthebber van den invoerder mag
gelicht en aangezuiverd worden.

Hetzelfde artikel 18, het geval beschouwend dat het
bewijs van tijdelijke vrijstelling gelicht werd door een de-
pothouder te wiens bestemming de koopwaar werd inge-
voerd, duidt aan in wiens hoofde de betaling der over-
drachtstaxe voor de aanzuivering van het bewijs dient te
geschieden.

Handel in landbouwmachines.

De praktijk heeft doen vaststellen dat, om de redenen
uiteengezet in de passage van het verslag aan den Koning,
betreffende artikel 3 der besluitwet n" 63, van 28 Novem-
ber 1939, het noodig is geworden de als tusschenpersoon
in den handel in landbouwmachines optredende personen
te rangschikken onder die welke, volgens de voorwaarden
voorzien bij artikel l I', 3· alinea, van het \Vetboek, als
koopers en verkoopers worden beschouwd. Dit is het
voorwerp van artike] 19.

Specificatie der aan de forfaitaire ooerdrachisiaxe
ondetuiorpen koopwaren.

Artikelen 20 tot 24 veranderen de [ijst der aan de for-
faitaire overdrachtstaxe onderworpen producten, om re-
kening te houden met de opgedane ondervinding.

Schuim uit de suikerfabrieken dat feitelijk tot grondver-
betering dient en geen meststof is, wordt uitgesloten uit de
nomenclatuur van artikel 28 van de Algemeene Verorde-
ning en is dus voortaan onderhevig aan de gewone over-
drachtstaxe.

Daarentegen, wordt het beendermeel, zooals het vleesch-
meel en het dierlijk meel (vleesch- en beendermeel), VOOT-

taan als veevoeder onderworpen aan de forfaitaire taxe
van 4,50 t. h. welke voorzien is bij artikel 13, 2:', van het
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes en bij arti-
kel 28, § 3, van de Algemeene Verordening op dezelfde
taxes ..

Aldus bepaalt artikel 20.
Artikel 21 vult artikel 30, 3°, van de Algemeene Veror-

dening aan en verbetert er den tekst van.
De draagwijdte van artikel 22 kan als volgt worden ont-

leed:
De huidige omstandigheden hebhen het gehruik veral-

gemeend van producten samengesteld uit suiker, invertsui-
ker en water, gebezigd inzonderheid als broodsmeersel tot
vervanging van boter of gelei. Bedoelde producten, die
onder verschillende namen, inzonderheid onder de bena-
ming van « sirop d'or ))of ( golden syrup J) verkocht wor·
den, zijn onderworpen aan de gewone overdrachtstaxe hij
gemis van begrepen te zijn in de opsomming van de aan
de forfaitaire overdrachtstaxe onderhevige koopwaren.·
Daar ze inzonderheid noch invertsuiker noch dcor oplos-
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dans de l'eau. ces produits ne tombent pas dans le champ
d'application de l'article 3P du Règlement général. L'ar-
ticle 22 de l'arrêté ci-après a pour objet de les assimiler
au sucre interverti et au sirop dont il vient d'être question.

A l'instar de ces deux marchandises, .les produits dont
il s' agit sont donc désormais passibles de la taxe de trans-
mission de 9 p. c. lors de la vente par celui qui les fabri-
que. Toutefois. ::ij ce dernier les obtient en prenant comme
matière première du sucre cristallisé ou du sucre raffiné
acheté par lui ou par un précédent acheteur contre paie.
ment de la taxe de 9 p. c., cette dernière taxe couvre à
titre de taxe forfaitaire, la vente du produit ainsi fabriqué
qui n'est donc, dans ce cas, passible que de la taxe de
4,50 p. m.

L'article 23 assimile aux tabacs fabriqués les succédanés
de tabac pour la perception de la taxe de transmission
forfaitaire, ainsi que cela a été fait, en matière de droits de
douane et d'accise, par l'arrêté du 17 janvier 1941 (Moni-
teur belge du 26 janvier 1941).

Taxe de transmission forfaitaire
sur les produits textiles.

L'article 24 assimile à des fils utilisés au lissage, à sou-
mettre au régime de la taxe f~rfaitaire établie par l'arti-
cle 322 du Règlement général, tous les produits connus
sous le nom de fiis-chenilles, quelle que soit leur utilisa-
tion effective.

Le même article apporte au régime de la taxe de trans-
mission sur les produits textiles une autre modification.
qui est analysée ci-après.

Suivant l'article 321 du Règlement général, les cordages,
câbles, cordes et ficelles ainsi que les cordonnets d'un
poids supérieur à un kilogramme par mille mètres sont
soumis à la taxe forfaitaire de 9 p. c. exigible lors de la
vente par le fabricant s'il s 'agit de produits étrangers.
D'autres part, l'article322 du même règlement assujettit
à la taxe forfaitaire de 4,50 p. c. notamment les fiJs en
matières textiles. en ce compris le f.il à coudre. les fils
tressés et cordonnets pesant un kilogramme au moins par
mille mètres et les fils-chenilles pour tissage, sauf lors-
qu'jlasont achetés par des grossistes ou des fabricants de
produits textiles. Les ficelles d'une part, les fils d'autre
part, sont donc soumis à un régime fiscal différent. Or,
la pratique a fait constater qu'il n'existe aucun criterium
technique ou autre établissant une démarcation entre les
fils et les ficelles. Il en résulte de l'incertitude dans -I'ap-
plication de la taxe de transmission aux ventes des pro-
duits dont il s' agit. D'autre part, certains produits qui ont
incontestablement le caractère de ficelles, sont utilisés en
tissage, par exemple dans la fabrication de certains tapis.
Il résulte du régime actuel que le fabricant de tapis de
cette espèce est soumis à la taxe de transmission de 9 p. c.
sur ses achats de matière première - les ficelles - et que
les tapis fabriqués au moyen de ces produits sont à leur
tour frappés de la taxe de transmission de 9 p. c.
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sing van suiker in water verkregen stroop zijn, vallen die
producten niet in den toepassingskring van artikel 3 J3 van
de Algemeene Verordening. Artikel 22 van onderstaand
besluit heeft ten doel ze gelijk te stellen met invertsuiker
en met de stroop waarvan zooeven spraak.

Zooals die beide koopwaren zijn bewuste producten dus
voortaan vatbaar voor de overdrachtstaxe van 9 t, h. bij
den verkoopdoor dengene die ze fabriceert. Zoo deze ze
echter bekomt met als grondstof gekristalliseerde suiker of
geraffineerde suiker ~elke door hem of door een vorigen
kooper gekocht werd tegen betaling der taxe van 9 t. h.,
omvat laatstgemelde taxe, als forfaitaire taxe, den ver-
koop van het alzoo gefabriceerd product, dat, in dit geval,
slechts aan de taxe van 4,50 p. d. onderhevig is ,

Bij artikel 23 worden voor de heHing der forfaitaire
overdrachtstaxe de tabaksurrogaten gelijkgesteld met be-
werkte tabàk, zooals dit, in zake douane- en accijnsrech-
ten, door het besluit van 17 Januari 1941 gedaan werd
(Belgisch Staatsblad van 26 Januari 1941).

Forjaiiaire ooerdrachistaxe op de textielprodueten.

Bi] artikel 24 worden gelijkgesteld met weefdraden te
onderwerpen aan het bij artikel 322 der Algerneene Ver-
ordening gevestigd regime der forfaitaire taxe, alle prcduc-
ten gekend onder den naarn van chenilledraden, welke
ook hun werkelijke benuttiging zij.

Hetzelfde artikel brengt aan het regime der overdrachts-
taxe op de textielproducten een andere wijziging toe die
hierna ontleed wordt.

V olgens artikel 321 van de Algemeene Verordening zijn
touwwerk, kabels, koorden en bindgarens, alsmede cor-
donnets met een gewicht ho oger dan één kilogram per
duizend meter, onderworpen aan de forfaitaire taxe van
9 t. h., die vorderbaar is bij den verkoop door den [abri-
kant, wanneer het inlandsehe producten geldt, en bij den
invoer, wanneer het :om buitenlandsche producten gaat.
Anderdeels, onderwerpt\artikel 32' van dezelfde verorde-
ning aan de forfaitaire taxe van 4,50 t. h. inzonderheid de
textieldraden, daarin begrepen het naaigaren, de gevloch-
ten draden en cordonnets wegend één kilogram of minder
per duizend meter, en de chenilledraden voor de weverij,
behoudens wanneer ze door grossiers of fabrikanten van
textielproducten gékocht worden. Bindgarens eenerzijds,
draden anderzijds, zijn dus onderworpen aan een verschil-
lend fiscaal regime. Nu, de praktijk heeftuitgewezen dat

-geen technisch of ander criterium bestaat om een afbake-
ning tusschen bindgarens en draden te maken. Daardoor
heerseht onzekerheid in de toepassing der overdrachtstaxe
op de verkoopen van bewuste producten. Anderdeels wor-
den sornmige producten die ontegensprekelijk het karak-
ter van bindgarens hebben, in de weverij gebruikt, bij
voorbeeld voor de vervaardiging van zekere tapijten, Vol-
gens het huidig regimeis de fa.brikant van dergelijke ta-
pijten onderworpen aan deoverdrachtstaxe van 9 t. h. op
zijn aankoopen van grondstof - de bindgarens - en de
door middel van die producten vervaardigde tapijten zijn
op hun beurt met de overdrachtstaxe van 9 t. h. belast.



Dans ces conditions, il s'indique de soumettre les fils,
ficelles, cordes, câbles ou cordages, ainsi que les cordon-
nets quel que soit leur poids, à un régime uniforme, celui
qui, actuellement, est applicable aux fils. L'achat de. ces
produits par les industriels qui les utilisent pour le tissage
ne sera donc plus désormais frappé que de la taxe de Iac-
ture de 4,50 p.m.

Lorsqu'ils sont vendus pour une destination autre que
le tissage, les dits produits sont passibles de la taxe de
transmission forfaitaire au taux de 9 p. c. La même taxe
est applicable aux autres produits désignés à l'article 322

du Règlement général, c' est-à-dire les matières textiles non
filées, leurs déchets, ainsi que les déchets de la fabrica-
tion des fils, cordonnets, ficelles, cordes, câbles ou cor-
dages, que ces déchets se présentent en bourre ou en fils.

Mode de perception de la taxe de transmission
sur, les eaux et limonades.

Actuellement, la taxe de transmission due sur les eaux
et limonades se paie tantôt en numéraire, tantôt au moyen
de timbres, selon la distinction faite par l'article 3po, § 3,
du Règ'lement général.

L'article 25 a pour objet de prévoir que, désormais, le
paiement de la dite taxe aura toujours lieu en numéraire.

A limenls pour bétail et volaille.

Les aliments pour bétail et volaille sont frappés de la
taxe forfaitaire selon la spécification qu' en fait l'article 3112

du Règlement général. Pour des raisons d'ordre pratique,
il est nécessaire de supprimer, à l'instar de ce qui existe
pour nombre de taxes forfaitaires. l'exemption dont béné-
ficient, en vertu de l'article 22, 5", du Code, les ventes
faites sans intermédiaire au particulier achetant pour son
usage privé ou celui de son ménage. Tel est l'objet de
l'article 26.

Chevaux.

Les modifications intervenues dans les prix auxquels se
traitent les ventes de chevaux rendent nécessaire une revi-
sion du barème contenu dans l'article 342 du Règlement
général.

L'article 27 pourvoit à cet objet.
En même temps, il écarte une difficulté qui tenait au fait

qu'une tarification spéciale était prévue pour les poneys,
alors qu'il ne s'agit pas là d'une espèce animale différente
du cheval et que, par conséquent, la question de savoir
si tel animal est un poney ou un cheval est sujette à dis-
cussion. Le texte nouveau prend comme criterium de la
distinction à faire la taille du cheval, ainsi qu'il est fait
par le tarif des douanes.
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In die omstandigheden ligt het voor de hand, draden,
bindgarens, koorden, kabels of touwwerk, alsmede cor-
donnets welk ook hun gewicht weze, aan een eenvormig
regime te ondérwerpen, dit welk thans van toepassing is
op de draden. De aankoop van die producten door de nij-
veraars die ze voor de weverij bezigen zàl dus voortaan
enkel nog de factuurtaxe van 4,50 p. d. ondergaan.

Wanneer ze verkocht worden voor een andere bestem-
ming dan de weverij, zijn bedoelde prcducten onderhevig
aan de forfaitaire overdrachtstaxe ten bedrage van 9 t. h.
Dezelfde taxe is van toepassing op de andere inartikel 322

der Algemeene Verordening aangeduide producten, dat
wil zeggen, de niet gesponnen weefstoffen, hun alval. als-
mede de afval van de fabricatie van draden, cordonnets.
koorden, kabels of touwwerk, ongeacht of die afval zich
in vlokken of in draden vertoont.

Wijze van heffing der overdrachtstaxe
op waters en limonaden.

Thans wordt de op waters en limonaden verschuldigcle
overdrachtstaxe gekweten nu eens in gereed geld •. dan
weer door middels van zegels, volgens het onderscheid
gemaakt door artikel 3 po, § 3, van de Algemeene Veror-
dening.

Artikel 25 heeft ten doel te voorzien dat, voortaan, de
betaling van bedoelde taxe altijd in gereed geld zal ge-
schieden.

Voeder uoor uee en geoogelie,

Voeder voor vee en gevogelte is belast met de forfaitaire.
taxe, volgens de door artikel 3112 der Algemeene Verorde-
ning gedane specificatie. Om redenen van practischen
aard, is het noodig, zooals voor tal van forfaitaire taxes
geschiedt, de vrijstelling af te schaffen welke, op grond
van artikel 22, 5°, van het Wetboek, de verkoopen genie-
ten die gedaan worden zonder tusschenpersoon aan den
particulier die koopt voor eigen gebruik of voor dat van
zijn gezin, Dit ligt artikel 26 ten doel.

Paorden,

De wijzigingen die zich voordoen in de verhandelings-
prijzen voor paarden maken een herziening noodig van
de in artikel 34" van de Algemeene Verordening voorko-
mende schaa] , Artikel 27 regelt die aangelegenheid.

Het schakelt tevens een moeilijkheid uit die te wijten
was aan het feit dat een bijzonder tarief voorzien was voor
de pony's, die toch geen van het paard verschillende dier-
soort uitmaken en waarbij dienvolgens het punt te weten
of een bepaald dier een pony of een paard is tot betwisting
aanleiding kan geven. De nieuwe tekst neemt juist zooals
het toltarief de grootte van het paard tot criterium van het
te maken onderscheid.
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Taxe forfaitaire à l'abatage.

Les articles 76 et 77 du Règlement général, qui désignent
la personne chargée de souscrire la déclaration d'abatage
des animaux: de boucherie lorsque ceux-ci sont abattus
dans une tuerie particulière, ne tracent pas les obligations
de la personne qui abat, en dehors de sa tuerie particulière,
un animal qui ne lui appartient pas.

La nouvelle rédaction que donne à ces textes rarticle 28
comble celte lacune. En même temps, elle précise le sens
de l'expression Il tuerie particulière»: c'est tout endroit
autre qu'un abattoir communal.

Les dispositions réglementaires qui organisent la per-
ception de la taxe de transmission forfaitaire due à raba-
tage des animaux domestiques sont modifiées par l'arti-
cle 28 pour un autre motif.

L'expérience a fait constater que l'hypothèse prévue par
l'article 74 du Règlement général, savoir celle où l'abatage
d'animaux se fait dans une tuerie particulière établie dans
une commune qui a organisé un service de pesage, ne se
réalise pas en pratique.

L'article 28 de l'arrêté ci-dessous abroge donc l'article 74
susdit.

Corrélativement, puisque, pour les abatages faits dans
les tueries particulières régies par les articles 76 et suivants
du Règlement général, la taxe n'est jamais payée selon
le poids des animaux, mais est toujours d'une somme fixe
par tête de bétail, conformément au barème établi par
l'article 75, il s'indique de supprimer, dans les articles 76,
77 et 80, tout ce qui est relatif au paiement de la taxe
d'après le poids des animaux. Les quatre modèles de dé-
claration d'abatage actuellement prévus, savoir les modè-
les A, B, C et D, dont le deuxième et le quatrième devaient
être utilisés au cas, resté théorique, où pour l'abatage dans
une tuerie particulière, la taxe est calculée selon le poids
des animaux, se ramènent donc à deux, 1e5modèles A et B,
le modèle A étant celui qui doit être employé générale-
ment, le modèle B s'appliquant au cas où la déclaration
d'abatage doit être souscrite par l'exploitant d'une tuerie
particulière.

Le remaniement des articles 76 et 77 entraîne une modi-
fication de l'article 78, visant le cas d'abatage pour compte
commun, et de l'article 342, relatif à la taxe due à l'aba-
tage des solipèdes domestiques.

Remboursement de la taxe de transmission forfaitaire
due sur certaines marchandises d'accise.

L'article 29 a pour objet d'insérer dans le Règlement
général les règles déjà suivies en pratique concernant la
restitution de la taxe de transmission payée pour les bières,
les eaux minérales et les tabacs fabriqués, lorsque cette
restitution est corrélative à un remboursement du droit d'ac-
cise.
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Forfaitaire taxe op het slachten.

Artikels 76 en 77 van de Algemeene Verordening, die
den persoon aanduiden welke belast is met het onderschrij-
ven van de slachtingsaangifte voor de slachtdieren wan-
neer dezelve geslacht worden in een bijzondere slachterij,
schrijven geenszins voor welke de verplichtingen zijn van
den persoon die buiten zijn bijzondere slachteri] een hem
niet toebehoorend dier slacht.

De aan bewuste teksten in artikel 28 gegeven nieuwe
redactie vult die leemte aan. Zij preciseert tevens de be-
teekenis van « bijzondere slachterij n : 't is elke plaats die
geen gemeentelijk slachthuis is.

De reglementaire bepalingen waarbij de heffing gere-
geld wordt van de forfaitaire overdrachtstaxe, welke ver-
schuldigd is bij het slachten van huisdieren, worden, om
een andere reden nog, gewijzigd door artikel 28.

De ervaring heeft uitgewezen dar de in artikel 74 van
de Algemeene Verordening voorziene veronderstelling,
te weten het slachten van dieren in een bijzondere slachte-
rij gevestigd in een gemeente die een wegingsdienst heeft
ingericht, in de praktijk niet verwezenlijkt wordt.

Artikel 28 van navolgend besluit trekt dus voormeld ar-
tikel 74 in.

Dienvolgens, vermits, voor het slachten in bijzondere
slachterijen beheerscht door de artikels 76 en volgende
van de Algemeene Verordening, de taxe nooit wordt be-
taald op grond van het gewicht der dieren, maar steeds
een vaste per stuk vee bepaalde som uitmaakt, overeen-
komstig de bij artikel 75 vatsgestelde schaal, komt .het
geraden voor in artikels 76, 77 en 80, in te trekken al wat
betrekking heeft op de betaling van de taxe volgens het
gewicht der dieren. De vier thans voorziene modellen van
slachtingsaangilten, nI. de modellen A, B, C en D, waar-
van het tweede en het vierde moesten gebezigd worden
in het theoretisch gebleven geval, waarbij, voor slachting
in een bijzondere slachterij, de taxe berekend wordt op
grond van het gewicht der dieren, worden dus tot twee
herleid, de modellen A en B, waarvan model A datgene
is dat doorgaans gebruikt wordt, daar model B dient in-
geval een slachtingsaangifte moet onderschreven worden
door den exploitant van een bijzondere slachterij,

De omwerking van artikels 76 en 77 brengt een wijzi-
ging van artikel 78 teweeg, waar het geval van slachting
voor gemeenschappelijke rekening wordt beoogd, evenals
van artikel 343, betreffende de voor het slachten van een-

- hoevige huisdieren verschuldigde taxe.

T eruggaoe van de forfaitaire ooerdrachisiaxe
verschuldigd eoor sotnmige accijnsgoederen,

Artikel 29 strekt tot het inlasschen in de Algemeene
Verordening van de reeds in de praktijk gevolgde regela
omtrent de teruggave van de overdrachtstaxe betaald voor
bier, mineraal water en bewerkte tabak, wanneer bedoelde
teruggave samengaat met een teruggave van accijnsrecht.



Trolleybus.

L'article 179, tableau A, rubrique XlV, 1°, du Règle-
ment général frappe de la taxe de luxe de 7,S0 p. c. les
« voitures automobiles, motocyclettes et tous autres véhicu-
les à moteur servant à des transports sur route Il. En vertu
de ce texte sont assujettis à la dite taxe de 7,S0 p. c .• lors
de rachat qui en est fait par toute personne autre qu'un
revendeur, les motocyclettes, voitures automobiles, ca-
mionnettes, camions, autobus et autocars.

Lors de l;institution de la taxe de luxe, par l'article 38,
§ 2, de la loi du 28 août 1921, seules, parmi les véhicules
automobiles, les motocylettes et les voitures servant au
transport des personnes, avaient été soumises à la taxe de
luxe. L'institution de cet impôt répondait à l'idée de de'
mander une contribution extraordinaire aux dépenses
somptuaires; aussi n'était-elle exigée que pour les voitures
- à rexclusion des camionnettes, camions, etc. - ache-
tées pour l'usage personnel de l'acheteur ou de son mé-
nage, ce qui excluait l'exigibilité de la taxe de luxe sur les
achats faits à des fins professionnelles. Elle était perçue
sur la quittance du prix d'acquisition.

Peu à peu, la notion de la taxe de luxe évolua. La loi
du 2 janvier 1926, en son article 97. lui donna le caractère
d'une taxe de transmission à taux renforcé, exigible sur
toutes les ventes faites à. des non-revendeurs, englobant
ainsi les achats faits à des fins professionnelles. Cepen-
dant, l'arrêté royal pris le 24 septembre 1926, en vue d'éta-
blir la nomenclature des objets soumis à la taxe de luxe,
exempta de cette taxe les autobus, les autocars et autres
voitures servant au transport en commun de personnes,
les automobiles de place ou de louage achetées par un en-
trepreneur de transports, les voitures automobiles affectées
par les hôpitaux et cliniques exclusivement au transport
des malades et les voitures automobiles achetées par les
grands invalides de la guerre; le dit arrêté laissait en de-
hors de son champ d'application les automobiles servant
au transport des marchandises. (Règlement général, arti-
cle 179, tableau A, rubrique XIV.)

En 1933, par suite de remaniements qu'avaient subis le
texte qui vient d'être cité, l'exemption de la taxe de luxe
n'existait plus en matière de véhicules automobiles que
pour: 1° les véhicules servant au transport des marchan-
dises; 2° les autobus servant à l'exploitation de lignes au-
torisées de transport en commun de personnes; 3° les voi·
tures automobiles de place; 4° les voitures affectées par
les hôpitaux et cliniques exclusivement au transport des
malades; 5° les voitures achetées par les grands invalides
de la guerre pour être utilisées par eux comme moyen de
locomotion personnelle.

A cette époque, le gouvernement recherchait le moyen
cl'équilibrer les intérêts respectifs des transporteurs sur
route et des transporteurs par rail. Il était aussi en quête
de ressources financières nouvelles. Comme contribution
à la solution de ce double problème, un arrêté royal du

I 91 J 44

Trolleybussen.

Artikel 179, tafel A. rubriek XIV, 1°, van de Algemeene
Verordening belast met de weeldetaxe van 7,S0 t. h. de
(l auto-rijtuigen, motorrijwielen en alle andere motorvoer-
tuigen dienende tot vervoer op weg Il. Krachtens bewusten
tekst zijn rnotorrijwielen, autorijtuigen, bestelwagens,
vrachtwagens, autobussen en autocars aan die taxe van
7.50 r. h. onderworpen, bij hun aankoop door al wie geen
wederverkooper is,

Bij de invoering van de weeldetaxe, door artikel 38, § 2,
van de wet van 28 Augustus 1921, werden, onder de auto-
voertuigen, alleen aan weeldetaxe onderworpen de motor-
rijwielen en de automobielen voor personenvervoer. Het
invoeren van die belasting strekte ertoe een buitengewone
belasting voor weelde-uitgaven te vragen : deze belasting
werd dan ook maar geéischt voor de rijtuigen - met uit-
sluiting van bestelwagens, vrachtwagens, enz. ~ die aan-
gekocht werden. voor het persoonlik gebruik van den koo-
per of diens gezin, wat de vorderbaarheid van de weelde-
taxe uitsloot voor de aankoopen die geschieden met be-
drijfsdoeleinden. Zij werd geheven op de quitantie van den
aankoopprijs.
-Het begrip weeldetaxe evolueerde langzamerhand. De

wet van 2 Januari 1926geeft haar in artikel 97 het karakter
van een overdrachtstaxe met opgevoerd bedrag en invor-
derbaar voor alle aan niet-wederverkoopers gedane ver-
koopen, met inbegrip dus van de aankoopen wegens be-
drijfsdoeleinden. Nochtans verleende het Koninklijk besluit
van 24 September 1926, genomen met het oog op het vast-
stellen van de lijst der aan weeldetaxe onderworpen voor-
werpen, vrijstelling voor autobussen, autocars en andere
voertuigen dienende tot gemeenschappelijk personenver-
voer, de door een vervoer aannerner aangekochte stand-
plaats- of huurautomobielen, de door hospitalen en kli-
nieken uitsluitelijk tot ziekenvervoer aangewende autorij-
tuigen en de autovoertuigen aangebracht door zwaarinva-
liden van den oorlog; bewust besluit begreep niet in zijn
toepassingsgebied de autovoertuigen gebezigd voor goede-
renvervoer. (Algemeene Verordening, art. 179, tafel A,
rubriek XIV.)

Naar aanleiding van aan voormelden tekst toegebrachte
omwerkingen, bestond in 1933 nog slechts vrijstelling van
de weeldetaxe inzake autovoertuigen : I° voor de voertui-
gen dienend tot het vervoer van goederen ; 2· voor autobus-
sen dienend tot de exploitatie van vergunde lijnen van ge-
meenschappelijk personenvervoer : 3° voor standplaats-
auto' s ; 4° voor de door hospitalen en klinieken uitsluitend
tot ziekenvervoer aangewende voertuigen; 5n voor de door
zwaar-invaliden van den oorlog aangekochte voertuigen
bestemd tot persoonlijk vervoer,

Te dien tijde streefde de Regeering naar het vinden van
een middel om de respectieve belangen van weg- en spoor-
vervoerders in evenwicht te brengen. Zij was levens op
zoek naar nieuwe financieele geldmiddelen. Om tot de
oplossing van dit dubbele vraagstuk bij te dragen, sehafte



15 juillet 1933 supprima l'exemption de la taxe de luxe
dont bénéficiaient les véhicules automohiles.cléeignés sous
les nOB I à 3 de ralinéa précédent. Et un arrêté royal du
18 octobre 1933 frappa d'une taxe de transmission d'un
taux égal à celui de la taxe de luxe les ventes de carbu-
rants pour automobiles. Ainsi faisait-on participer aux
frais d'établissement et d'entretien tous les véhicules auto-
moteurs qui circulent sur les routes et cela par opposition
aux véhicules sur rail. Aussi, lorsqu'en 1936, la question
se posa de savoir si les trolleybus - véhicules à moteur
électrique servant à des transports en commun sur route
- étaient passibles de la taxe de-luxe, l'administrat~on
estima devoir répondre par l'affirmative, par application

. tant du texte même de la disposition réglementaire en
cause que de l'esprit qui l'avait inspirée. Cette apprécia.
tian n'a cependant pas été partagée par le pouvoir judi-
ciaire et, par un arrêt du Il décembre 1941, la Cour de
cassation a décidé que le trolleybus n'est pas un véhicule
automobile, parce qu'il reçoit -son énergie propulsive de
l'extérieur par le moyen dinstallations fixes qui emprun-
tent la voie publique ou ses dépendances, alors qu'un vé-
hicule automobile trouve en lui-même ou produit par ses
propres moyens rénergie qui le fait mouvoir. De ce fait,
les trolleybus sont donc, à l'instar de voitures de tram-
ways, soumis à la taxe de transmission de 4,50 p. c.

Sans vouloir discuter cette appréciation inattendue, il
faut bien convenir qu'elle fait au trolleybus un régime de
faveur parmi les véhicules à moteur servant à des trans-
ports sur route. Si on le compare à l'autobus qui, comme
lui, est un- mode populaire de transport en commun, on
constate que, déjà favorisé quant à la taxation de l'énergie
qu'il consomme, puisque l'électricité n'est frappée que de
la taxe de transmission au taux de 4,50 p. c., tandis que
l'essence consommée par l'autobus est passible d'un droit
d'accise et de la taxe de transmission de 10 p. c., qui re-
présentent le plus clair de sa valeur marchande, le trolley-
bus n'est soumis qu'à la taxe de transmission de 4,50 p. c.
tandis que l'autobus est frappé de la taxe de luxe de
7,50 p. c. Pourtant l'un et J'autre utilisent à des fins lucra-
tives la route construite et entretenue aux frais de la col-
lectivité.

D'autre part, le régime douanier applicable aux trolley-
bus est celui des véhicules automobiles. Les trolleybus
sont donc classés sous le n° 1100a du tarif des douanes,
t;:mdis que les voitures de tramways sont imposées sous
le n" 1032, ce qui, soit dit en passant, assure aux trolleybus
une protection douanière supérieure à celle dont binéE-
cient les tramways. II est désirable que le trolleybus soit
envisagé d'une manière uniforme au regard de toutes les
lois d'impôt.

Pour les divers - motifs ci-dessus indiqués, l'article 30
modifie la rubrique XIV du tableau A de l'article 179
du règlement général de façon àinc1ure le trolleybus parmi
les autres véhicules à moteur pour J'application de la taxe
de luxe.
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een Koninklijk besluit van IS juli 1933 de vrijstelling van
de weeldetaxe af die toegekend was voor de autovoertuigen
vermèld onder n" I tot 3 van vorige alinea. En een Konink-
lijk besluit van 18 October 1933 belastte mel een over-
drachtstaxe van eenzelfde bedrag als de weeldetaxe den
verkoop van brandstoffen voor automobielen. Aldue werd
een deelneming lot stand gebracht in de aanleggings- en
onderhoudskosten van wegen voor al de motorvoertuigen
die aan wegverkeer doen, en zulks in tegenstelling met de
spoorvoertuigen. Wanneer dan ook, in 1936. de vraag rees
of de trolleybussen - voertuigen met electrischen moter en
dienend voor gemeenschappelijk wegvervoer - onderhevig
waren aan de weeldetaxe, oordeelde het bestuur affirma-
tief te moeten antwoorden bij toepassing zoowel van den
tekst zelf van de ter zake geldende reglementaire bepaling
als van den geest die dezelve had ingegeven. Bewuste
zienswijze werd echter niet gedeeld door de rechterlijke
macht; bij arrest van Il December 1941, heeft het Hof van
verbreking geoordeeld dat de trolleybus geen autovoertuig
is omdat zij haar drijlkracht van buiten uit krijgt door mid-
del van vaste installaties die den openbaren weg of dezes
aanhoorigheden volgen, terwijl een autovoertuig de voort-
bewegende drijlkracht in zich zelf vindt of door eigen
crganen voortbrengt; Derhalve zijn de trolleybussen juist
zooals de tramrijtuigen onderworpen aan de overdrachts-
taxe van 4,50 t. h.

Zonder die onverwachte opvatting te willen beknibbelen,
dient men nochtans aan te nemen dat zij aan de trolleybus
een gunstregirne toekent, onder de voor wegvervoer die-
nende motorvoertuigen. Vergelijkt men ze met de autobus
die eveneens een populair middel tot gemeenschappelijk
vervoer uitrnaakt, dan valt het op dat de trolleybus, reeds
bevoordeeld wat de taxatie van de verbruikte energie be-
trelt , vermits electriciteit slechts onderhevig is aan de over-
drachtstaxe yan 4.50 t. h., terwijl de door de autobus ge-
bezigde benzine onderworpen is aan accijnsrecht en aan
de overdrachtstaxe van 10 L h. welke gelijkstaat met het
zekerste gedeelte van de koopwaarde ervan, slechts onder-
hevig is aan de overdrachtstaxe van 4,501. h., terwijl de
autobus belast is met de weeldetaxe van 7.50 t. h. Noch-
tans maken beide, met winstoogrnerk, gebruik van den ten
koste van de gemeenschap aangelegden en onderhouden
weg.

Anderdeels is het op de trolleybuesen toepasselijk tol-
regime dat van de autovoertuigen. De trolleybussen zijn
dus ingedeeld onder n' IIOOa van het toltariel, terwijl de
tramrijtuigen belast zijn onder n" 1032, wat, terloops ge-
zegd, aan de trolleybussen een tolbescherming verschaft
die hooger is dan die welke de trams genieten. Het is te
wenschen dat de trolleybus ten aanzien van al de belas-
tingswetten op gelijke wijze in aanmerking komt.

Om de verschillende hiervoren aangeduide redenen,
wijzigt artikel 30 de rubriek XIV van tafel A van artikel
179 der Algemeene Verordening in dier voege dat de trol-
leybus opgenomen wordt onder de andere rnotorvoertuigen
voor de toepassing van de weeldetaxe.



ARRETE.

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Vu le Code des taxes assimilées au timbre;

Revu le Règlement général sur les mêmes taxes;

Vu la loi du 10 mai 1940 (Moniteur belge du Il mai 1940,
p. 2860) relative aux délégations de pouvoirs en temps
de guerre;

Vu l'urgence et l'impossibilité de recourir à l'autorité
supérieure,

Arrête:

Article l": - L'article 4 du Code des taxes assimilées
au timbre est abrogé.

Dans l'article 381 du dit Code et dans l'article 54 du
Règlement général sur les taxes assimilées au timbre, la
mention de l'article 4 est supprimée.

Dans l'article 32',2" alinéa, du Règlement général, sont
supprimés les mots « ou à une société coopérative formée
de marchands détaillants Il.

Art. 2. - L'article 19 du Code est modifié comme suit:

« Art. 19. Il est perçu une taxe forfaitaire unique de
4.50 p. c. pour la transmission du gaz d'éclairage et de
l'électricité, livrés par les services ou entreprises de dis-
tribution ou à leur intervention, non compris le gaz qui a .
été comprimé en vue d'être logé dans des bonbonnes ou
autres récipients.

» Sous réserve de l'application de l'article 22, 4", de
la présente loi, cette taxe est exigible quels que soient la
qualité du consommateur et le montant du prix de la four-
niture.

» La taxe est due du chef de la vente par Ie service ou
l'entreprise de distribution.

» Elle couvre toutes les transmissions de la marchandise
jusqu'à son arrivée en mains de celui qui la consomme
ou la soumet à une main-d'œuvre industrielle. Est, notam-
ment, à considérer comme consommateur pour l'applica-
tion du présent article, la personne par laquelle le gaz est
comprimé en vue d'être logé dans des bonbonnes ou autres
récipients; il en est de même de la personne. qui utilise
l'électricité au chargement d'accumulateurs.

» La taxe est payée au Trésor par le service ou l'entre-
prise de distribution.d'après le montant global des recettes,
de la manière et dans les délais fixés par arrêté royal.

» Sont exonérées du droit de timbre les quittances dé-
livées pour prix de fournitures de gaz ou d'électricité par
les services et entreprises de distribution. »
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BESLUIT.

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën,

Gelet op het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taxes; .

Gelet andermaal op de Algemeene Verordening op de.
zelfde taxes;

Gelet op de wet van 10 Mei 1940 (Belgisch Staatsblad
van Il Mei 1940, blz. 2860) betreffende overdracht van
bevoegdheid in oorlogstijd; ,

Gelet op de dringende noodzakelijkheid en op de on-
mogelijkheid beroep te doen op de hoogere overheid,

Besluit:

Artikel I. - Artikel 4 van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taxes wordt ingetrokken,

In artikel 381 van bewust Wetboek en in artikel 54 van
de Algerneene Verordening op de met het zegel gelijk-
gestelde taxes wordt de vermelding van artikel 4 wegge-
laten.

Vallen weg in artikel 32" 2' alinea, van de Algemeene
Verordening de woorden « of aan eene samenwerkende
vennootschap gevormd door kleinhandelaars ».

Art. '2. - Artikel 19 van het Wetboek wordt gewijzigd
als volgt :

« Art. 19. Er wordt een eenige forfaitaire taxe van 4,50
t, h. geheven op de overdracht van lichtgas en van elec-
triciteit, geleverd door de verdeelingsdiensten of -onder-
nemingen of door hun tusschenkomst, zonder inbegrip
van het gas dat samengeperst werd om in metalen fJeschen
of andere recipiënten te worden geborgen.

» Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 22,
4Q

, van deze wet is bewuste taxe opvorderbaar welke ook
de hoedanigheid van den verbruiker en het bedrag van
den leveringsprijs wezen.

)J De belasting is verschuldigd wegens den verkoop
door den verdeelingsdienst of de -ondernerning.

)J Zij dekt alle overdrachten van de koopwaar totdat
deze in handen komt van dengene die ze verbruikt of ze
aan een nijvcrheidsbewerking onderwerpt. Dient inzon-
derheid als verbruiker beschouwd voor de toepassing van
dit artikel de persoon door wien het gas wordt samenge-
perst om in metalen flesschen of andere recipiënten te
worden geborgen; hetzelfde geldt voor den persoon die
electriciteit ter lading van accumulatoren gebruikt.

» De taxe wordt aan de Schatkist door den verdeelings-
.dienst of de -onderneming volgens het gezamenlijk bedrag
der ontvangsten betaald, op de wijze en binnen de ter-
mijnen bij Koninklijk besluit vastgesteld.

) Zijn vrij van zegelrecht de kwijtschriften die door de
verdeclingsdiensten en -ondemerningen aan de verbrui-
kers worden uitgereikt wegens levering van gas of elec-
triciteit. »
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Art, 3. - L'article 22, Jo, du Code est complété comme
suit:

ti Toutefois, pour les ventes de gré à gré, si ce dernier
droit est inférieur à la taxe de transmission qui eût été
exigible en l'absence d'un acte authentique, la différence
est perçue, à titre de taxe de transmission, lors de l'en-
registrement de l'acte. ))

L'article 69, 3°, est complété comme suit: « Toutefois,
si ce dernier droit est inférieur à la taxe de facture qui
eût été exigible en l'absence d'un acte authentique, la
différence est perçue, à titre de taxe de facture, lors de
l'enregistrement de l' acte. l>

Dans l'article 66. les mots ((est exonéré de la taxe en
vertu de l' article 69, 2° ou 3°) sont remplacés par les
mots Il tombe sous rapplication de l'article 69, 2° ou 3° ».

Dam le )er alinéa de l'article 95, la mention de l'arti-
cle 22, 4°, est remplacé par celle de l'article 22, )° et 4°.
Le 2° alinéa du dit article 95 est abrogé.

Art. 4.'- Dans l'article 28, § 1". du Code, le JO et le 2°
sont remplacés par ce qui suit:

Il )0 Un facturier d'entrée dans lequel ils inscrivent, au
fur et à mesure de leur réception, les factures de toute
espèce qui leur parviennent relativement à leur commerce
ou à leur profession, avec indication de la date de ces fac-
tures, du nom et de radresse de la personne dont elles
émanent et de leur montant;

» 2° Un facturier de sortie réservé à la reproduction ou
à l'analyse, avant leur envoi, des factures qu'ils doivent
dresser, avec indication de la datede ces factures, du nom
et de l'adresse du destinataire de celles-ci, des choses li-
vrées, du montant du.prix et, le cas échéant, des sommes
qui y sont ajoutées ou qui en sont retranchées pour la
liquidation de la taxe. »

Le § 2 du dit article 28 est remplacé par les §§ 2 et 3
ci-après:

l( § 2. Les facturiers sont numérotés feuille par feuille.
Sur leur première page, le commerçant indique. sous sa
signature ou son paraphe. le nombre de feuilles qu'ils con-
tiennent.

))Toute infraction est punie d'une amende de 10 francs.

II § 3. Il est encouru une amende de 100 francs par fac-
ture dont l'inscription, la reproduction ou I' analyse, sui-
vant le cas, n'a pas été faite au facturier prescrit ou y a été
faite incomplètement ou tardivement. »

Dans l'article 110, § 2, du Règlement général, les mots
(I est coté et paraphé dans les conditions tracées par. .. 1)
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Art. 3. - Artikel 22, I", van het Wetboek-wordt aan-
gevuld als vólgt: « Nochtans wat betreft de verkoopen uit
de hand, indien laatstgemeld recht minder' bedraagt dan
de overdrachtstaxe welke bij gebrek aan een authentieke
akte eischbaar zou zijn geweest, wordt het verschil bij
de registratie van de akte als overdrachtstaxe geïnd. »

Artikel 69, 3°, wordt als volgt aangevuld: (( Indien
laatstgemeld recht evenwel minder bedraagt dan de Ïac-
tuurtaxe welke bij gebrek aan een authentieke akte eisch-
baar zou zijn geweest, wordt het verschil bij de registratie
van de akte als factuurtaxe geïnd. »

In artikel 66 worden de woorden ((vrijgesteld is van
taxe krachtens artikel 69, 2° of 3°)) vervangen door de
woorden « onder toepassing valt van artikel 69, 2" of 3° ».

In de I0 alinea van artikel 95, wordt de vermelding van
artikel 22, 40, vervangen door die van artikel 22, )0 en 4",
De 20 alinea van bewust artikel 95 wordt ingetrokken.

Art. 4. --- In artikel 28, § I, van het Wetboek worden
1°en 2" als volgt vervangen :

« l" Een inkomfactuiJrboèk waarin zij, naar gelang zij
dezelve ontvangen, de binnenkomende facturen van allen
aard aangaande hun handel of hun bedrijf inschrijven, met
aanduiding van den datum van die Iacturen, van naam en
adres van den persoon die ze uitreikt en van het bedrag
er van;

» 2° Een uitgangsfactuurboek, voorbehouden tot het af-
schrijven of tot de ontleding, vóór hun opzending, van de
facturen welke zij moeten opmaken, met aanduiding van
den datum van die Ïacturen, van naam en adres van den
geadresseerde, van de geleverde zaken, van het bedrag
van den prijs en, desvoorko~end, van de sommen welke
er ter vereffening van de taxe worden bijgevoegd of afge-
trokken. ))

Paragraaf 2 van bewust artikel 28 wordt vervangen door
onderstaande §§ 2 en 3 :

« § 2. De factuurboeken worden blad na blad genum-
merd. Op de eerste bladzijde vermeldt de handelaar, onder
zijn handteekening of zijn paraaf, het aantal bladzijden
dat zij bevatten.

» Alle overtreding wordt met een boete van I0 frank
gestraft.

» § 3. Een boete van 100 frank wordt toegepast-voor
elke factuur waarvan de inschrijving, het afdrukken ~f
de samenvatting, naar het geval, uit het voorgeschreven
factuurboek werd weggelaten ofwel daarin slechts envol-
ledig of te Iaat werd gedaan. »

In artikelll0, § 2, van de Algerneene Verordening wor-
den de woorden « wordt genurnmerd en gekortteekènd in



sont remplacés par les mots l( répond aux prescriptions
de... li

Art. 5. - Dans l'article 39, 1°, du Code, les mots
« faillite, concordat ou gestion contrôlée Il sont remplacés
par les mots Il faillite ou concordat Il.

Le n" 2 de rarticle IJ4 du Règlement général est modi-
fié comme suit;

Il 2" En cas de concordat judiciaire, la date du jugement
d'homologation prévu par l'article 2 de J'arrêté du 9 sep-
tembre 1940. II

Le nO3 du même article 114est abrogé.

A ri, 6. - L'article 206 est remplacé par ce qui suit:

« Art. 206. L'administration est autorisée à prouver
seIon les règles et par tous moyens de droit commun,
témoins et présomptions compris, à l'exception du ser-
ment, et en outre par les procès-verbaux des préposés du
lViinistèredes Finances, toute contravention aux disposi-
tions de la présente loi, des lois sur le timbre, et des arrê-
tés pris pour leur exécution, et tout fait quelconque qui
établit ou qui concourt à établir l'exigibilité d'un droit ou
cl'une amende.

Il Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve du con-
traire. Il

Le dernier alinéa de l'article 44 est remplacé par ce qui
suit:

« Les préposés ont le droit de saisir et de retenir les
factures, actes et autres feuilles volantes qui, par contra-
vention à la présente loi. ne portent pas la marque du
paiement de l'impôt. Ce droit ne s'étend pas aux registres
et livres commerciaux. Il

L'article 201' est remplacé par ce qui suit:

Il Art. 201'. Les agents ayant qualité pour verbaliser
sont, outre les préposés du Ministère des Finances, les
olficiers de police judiciaire et les membres du corps de
gendarmerie.

» Ces agents ont le droit de pénétrer sur les lieux où
l'affiche est apposée, afin de vérifier si les dispositions du
présent titre et des arrêtés royaux pris pour leur exécution
ont été observées. Il

Sont supprimés, l' article 481, de même que Ja mention
de ce texte dans les articles 73 et 95.

Dans l'article 481, la mention de l'article 481 est rem-
placée par celle de l'article 206.
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de voorwaarden aangeduid bij... » vervangen door de woor-
den cc beantwoordt aan de voorschriften van ... li.

Att. 5. - In artikel39, I·, van het Wetboek, worden de
woorden· cc faillissement, concordaat of gecontroleerd be-
heer li vervangen door de woorden cc faillissement of ge-
rechtelijk akkoord Il.

N' 2 van artikel 114 van de-Algemeene Veroordening
wordt gewijzigd als volgt :

(c 2° In geval van gerechtelijk akkoord, den datum van
het vonnis tot bekrachtiging voorzien bij artikel 2 van het
besluit van 9 September 1940. I)

Nr 3 van datzelfde artikel 114 wordt ingetrokken,

Art. 6. - Artikel 206 wordt vervangen door hetgeen
volgt :

Il Art. 206, Het bestuur wordt gemachtigd, volgens de
regels en door alle middelen van het gemeen recht, getui-
gen en vermoedens inbegrepen, met uitsluiting van den
eed, en daarenboven door de processen-verbaal van de
aangestelden van het Ministe~ie van Financiën, alle ovet-
treding te bewijzen van de bepalingen dezer wet, der wet- .
ten op het zegel en van de besluiten tot uitvoering er van,
zoomede om 't even welk feit dat bewijst of bijdraagt lot
het bewijzen van de eischbaarheid van een recht of van
een boete.

I) De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegen-
deel bewezen is, li

De laatste alinea van artikel 44 wordt vervangen door
hetgeen volgt :

(( De aangestelden hebben recht van beslaglegging en
opvordering van alle Iacturen, akten en andere losse bla-
den welke, in overtreding van deze wet, niet het merk van
betaling der belasting dragen. Dat recht geldt niet voor
de handelsregisters en -boeken, »

Artikel 20P wordt vervangen door hetgeen volgt :

II Art. 201'. De beambten bevoegd om proces-verbaal
op te maken zijn, benevens de aangestelden van het Mi-
nisterie van Financiën, de ambtenaren van de rechterlijke
politie en de leden der Rijkswacht.

I) Deze beambten hebben recht van toegang tot de
plaats waar de plakbrief is aangebracht orn na te gaan
of de bepalingen van dezen titel en de Koninklijke beslui-
ten tot uitvoering er van werden nagekomen, )J

Vallen weg, artikel 481, benevens de vermelding van
dien tekst in artikelen 73 en 95.

In artikel 48', wordt de vermelding van artikel 481 door
die van àrtikel 206 vervangen.
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Sont suprirnés :

les articles 132 et 182;
le 2' alinéa de rarticle 168;
le dernier alinéa de l'article 172;
les mots I( constaté par procès-verbal et », dans le

3" alinéa de l'article 183 et dans le 2e alinéa de rarti-
cle 2051;

le 4" alinéa de l'article 183;
le dernier alinéa de I' article 2051

•

Dans l' article 143, les mots (( ·13()2et 131 à 136» sont
remplacés par les mots « 13lJ, 131 et 136 Il.

Sont supprimés dans le Règlement général:

le dernier alinéa de l'article 137;
les mots « constaté par procès-verbal et». dans la

phrase finale de Ia rubrique XXIII du iableau B de rarti-
cle 179;

le 2' alinéa du 20 de l' article 2043•

Dans l'article 2051• ICt alinéa, du Code. les mots II les
agents de change correspondants » sont ajoutés après les
mots « les agents de change ».

Art. 7. -.'-. IJ est ajouté à l'article 60 du Code un
deuxième alinéa ainsi conçu:

« Pour l'application du présent titre, est assimilé au
contrat d' entreprise, le contrat par lequel, moyennant un
prix convenu, une personne met à la disposition d'une
autre un ou plusieurs membres de son personnel, en vue
de l'exécution de travaux. »

Art. 8. - Dans le texte flamand de l'article 61' du
Code (article 319 de l'arrêté-loi du 30 novembre 1939.
n" 64). les mots « door welker uitvoering » sont remplacés
par les mots « door welks uitvoering »,

Dans le texte flamand de l'article 38 du Règlement
général. la mention de l'article 5 est remplacée par celle
de l'article 6.

Art. 9. - Le 10 de l'article 76 du Code est remplacé par
ce qui suit:

« 10 Les contrats de location. d'affermage et de conces-
sion de tous biens meubles. corporels ou incorporels. ))

Dans l'article 59 du Règlement général sont supprimés
les mots « et pour location, accessoire à ces livraisons,
de compteurs et autres appareils relatifs à l'utilisation du
gaz et de l'électricité Il.

Les mots « et pour location de compteurs. accessoire à
ces livraisons IJ, figurant au 1er alinéa de l'article 124',
sont supprimés.
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Vallen weg:

artikelen 132 en 162;
de Zo alinea van artikel 168;
de laatste alinea van artikel 172;
de woorden Il bij proces-verbaal vastgesteld en » in de

3~alinea van artikel 183 en in de 2· alinea van artikel 2051;

de 4" alinea van artikell83;
de laatste alinea van artikel 2051•

In artikel143 worden de woorden « 13()len 131 tot 136 »
vervangen door « 13()!, 131 en 136~).

Vallen weg in de Algemeene Verordening :

de laatste alinea van artikel 137;
de woorden (( vastgesteld bij proces-verbaal en », in den

slotzin van rubriek XXIII van tafel B van artikel 179;

de 2° alinea van 2" van artikel 2043.

In artikel 205" I" alinea, van het Wetboek, worden de
woorden « de wisselagentcorrespondenten I) bijgevoegd na
de woorden Il de wisselagenten »,

Art. 8. - In den Nederlandsehen tekst van artikel 61'
van het Wetboek (art. 319 van de besluitwet van 30 No-
vember 1939, n" 64), worden de woorden H door welker
uitvoering )1 vervangen door u door welks uitvoering ».

In den Nederlandsehen tekst ván artikel 38 van de AI"
gemeene Verordening wordt de vermelding van artikel 5
vervangen door die van artikel 6.

Art. 9. - In artikel 76 van het Wetpoek wordt het 1°
vervangen door hetgeen volgt :

(loDe contracten van verhuring, verpachting en con"
cessie van alle roerende lichamelijke of onlichamelijke
goederen. li

V allen weg in artikel 59 van de Algemeene Verorde-
ning, de woorden II en wegens de met deze leveringen
gepaard gaande verhuring van gasmeters en andere toe-
stellen dienstig voor het gebruik van gas en electriciteit )J.

·t

De woorden « en voor verhuring van waterrneters, bij-
zaak van die leveringen n , in' de eerste alinea van arti-
kel 124' vallen weg.
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L'article 130 est remplacé par ce qui suit: Artikel 130 wordt vervangen door hetgeen volgt:

" Art .. 130'. La facture dont la rédaction est obligatoire
par application de l'article 79 des lois coordonnées doit
être délivrée à l'époque fixée contractuellement pour le
paiement du loyer ou de la redevance contractuelle.

» La perception de la taxe a lieu de la manière et da~s
les conditions indiquées ci-après.

))Si le créancier du loyer ou de. la redevance contrac-
tuelle fait profession de donner des biens meubles en loca-
tion, affermage ou concession, il appose et annule la par-
tie supérieure du timbre sur la facture et la partie infé-
rieüre sur le facturier de sortie, Dans le cas où, pour les
paiements au comptant, la quittance tient lieu de facture,
cette quittance est extraite d'un carnet-duplicata ou d'un
carnet à souche, et le timbre est apposé, savoir la partie
supérieure sur Ja quittance et la partie inférieure sur le
duplicata ou la souche. Celle-ci reproduit les éléments de
la quittance.

JI Si la dite personne ne fait pas profession de donner
des biens meubles en location, affermage ou concession,
elle appose et annule le timbre entier sur la facture ou la
quittance qui en tient lieu. »

Il est créé, après l'article 13()1, un article 13er amst
conçu:

(( Art. 13Q1l. Lorsque la location d'appareils destinés à
l'utilisation du gaz ou de rélectricité constitue l'acces-
soi-re d'une fourniture soumise à la taxe de transmission
unique établie par l'article 19 des lois coordonnées, la taxe
exigible du ch~f de cette location s'acquitte de 'la ma:nière
indiquée aux articles 59, 60 et 61du présent arrêté.

I) Sont rendues applicables les dispositions faisant l'ob-
jet des articles 62 et 63 ci-avant. »

Art. 10. - Les articles 173 à 1761 du Code sont rem-
placés par ce qui suit:

« Art. 173. Les contrats d'assurance, en ce compris les'
contrats de réassurance et les contrats dits traités de rêci-
procité, sont .assujettis ià une taxe annuelle lorsqu'une des
trois c~nditions ci-dessous est remplie:

» 10 Si ]'assureur est un professionnel de l'assurance,
quj a en ,Belgique son principal établissement, une agence,
une succursale, un représentant ou un siège quelconque
d'opérations;

» ,2~ Si ,l'assuré a en Belgique son domicile ou Sa· rési-
dence habituelle;

» 30 Si le contrat a pour objet des biens meubles ou im-
~eubles situés en Belgique,

» Art. 174. Sont assimilés aux assurances les contrats
de rentes viagères ou temporaires passés avec une compa-
gnie d'assurance ou tout autre professionnel d'assurance
sur la vie,

I( Art. 130\. De factuur waarvan het opmaken verpli~ht
is bij toepaêsing van artikel 79 der eamensgeschakelde
wetten dient uitgereikt op het tijdstip contractueel vastge-
steld voor de betaling van d~ huur of van de contractueel
verschuldigde retributie.

» De inning der taxe geschiedt op de wijze en onder de .
voorwaarden hierna aangeduid.

)) Is de vorderaar van de huur of van de contractueel
verschuldigde retributie een professioneel verhuurder, ver-
pachter of concessiegever van roerende goederen, dan
wordt het bovengedeelte van het zegel door hem op de
Iactuur en' het benedengedeelte op het uitgangsfactuur-
b'oek"aangebracht en onbruikbaar gemaakt. In geval het
kwijtschrilt de factuur vervangt voor de contante betalin-
gen.: wordt bedoeld kwijtschrift uit een duplicaatboekje
of een stamboekje afgescheiden; het bovengedeelte van
het zegel wordt op de quitantie en het benedengedeelte
op het duplicaat of op den stam aangebracht. Deze laatste
vertoont de gegevens van het kwijtschrift.

» Geeft bewuste persoon niet beroepmatig roerende
goederen in huur, in pachtof in concessie, dan wordt het
volle zegel door hem op de factuur of op het kwijtschrift
dat ze vervangt aangebracht en onbruikbaar gemaakt. »

Na artikel 130\ wordt een artikel 13(},!ingeiascht Iuidend
als volgt:

« Art. 13(1. Wanneer het huren van toestellen voor het
gebruik van gas of electriciteit gepaard gaat met een leve-
ring vatbaar voor de eenige overdrachtstaxe gevestigd bij
artikel 19 der samengeschakelde wetten, dan wordt ,de
uit hoofde van die verhuring verschuldigde taxe gekweten
waals aangeduid in artikelen 59, 60 en 61 van dit besluit.

I) Worden toepasselijk gemaakt de bepalingen van
vorenstaande artikelen 62 en 63. )1

Art. /0. - Artikelen 173 tot 1761 van het Wetboek wor-
den vervangen door hetgeen volgt:

(I Art. 173. De verzekeringscontracten, met inbegrip
van de herverzekeringscontracten en de zoogezegde weder-
keerigheidscontracten, ,zijn onderworpen aaneen jaar-
lijksche taxe wanneer één van de drie onderstaande voor-
waarden vervuld is :

Il IoW anneer de verzekeraar een beroepsverzekeraar is
die in België zijn hoofdinrichting, een agentsehap, een
bijhuis, een vertegenwoordiger of om 't even welken zetel
van verrichtingen heelt ;

» 2° Wanneer de verzekerde in België zijn domicilie of
zijn gewoon verblij] heeft i

» 3° Wanneer het c~ntract in België geleg~n. roerende
of onroerende goederen tot voorwerp heeft .. ,

)) Art. 174.Worden met de verzekeringen gelijkgesteld,
de contracten .van lijfrenten.:9f tijdelijke renten, gesloten
met een verzekeringsmaatschappij of ander beroepsorgaan
inzake levensverzekering,
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nArt. 175. La taxe est fixée à 3,50 p. c.
Il Ce taux est réduit à 1 p. c. pour les assurances sur la

vie et les contrats de rentes viagères ou tem~oraires visés
à l'article 174.

Il Art. 1761• La taxe exigible est calculée sur le montant
total des primes, cotisations ou contributions à payer par
les assurés au cours de l'année d'imposition, augmentées
des charges à supporter par ces derniers.

Il Pour la liquidation de la taxe. la base imposable est,
s'il y a lieu, arrondie à la dizaine de francs supérieure. I)

Dans le 2e alinéa de l'article 179', les mots « les bases
de la perception établies par l'arlicle 174 )1 sont remplacés
par les mots « séparément les bases de la perception de la
taxe à chacun des taux prévus par l'article 175 I).

Au dernier alinéa du même article, il est ajouté ce qui
suit; « En outre, l'intérêt est exigible de pleindroit à par-
tir du jour où le paiement aurait dû être fait. J)

Dans le dernier alinéa de l'article 183, les mots « 176\
21> et 3° I) sont remplacés par les mots « 173, 2° et 3° J).

Art. IJ. - L'article 181, abrogé par l'article 44 de l'ar-
rêté-loi du 31 mars 1936, esl remplacé par ce qui suit:

((Art. 18\. L~ taxe est remboursée à due concurrence
lorsqu'elle représente une somme supérieure à celle qui
était légalement due au moment du paiement.

l) Le gouvernement détermine le mode et les conditions
suivant lesquels s'opère le remboursement et fixe, dans la
limite maximum de deux ans à compter du jour où l'action
est née, le délai dans lequel le remboursement doit être
demandé. »

Art. 12. - Le 4° de l'article 2242 du Règlement général
est modifié comme suit:

« 4° Le montant de la prime. )

Art. 13. - Il est créé, après l'article 224~, un article 2243

ainsi conçu:

« Art. 2243• Le remboursement autorisé par l'article 181
des lois coordonnées doit être demandé au directeur de
l'enregistrement et des domaines dans le ressort duquel est
établi le bureau où la taxe a été acquittée.

» La demande doit parvenir en mains du directeur com-
pétent, sous peine de forclusion, dans le délai de six mois
à compter de l'expiration du premier trimestre de l'année
qui suit celle à laquelle s'applique la perception.
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I) Art. 175. De taxe wordt op 3.50 t. h. vastgesteld.
» Dit bedrag wordt op 1 t, h. verminderd voor de levens-

verzekeringen en de in artikel 174 bedoelde overeenkom-
ten voor lijfrenten of tijdelijke renten.

» Art. 1761• De invorderbare belasting wordt berekend
op het door de verzekerden in den loop van het belasting-
jaar te betalen totaal bedrag van de premiên, bijdragen
of contributies verhoogd met de door laatsgenoernden te
dragen lasten.

)) Voor de vereffening van de taxe, wordt de belastbare
grondslag, in voorkomend geval, tot op het hooger tiental
frank afgerond, )

In de 2" alinea van artikel 179' worden de woorden (( de
grondslagen voor de heffing, bij artikel 174 vastgesteld Il

vervangen door « afzonderlijk de groridslagen voor de
heffing van de taxe tegen ieder van de in artikel 175 voor-
ziene bedragen ».

Bij de laatste alinea van hetzelfde artikel wordt het vol-
gende toegevoegd : « Verder dient de intrest van rechts-
wege betaald met ingang van den dag waarop de betaling
had moeten geschieden. I)

In de laatste alinea van artikel 183 worden de woorden
« 176', 2° en 3' » vervangen door (( 173, 2° en 3° ».

A rt. fl. - Artikel 181, afgeschaft door artikel 44 van
debesluitwet van 31 Maart 1936, wordt vervangen door
het volgende :

« Art. 181. De taxe wordt naar behooren teruggegeven
wanneer zij een hoogere som vertegenwoordigt dan die
welke wettelijk verschuldigd was op het oogenblik van
de betaling.

» De Regeering bepaalt de wijze en de voorwaarden
volgens welke de terugbetaling geschiedt en bepaalt te-
vens, binnen de maximumgrens van twee jaar te rekenen
van den dag waarop de vordering ontstaan is, den ter-
mijn binnen welken de terugbetaling moet worden ge··
vraagd. )1

Art. 12. - Het 4° van artikel 224~ van de Algerneene
Verordening wordt als volgt gewijzigd :

« 4° Het bedrag van de premie. )]

Art. 13. - Na artikel 2243 wordt artikel 2243 ingevoerd,
luidend als volgt :

« Art. 2243• De bij artikel 181 van de samengeschakelde
wetten toegelaten terugbetaling dient gevraagd aan den
directeur der registratie en domeinen in wiens dienstkring
het kantoor waar de taxe gekweten werd, gevestigd is.

Il De aanvraag moet den bevoegden directeur toekomen,
op straffe van uitsluiting, binnen den terrnijn van zes
maanden te rekenen van de verstrijking van het eerste
kwartaal van het jaar dat volgt op datgene waarop de hef-
fing betrekking heeft.



Il Le directeur accuse réception de la demande le jour
même où elle lui parvient.

II Le remboursement a lieu en espèces; il est subordonné
à la justification du fait qui motive la restitution. Il est
opéré par le receveur du bureau où la taxe a été acquit-
tée. Il

A ri. T4. - Dans l'article 189du Code. les mots" 12cen-
times Il sont remplacés par les mots ((40 centimes )I.

Dans l'article 190. les mols ((48 centimes Il. (( fr. 3,60 »,
(I fr. 4.80 I) et ((6 francs Il sont remplacés respectivement
par les mots « I fr. 60 C. I). (( 12 francs Il, (I 16 francs )1

et " 20 francs ll.

Dans l'article 191, les mots (I cinq fois Il sont remplacés
par les mots (( trois fois I).

Art. T5. - Dans le premier alinéa de I'article 2022 du
Code. les mots I( rendue exécutoire par le juge de paix»
sont remplacés par les mots [(rendue exécutoire par le
directeur de l'enregistrement et des domaines ».

Le dernier alinéa du même article est remplacé par ce
qui suit:

((Dans le cas où l'opposition à contrainte a été rejetée,
aucun recours contre la décision judiciaire ne peut être
valablement introduit avant que le montant des sommes
dues ait été consigné. Il

Art. /6. -Il est ajouté dans letitre XVI du Code, après
rarticle 2042, un article 2043 ainsi conçu:

«( Art. 2043
• Les intérêts moratoires sur les sommes à

recouvrer ou à restituer sont dus au taux fixé en matière
civile et, sauf disposition contraire des présentes lois co-
ordonnées, selon les règles établies en la même matière. »

Dans l'article 164, premier alinéa, du Code, les mots
(I au taux fixé en matière fiscale» sont supprimés.

Art. ,7. - Le dernier alinéa de l'article 14du Règlement
général est modifié comme suit:

« Toute infraction à ces prescriptions et, spécialement,
taule désignation inexacte ou incomplète «[u nom, de
]'adresse ou de la profession du destinataire sont punies
d'une amende de 500 francs à charge du destinataire de
la souche du document. »

Art. T8. - Le premier alinéa de l'article 1<)3 du Règle-
ment général est remplacé par ce qui suit:

""'_;ri
([Le permis d'exemption temporaire est dressé par l'Im-
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Il De directeur meldt ontvangst van de aanvraag den
dag zelf waarop zij hem toekomt.

I) De terugbetaling geschiedt in specie ; zij hangt af van
de rechtvaardiging van het feit dat de teruggave billijkt.
Zij wordt gedaan door den ontvanger van het kantoor
waar de taxe gekweten werd. II

Art. T4. - In artikel 189 van het Wetboek worden de
woorden (( 12 centiem» vervangen door de woorden
Cl 40 centiem Il.

In artikel 190 worden de woorden "48 centiem )1,

(I fr. 3,60 I). « fr. 4,80 )J en (l 6 frank » onderscheidelijk
vervangen doór de woorden « 1 fr. 60 c. )J, « 12 frank )I,

« 16 Irank » en « 20 frank ».

In artikel 191 wordt het woord « vijfmaal Il vervangen
door het woord (I driemaal ».

Art. T5. - In de eerste alinea van artikel 2022 van het
Wetboek worden de woorden « uitvoerbaar gemaakt door
den vrederechter )1 vervangen-door de woorden « uitvoer-
baar gemaakt door den directeur der registratie en domei-
nen I).

De laatste alinea van hetzelfde artikel wordt vervangen
door het volgende :

« In geval het verzet tegen dwangschrilt verworpen
werd, kan geen beroep tegen de gerechtelijke beslissing
geldig aangeteekend worden alvorens het bedrag der
verschuldigde sommen geconsigneerd werd. )1

Art. 16. - In titel XVI van het Wetboek, na arti-
kel 2042, wordt artikel 2043 toegevoegd, luidend als volgt :

(( Art. 2043• De moratoire intresten op de in te vorderen
of terug te betalen sornmen zijn verschuldigd volgens het
voor de burgerlijke zaken vastgesteld bedrag en, behalve
andersluidende bepaling in deze samengeschakelde wet-
ten, volgens de voor dezelfde zaken vastgestelde regelen, »

In artikel 164, eerste alinea, van het Wetboek worden
de woorden « op den voet vastgesteld in fiskale zaken ))
ingetrokken.

Art. 17. - De laatste alinea van artikel 14 van de Alge-
meene Verordening wordt gewijzigd als volgt:

(I Elke overtreding van deze voorschriften en, inzon-
derheid, elke onjuiste of onvolledige aanduiding van den
naam, het adres of het beroep van den bestemmeling,
worden gestraft met een boete van 500 frank ten laste van
den onderteekenaar vanden stam van het bescheid. II

Art. /8. - De eerste alinea van artikel 193 van de Alge-
meene Verordening wordt door het volgende vervangen:

(I Hel bewijs van tijdelijke vrijstelling wordt opgemaakt
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portateur qui déclare vouloir importer les marchandises
sous faculté de réexportation. Cet importateur doit avoir la
qualité de destinataire au sens de l'article 10' du présent
arrêté.

» Un agent en douane ou autre mandataire de l'impor-
tateur peut dresser le permis pour compte de celui-ci, pour
autant que. dans le libellé du document, il mentionne ex-
pressément sa qualité, en indiquant le nom et l'adresse
de l'importateur pour qui il agit; le mandataire qui a
ainsi dressé le permis est solidairement tenu, avec le béné-
ficiaire du document, de la taxe et des amendes qui peu-
vent devenir exigibles.

» Le receveur des douanes valide le permis pour' une
durée d'un an. La validation d'un permis ne répondant
pas aux conditions indiquées aux deux premiers alinéas
du présent article est réputée non avenue, sauf la faculté
pour l'administration de relever en tout ou en partie les
intéressés de cette sanction. Il

Il est ajouté à l'article 19' un dernier alinéa ainsi conçu:

IC Un agent en douane ou autre mandataire du bénéfi-
ciaire peut dresser le duplicata pour compte de celui-ci,
pour autant que, dans le libellé du document, il mentionne
expressément sa qualité, en indiquant le nom et l'adresse
du bénéficiaire pour compte de qui il agit. La constatation
de I'exportation sur un document dressé par un tiers pour
compte du bénéficiaire sans observation des formalités qui
viennent d'être indiquées est réputée non avenue, sauf la
faculté pour radministration de relever en tout ou en partie
les intéressés de cette sanction. Il

L'article 191? est remplacé par ce qui suit:

((Art. 1919• Le permis d'exemption temporaire est dressé
par l'importateur qui déclare vouloir importer les mar-
chandises pour leur faire subir une main-d' œuvre indus-
trielle et les réexprorter ensuite. Cet importateur doit avoir
la qualité de destinataire au sens de l'aride 10' du pré-
sent arrêté ou celle de façonnier travail!ant pour compte
d'une maison étrangère. '

)) Un agent en douane ou autre mandataire de l'impor-
tateur peut dresser le permis pour compte de celui-ci, pour
autant que, dans le libellé du document, il mentionne ex-
pressérnent sa qualité, en indiquant le nom et l'adresse
de l'Importateur pour qui il agit; le mandataire qui a ainsi
dressé le permis est solidairement tenu avec le bénéficiaire
du document au paiement de la taxe et des amendes qui
peuvent devenir exigibles.

)) Le receveur des douanes valide le permis pour une
durée d'un an. La validation d'un permis ne répondant
pas aux conditions indiquées aux deux premiers alinéas
du présent article est réputée non avenue, sauf la faculté
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door den invoerder die verklaart de koopwaren onder voor-
behoud van. wederuitvoer te willen invoeren. Die invoer-
der moet de hoedanigheid van bestemmeling hebben in
den zin van artikèl 10\ van dit besluit.

» Een grensexpediteur of andere lasthebber van den
invoerder mag het bewijs opmak;n voor rekening van
laatstgenoemde voor zoover hij in den tekst van het
bescheid zijn hoedanigheid uitdrukkelijk vermeldt en te-
vens naam en adres van den invoerder voor wien hij han-
delt aangeeft; de lasthebber die het bewijs aldus opge-
maakt heeft, is, met den voord~elhouder van het bescheid,
elkheel gehouden tot de betaling der gebeurlijk verschu]-
digde taxe en boeten.

" De ontvanger der douanen maakt het bewijs voor één
jaar geldig. De geldigmaking van een bewijs dat aan de
in de eerste t~ee alinea's van dit artikel aangeduide voor-
waarden niet beantwoordt, wordt als niet bestaande
beschouwd, behalve dat het bestuur de betrokkenen van
die sanctie ten volle of ten deele kan ontslaan. "

Aan artikel 19' wordt een als volgt luidende laatste
alinea toegevoegd :

« Een grensexpecliteur of andere lasthebber van den
voordeelhouder mag het duplicaat voor rekening van
Iaatstgenoemde opmaken voor zoover hij, in den tekst van
het bescheid, zijn hoedanigheid uitdrukkelijk vermeldt en
tevens naam en adres van den voordeelhouder voor wien
hij handelt, aangeeft. De vaststelling van den uitvoer op
een bescheid opgemaakt door een derde voor rekening
van den voordeelhouder zonder inachtneming van de zoo-
even aangeduide formaliteiten, wordt als niet bestaande
beschouwd, behalve clat het bestuur de betrokkenen van
die sanctie ten volle of ten deele kan ontslaan. ))

Artikel 191' wordt vervangen door hetgeen volgt:

IC Art. 1917• Het bewijs van tijdelijke vrijstelling wordt
opgemaakt dooi: den invoerder die verklaart de koopwaren
te willen .invoeren om dezelve nijverheidsbewerking te
doen ondergaan en ze vervolgens weer uit te voeren. Die
invoerder moet de hoedanigheid van bestemmeling heb-
ben in den zin van artikel 10\ van dit, besluit of die van
maakloonwerker die voor rekening van een buitenlandschc
firrna werkt.

» Een grensexpediteur of andere lasthebber' van den
invoerder mag het bewijs voor rekening van laatstgenoernde
opmaken voor zoover hij, in den tekst van het bescheid,
zijn hoedanigheid uitdrukkelijk vermeldt en tevens naam
en adres van den invoerder , voor wiens rekening hi] han-
delt, aangeelt; de lasthebber, die het bewijs aldus opge-
maakt heeft. is met den voordeelhouder van het bescheid
e1kheel gehouden tot de betaling der gebeurlijk verschul-
digde taxe en boeten.

)) De ontvanger der douanen maakt het bewijs geldig
voor één jaar. De geldigmaking van een bewijs dat aan
de in de eerste twee alinea's van dit artikel aange,duiq~
voorwaarden niet beantwoordt, wordt ale niet bestaande



pour l'administration de relever en tout ou en partie les
intéressés de cette sanction. ))

La phrase suivante est ajoutée au dernier alinéa de l'ar-
ticle 1<)8:

« Lorsque le bénéficiaire du document est un dépositaire
à destination de qui la marchandise a été importée. le paie-
ment de la taxe peut avoir lieu soit dans le chef du dit
bénéficiaire, soit, pour autant que le prix dépasse 5.000 fr.
par livraison à un même acheteur, dans le chef de la per-
sonne à qui la marchandise a été vendue par le déposant. )I

. La phrase suivante est ajoutée au 2e alinéa de l'arti-
cle 199:

« Lorsque le bénéficiaire du document est un déposi-
taire à destination de qui la marchandise a été importée,
il est tenu, dès le moment où le déposant qui lui a adressé
la marchandise de l'étranger, la vend sans que]e dit
bén~ficiaire accompagne cette vente de la cession régu-
lièr~ du permis, de déclarer la marchandise en consomma-
tion avec paiement de la taxe soit dans son propre chef,
soit dans Ie chef de l'acheteur. »

Art. 19. -Il est ajouté à l'article 272 un n" 3 ainsi conçu:
« 3° Machines pour l'agriculture et leurs pièces déta-

chées, non compris les moteurs. »

Art. 20. - Dans le 7' alinéa du § 3 de l'article 28, les
mots ( les écumes de sucrerie» sont abrogés.

Le dernier alinéa du même paragraphe est modifié
comme suit:

« La farine de viande; la farine d'os; la farine
animale (farine de viande et d'os). Il

Art. 21. - Le n03 de l'article 30 est modifié comme
suit:

(( 3° Briques pour construction, en terre cuite, non
réfractaires; briques pour construction, autres qu'en terre. »

Art. 22. - L'alinéa suivant est ajouté à la lin du
IÜtéra b) du § lor de l'article 3 IJ :

« Produit constitué de sucre, de'sucre interverti et d'eau.
sans addition d'aucune autre substance. \)

, Dans le' § 3, Z"alinéa, du même' article, les mots Il en
sucre interverti ou en sirop de l'espèce visée au §I~r du
présent article » sont remplacés par les mots H en l'un des
produits dénommés aux trois derniers alinéas du § lor du
présent article ».
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beschouwd, behalve dat het bestuur de betrokkenen van
die sanctie ten volle of ten deele .!canontslaan. "

De volgende zin wordt aan de laatste alinea van arti-
kel 19'i toegevoegd :

Il Wanneer de voordeelhouder van het bescheid een
depothouder is aan wiens adr~s de goederen ingevoerd
werden, kan de betaling van de taxe geschieden hetzij in
hoofde van dien voordeelhouder, hetzij, voor zoover de
prijs 5.000 frank per levering aan eenzelfden kooper over-
schrijdt, in hoofde van den persoon aan wien de goederen
door den bewaargever verkocht werden. \) .

De volgende zin wordt aan de tweede alinea van arti-
kel 1" toegevoegd ;

"Wanneer de voordee1houder van het bescheid een
depothouder is aan wiens adres de goederen ingevoerd
werden, is hij gehouden, zoodra de bewaargever die hem
de goederen uit het buitenland gestuurd heeft, ze verkoopt
zonder dat voornoemde voordeelhouder bij dien verkoop
het bewijs regelmatig afstaat. de goederen in verbruik te,
verklaren met betaling van de taxe hetzi] in eigenen
hoofde, hetzii in hoofde van den kooper. "

Art. 19, - Aan artikel 27· wordt een n' 3 toegevoegd,
luidende als volgt :

Il 3° Landbouwmachines en onderdeelen, de motors niet
inbegrepen. li

Art. 20. -In de 7· alinea van § 3 van artikel 28 worden
de woorden Il schuim uit de suikerfabrieken » ingetrokken,

De laatste alinea van dezelfde paragraaf wordt gewij-
zigd als volgt :

« Vleeschmeel : beendermeel; dierlijk meel [vleeech- en
beendermeel). n

Art. 21. - Nr 3 van artikel 30 wordt als volgt gewij-
zigd:

( 3· Niet vuurvaste bouwsteenen in gebakken aarde :
andere bouwsteenen dan in gebakken aarde. "

Art. 22. - De volgende alinea wordt toegevoegd aan
het einde van littera b) van § 1 van artikel 313:

« Produkt samengesteld uit suiker, invertsuiker en water,
zonder bijvoeging van eenige andere stof. n '

In § 3, 2" alinea, van hetzelfde artikel worden de woor-
den (c in invertsuiker of in stroop van desoort bedoeld
onder § 1 van dit artikel n vervangen door de woorden
l{ in een van de drie producten genoemd 'in de laatste drie.
alinea's van § 1 van dit artikel »,
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Dans le § 4, les mots « en sucre interverti ou en sirop
de l'espèce visée au § lor» sont remplacés par les mots
H en l'un des produits dénommés aux trois derniers ali-
néas du § lor »,

Art. 23. - L'alinéa suivant est intercalé dans l'arti-
cle 3P" avant la disposition temporaire du § lor;

Il Sont soumis au même régime que les tabacs fabri-
qués tous produits quelconques (succédanés de tabac)
préparés en vue d'être consommés aux mêmes fin·s que !e
tabac -proprement dit. »

Les perceptions faites depuis le 27 janvier 1941 dans
le sens de la disposition qui fait l'objet de l'alinéa précé-
dent ne seront pas revisées.

A·rt. 24. - Dans l'article 321, § l". 2e alinéa, les mots
« fils-chenilles pour tissage » sont remplacés par les mots
« fils-chenilles».

Dans le même article, § 1er, le 4° alinéa est abrogé.

Dans l'article 322
, le premier alinéa est modifié comme

suit;

« Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 9 p. c. pour
la transmission des matières textiles non filées, ou con-
verties en fils, cordonnets, ficelles, cordes, câbles ou cor-
dages, y compris leurs déchets en bourre ou en fils, lors-
que ces matières sont composées, en tout ou à concurrence
d'au moins 30 p. c. de leurs poids. de laine naturelle ou
artificielle. de poils d'alpaga, chèvre cachemire, chèvre
mohair, lama, vigogne ou chameau ou d'autres poils fins
similaires, de chanvre, de coton, de jute, de lin, de ramie,
d'abaca, agave, coco, raphia, sunn ou autres fibres tex-
tiles similaires, de soie naturelle ou artificielle. Sont con-
sidérés comme fils. pour l'application de fa présente
disposition, les fils tressés pesant un kilogramme ou moins
par mille mètres, ainsi que les fils-chenilles. »

La première phrase du deuxième alinéa du même arti-
cie est modifiée comme suit:._-

« Cette taxe est perçue à roccasion dé la livraison par
le producteur ou le négociant en gros, soit directement au
particulier consommateur. soit à un marchand détaillant,
soit à un industriel ou autre consommateur professionnel,
à l'exception des industriels qui emploient ces matières,
en quelque proportion que ce soit. uniquement dans la
fabrication de cordonnets, ficelles, cordes, câbles ou cor-
dages, de l'un des produits des espèces désignées aux
2' et 3" alinéas du § lor de l'article 32\ ou dans celle des
matières entrant dans la fabrication des dits produits. »

Art. 25. ..,....Le § 3 de l'article 3po est modifié comme
suit;
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In § 4 worden de woorden {(invertsuiker of tot stroop
van de soort bedoeld onder § I l) vervangen door de woor-
den ( tot een van de in de laatste drie alinea's van § I
genoemde producten I).

Art. 23. - De volgende alinea wordt in artike13111 in-
gelascht, vó6r de tijdelijke bepaling van § I :

« Worden aan hétzelfde regime als de bewerkte
tabak onderworpen, alle om 't even welke producten (sur-
rogaten van tabak) bewerkt om verbruikt te worden zooals
de eigenlijke tabak. »

De sinds 27 Januari 1941 gedane heffingen in den zin
van de bepaling die het voorwerp uitmaakt van voor-
gaande alinea worden niet herzien.

Art. 24. - In artikel 321, § I, 2e alinea, worden de
woorden I( chenilledraden voor de weverij I) vervangen
door « chenilledraden ».

In hetzelfde artikel, § I, wordt de 4' alinea algeschalt.

In artikel 322 wordt de eerste alinea als volgt gewijzigd:

« Er wordt een eenige forfaitaire taxe van 9 t. h. gehe-
ven voor de overdracht van weefstoffen, niet gesponnen,
of omgewerktin draad, cordonnets, bindgaren, koorden.
kabels of touwen, met inbegrip van hun afval in vlokken
of in draden , wanneer die stoffen samengesteld zijn, voor
't geheél of minstens voor 30 t. h. van hun gewicht, uit
natuur- of kunstwol, uit kameelgeiten-, kaschmirgeiten-.
angorageiten-, kameelschapen-, schaapkameel- of kameel-
haren of uit andere dergelijke fijne haren, uit hennep, uit
katoen, uit jute, uit vlas, uit chinagras, uit Manilahennep,
agave, koko, raffia, sunn of andere dergelijke weefbare
vezels, uit natuur- of kunstzijde. Worden voor de toepas-
sing van deze bepaling als draden beschouwd, de gevloch-
ten draden wegend één kilogram of minder per duizend
meter , alsmede de chenilledraden. »

De eerste zin van de tweede alinea van hetzelfde arti-
keI wordt gewijzigd als volgt :

« Die taxe wordt geheven ter gelegenheid van de leve-
Ting door den voortbrenger of den groothandelaar, hetzij
rechtstreeks aan den particulier-verbruiker, hetzij aan een
kleinhandelaar, hetzij aan een nijveraar of anderen beroeps-
verbruiker, met uitsluiting van de nijveraars die deze stof-
fen gebruiken, in welke verhouding het wezev alleenlijk tot
vervaardiging van cordonnets, bindgarens, koorden, kabels
of touwen, van een der producten van de soorterraange-
duid in de 2" en 3" leden van § I van artikel 321 of tot de
vervaardiging der stoffen dienende tot de fabricatie van
bedoelde producten. »

Art. 25. - Paragraaf 3 van artikel 3po wordt ale volgt
gewijzigd :



II § 3. La taxe prévue au § 2 est acquittée en espèces,
en même temps que le droit d'accise, en mains du rece-
veur chargé de la perception de ce droit. Le receveur
donne quittance de la taxe de transmission perçue. »

Dans le ~ alinéa du § 4 du même article, les mots
"selon les modalités indiquées au 2° ou au 3" alinéa
du § 3 » sont remplacés par les mots « de la manière in-
diquée au § 3 ».

Dans le 4" alinéa du dit § 4, les mots « soit en numé-
raire, soit par voie d'échange, suivant qu'elle a été payée
en espèces ou par l'apposition et l'annulation de timbres
adhésifs li sont supprimés. Dans le même alinéa, après
les mots « ce remboursement a lieu », sont ajoutés les
mots Il en espèces li.

Art. 26. - Il est ajouté ce qui suit à l'article 3F'\
4" alinéa:

« Elle s' applique même à Ja vente directe du producteur
au particulier agissant dans les conditions indiquées à
l'article 22, 5°, des lois coordonnées. Dans ce cas, elle
est acquittée conformément à l'article 169 du présent
arrêté. »

Art. 27. - Le tarif figurant à l'article 342, § IN, est mo-
difié comme suit:

Vente à I'usager, Exportation. Abatage.

» Ie Pour les che-
vaux d'une taille
d.e plus de 1"'25
au garrot:
a) Ayant au
moins une dent
d'adulte. . Fr. 630» par tête J 60 "paT tête 125» par tête
b) N'ayant pas
de dent d'adulte. 315» 60 n 125 »

» 20 Pour les che-
vaux d'une taille
de _ 1"'25 ou
moins au gar-
rot, les mulets
et bardots .. 21(}» 55 " 125 »
30 Pour les âne. 80 15 » 20 »

Le chiffre de 15.000 francs figurant au § 3 de l'article 34"
est porté à 35.000 francs,

Art. 28. - L'article 74 est abrogé ..

Le premier alinéa de l'article 76 est remplacé par ce qui
suit:

« Toute personne qui abat, ou qui fait abattre par autrui
pour son compte, dans une tuerie particulière et, plus gé-
néralement, en tout autre endroit qu'un abattoir commu-
nal. des animaux des espèces bovine, porcine, ovine et
caprine lui appartenant est tenue de souscrire une déclara-
tion d'abatage conforme au modèle A arrêté par l'admi-
nistration de l'enregistrement et des domaines, Ji
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{(§ 3: De in § 2 voorziene taxe wordt in speciên gekwe-
ten, terzelldertijd als het accijnsrecht, in handen van den
met de heffing van bedoeld recht belasten ontvanger. De
ontvànger geeft kwijting van de geïnde overdrachtstaxe. ))

In het 2° lid van § 4 van hetzelfde artikel worden de
woorden « volgens de in de 2° of de 3· alineavan § 3 aan-
geduide modaliteiten Ji vervangen door de woorden "op
de in § 3aangeduide manier ».

In de 4° alinea van bedoelde § 4 vallen weg de woorden
« hetzij in speciên, hetzij bij wege van ruiling, naar gelang
zij gekweten werd in specién of door aanbrenging eh on-
bruikbaarmaking van plakzegels ». In dezelfde alinea, na
de woorden « deze terugbetaling geschiedt » worden de
woorden « in specie ) toegevoegd.

Art. 26. - Atm artikel 3pli, 4" alinea, wordt het vol-
gende toegevoegd:

« Zij wordt zelfs toegepast op den rechtstreekschen ver-
koop door den voortbrenger aan den particulier die onder
de bijartikel 22, 5°, der samengeschakelde wetten aange-
duide voorwaarden handelt. In bedoeld geval wordt ze
overeenkomstig artikel 169 van onderhavig besluit gekwe-
ten, »

Art. 27. - De in artikel 342, § 1, voorkomende schaal
wordt als volgt gewijzigd :

Verkoop
aan den gebruiker. Uitvoer. Slachting,

n 10 Voor de paar-
den hooger dan
lm25 aan de
scholt :
a) Met miusteus
een volwassen
tand . . .. . fr. 630 » per stuk 160» per stuk 125» per stuk
b) Zonder vol.
wassen tanden. 315» 60» 125»

» 2° Voor de p ae r.,
den 1"'25 of
minder hoog aan
de schoft, de
muilezels en
muildieren .. ' 210» 55-» 125»

»30Voor de ezels 80» 15» 20»

Het in § 3 van artikel 3.r vermelde cijfer van 15,()00
frank wordt op 35.000 frank gebracht,

Art. 28. - Artikel 74 wordt ingetrokken.

De eerste alinea van artikel 76 wordt door het volgende
vervangen :

({Hij die in een bijzondere slachterij en, meer in 't alge-
meen, in elke andere plaats dan. een gemeenteslachterij ,
hem toebehoorende dieren van het runder-, varkens-, scha-
pen. en geitensoort slacht of door anderen voor eigen re-
kening laat slachten, is verplièht een slachtingsaangilte te
onderschrijven overeenkornstig het door het bestuur der
registratie en dorneinen vaetgesteld model A. ))



Le mot \I abat li figurant dans le 3" alinéa du même
article est remplacé par les mots u abat ou fail abâttre ».

Le premier alinéa de l'article 77 est remplacé par ce qui
suit :

Cl Par déorgation à rarticle 76, lorsque le propriétaire
des animaux les fait abattre par une personne qui procède
à cel abatage dans une tuerie particulière exploitée par
elle. l'obligation de souscrire la déclaration d'abatage in-
combe à celte personne. Celle-ci est tenue de souscrire une
déclaration conforme au modèle B arrêté par l' administra-
tion de l'enregistrement et des domaines. »

L'article 78 est remplacé par le texte suivant:

C( Art. 76. En cas d'abatage d'une bête appartenant- en
commun à deux ou plusieurs personnes, la déclaration doit
mentionner le nom des divers propriétaires.

li Celui des propriétaires qui abat ou ~ait abattre l'animal
rédige la déclaration sur modèle A et il reste détenteur,
pour compte commun, du duplicata du document. S~n 0\1

ses cóintéressés doivent, en vue du contrôle. tenir note des
abatages effectués dans ces conditions et du nom du dé-
tenteur du duplicata.

Ij Toutefois, si l'animal est abattu par tin tiers dans une
tuerie particulière exploitée par lui, ce tiers rédige la dé-
claration sur modèle B el il remet le duplicata du docu-
ment à l'un des propriétaires de l'animal; il est prncédé
par le ou les coïntéressés comme il est dit à l'alinéa pré-
cédent. »

Le deuxième alinéa de l'article 80 est abrogé.

Dans le dernier alinéa de l'article 342, sont supprimés
les mots: I( sous celte réserve que, pour la déclaration
d'abatage, il doit être fait usage exclusivement des mo-
dèles A ou C prévus respectivement aux articles 76 et 77 H.

Art. 29. - Il est ajouté au Règlement général, avant
l'intitulé qui précède l'article IlO, un article ragI ainsi
conçu:

. «Art. 109\. Par dérogation aux articles 106, 107 et.lOO
'du présent arrêté, lorsque la restltûtion du d;oit ·d·accise
perçu sur l'un des produits visés aux articles 319,· 31'0 et
3pl du présent arrêté entraîne corrélativement le rernbour-
sèment total ou partiel de la taxe de transmission, celui-ci
est effectué en espèces, pour le compte de l'administration
de l'enregistrement et des domaines, par le receveur des
accises chargé de la restitution du dit droit.
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De woorden « slacht van eene der hoogerbeoogde soor-
ten I) die in de 3°.alinea van hetzelfde artikel voorkomen,
worden vervangen door de woorden « van een der hooger-
beoogde soorten slacht of laat slachten »,

De eerste alinea van artikel 77 wordt als volgt gewij-
zigd :

« In afwijking van artikel 76, wanneer de eigenaar van
de dieren ze laat slachten door een persoon die deze slach- .
ting in een door haar geëxploiteerde bijzondere slachterij
doet, moet de slachtingsaangifte .door dezen persoon wor-
den onderschreven. Bedoelde persoon is er toe gehouden
een slachtingsaangifte te onderschrijven overeenkornstig
het door het bestuur der registratie en domeinen vastge-
steld model B. li

Artikel 78 wordt door onderstaanden tekst vervangen:

(I Art. 78. In geval van slachting van cen dier behoo-
rende gemeenschappelijk aan twee of meer personen,
dient de aangilte den naarn der verscheidene eigenaars te
vermelden.

li Degene van de eigenaars, die het dier slacht of laat
slachten, stelt de aangifte op model A op en bewaart, voor
gemeenschappelijke rekening, het duplicaat van het be-
scheid. Zijn rnedebelanghebbende of medebelanghebben-
den dienen nota te houden, met het oog op controle, van
de onder deze voorwaarden gedane slachtingen en van d7n
naam van dengene die het duplicaat bijhoudt.

Il Wordt het dier echter door een derde in een door hem
geëxploiteerde bijzondere slachterij geslacht, dan stelt
bedoelde derde d~ aangifte op model B op en overhandigt
het duplicaat van het bescheid aan één van de eigenaars
van het dier; de medebelanghebbende of medebelangheb-
benden handelen zooals gezegd in voorgaande alinea. J)

De tweede alinea van artikel 80 wordt ingetrokken.

In de laatste alinea van artikel 342 vallen weg, de woor-
den: « onder dit voorbehoud dat, voor de slachtingsaan-
gifte, uitsluitelijk de modellen A of C voorzien respectie-
velijk onder artikels 76 en 77 behooren gebruikt te wor-
den Il.

Art. 29. - Inde Algemeene Verordening, vóórhet op-
schrift dat artikel 110 voorafgaat, ~oidt een als volgt. lui-
dend artikel 1091 ingelascht :

« Art. I09'. Bij afwijking van artikels 106, 107en 108
van dit beiil\Ü(;~anri~e~ d'e"teiûgb~taling· van het~céijns-
recht geheven op een der bij artikels 3)9, 3po en 3111 van
dit besluit voorziene producten. correlatief de geheele of
gedeeltelijke teiugbé~li~gvariJe overèlracht~taxemet zich
brengt, wordt bewùste terugbetaling in specie gedaan, voor
rekening van het bestuurder registratie en domeinen, door
den met deterugbetaling van dit recht belasten .ontvanger
der accijnzen.



» La demande doit, sous peine de forclusion, être faite
en même temps que la demande en restitution du droit
d'accise.

) Au moment où il est procédé au remboursement, Je
document revêtu de la partie inférieure des timbres ou la
quittance de la taxe, selon le cas, est produit au receveur.
Mention signée du remboursement, de son montant et de
sa clate est faite par celui-ci en caractères très apparents
'et en travers des timbres ou de la quittance.

li Le Ministre des Finances est autorisé à régler les mo-
•dalités des restitutions visées au présent article, ainsi que
les conditions dans lesquelles les avances faites par l'ad-
ministration des accises lui seront remboursées par I'admi-
nistration de l'enregistrement et des domaines. Il

Art. 30. - Le premier alinéa de la rubrique XIV du
tableau A de l'article 179 du Règlement général est rem-
placé par ce qui suit:

( 1° Voitures automobiles, motocyclettes et tous autres
véhicules à moteur servant à des transports sur route,
quels que soient le produit que consomme le moteur et le
mode d'alimentation de celui-ci; leurs remorques: yachts.
bateaux et canots de plaisance, à l'exclusion dés bateaux
servant au transport en commun. »

Art. 31. - Le présent arrêté entrera en vigueur le
J5 décembre 1942, à rexception des articles 10ei 12, qui
entreront en vigueur le l" janvier 1943.

Bruxelles, le 1er décembre 1942.
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» De aanvrag moet, op straf van verval, tegelijkertijd
als dé aanvraag tot terugbetaling van het accijnsrecht ge-
daan worden.

» Op het oogenblik van de terugbetaling, wordt, naar
gelang •..•et geval, het beecheid voorzien van het beneden-
gedeelte der zegels of de quitantie van de taxe aan den
ontvanger voorgelegd. Onder~ekende vermelding van de
terugbetaling, van het bedrag e~ den datum er van wordt
door den ontvanger zeer duidelijk gedaan dwars over de
zegels of de quitantie.

» De Minister van Financiën mag de modaliteiten vast-
stellen van de bij dit artikel bedoelde terugbetalingen, zoo-
mede de voorwaarden waarin de door het bestuur der
accijnzen gedane voorschotten hem door het bestuur.xler
registratie en domeinen zullen worden terugbetaald. ))

Art. 30. - De eerstealinea van rubriek XIV van tabelA
van artikel J79 van de Algemeene Verordening wordt ais
volgt gewijzigd : '

« l" Autorijtuigen, motorrijwielen en alle andere motor-
voertuigen dienende tot vervoer op den weg, welke ook het
product verbruikt door den motor en dezes voedingswijze

'mogen zijn : hun aanhangswagens ; yachten, lustbooten en
schuitjes, met uitsluiting van booten dienend tot gemeen-
schappelijk vervoer. » . ,

Art. 3( - Dit besluit treedt in werking op 15Dècemb~r
1942. met uitzondering van artikelen to enÜ welke op
I Januari 1943 in werking treden,

Brussel, den In December 1942.

O. PLISNIER.
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ANNEXE XI.

Arrêté du 27 janvier 1944 relatiE
à la 'taxe de transmiuion forfaitaire à l'abatage.

(Moniteur du 30 janvier 1944.)

Le Secrétaire général du Ministère des Finances,

Vu l'article 21 du Code des taxes assimilées au timbre;

Revu l'article 20 du dit Code et l'article 341 du Règle-
ment général sur les mêmes taxes; ,

Vu Ill. loi du 10 mai 1940 (Moniteur belge du Il mai
1940, p. 2860) relative aux délégations de pouvoirs en
temps de guerre;

Considérant qu'à la suite de la décision de la Cour
de cassation du 24 juin 1943 (PasIer., 1943, l. 253), il
convient de préciser, par une retouche à l'article 20 du
Code susdit et, parallèlement, à l'article 34' du Règle-
ment général précité, que, conformément aux intentions
du législateur de 1926 (voy. exposé des motifs de la
loi du 2janyier 1926, Doc. parlern., Chambre des Repré-
sentants, session 1925-1926, n" 8, p. 23), la cause d' exi-
gibilité de la taxe de transmission forfaitaire à l'abatage
des animaux de boucherie établie par ces textes consiste
dans Ie fait matériel de l'abatage de l'animal;

Considérant que cette retouche a pour but de mettre
à l'abri de contestation l'exigibilité, conformément aux
articles 51 et S<J1 du Code, de la taxe de facture de
4,50 p. m. sur les factures délivrées à l'occasion tant des
ventes d'animaux vivants, même si ces ventes sont con-
senties à la personne qui abat ou fait abattre l'animal.
que des ventes de viandes ou issues provenant de l'aba-
tage, même si ces ventes sont faites par la dite personne;

Considérant que le système contraire, outre qu'il va à
l'encontre d'usages bien établis dans le sens d'une juris-
prudence administrative qui s'est fixée dès l'institution de
la taxe forfaitaire à l'abatage, donnerait lieu à des dis-
tinctions et, partant, à des difficultés d'application que
le taux modique de la taxe en cause ne saurait justifier,
si même elles étaient toujours pratiquement solubles;

Vu l'urgence et l'impossibilité de recourir à l'autorité
supérieure,

Arrête;

Article 11Jl". - Le premier alinéa de l'article 20 du Code
des taxes assimilées au timbre est modifié comme suit;
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BIJLAGE XI.

Besluit van 27 Januari 1944
betreffende de forfaitaire overdrac:btstaxe Lij de .Iacbting.

(Staatsblad van 30 [anuari 1944.)

De Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën,

Gelet op artikel 21 van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taxes; .

Herzien artikel 20 van bedoeld Wetboek en artikel 341

van de Algemeene Verordening op zelfde taxes;
Gelet op de wet van 10 Mei 1940 (Belgisch Staatsblad

van 11 Mei 1940, bI. 2860) betreffende overdracht van be-
voegdheid in oorlogstijd ;

Overwegende dat, ten gevolge van de beslissing van het
Hof van Verbreking van 24 juni 1943 (Pasier., 1943, I,
253), door bijwerking van artikel 20 van voormeld Wet-
boek en, -parallel, van artikel 341 van voormelde Alge-
meene Verordening, nader dient bepaald dat, overeen-
komstig de inzichten van den wetgever van 1926 [zie
rnemorie van toelichting der wet van 2 januari 1926. Pari.
Besch., Kamer der Volksvertegenwoordigers, zittijd 1925-
1926, n" 8, bl. 23) de oorzaak van opvorderbaarheid der
door die teksten voor het slachten der slachtdieren geves-
tigde forfaitaire overdrachtstaxe bestaat in hel materieel
feit van de slachting van het dier;

Overwegende dat die bijwerking ten doel heeft voor be-
twisting te vrijwaren de opvorderbaarheid, overeenkomstig
artikels 51 en 591 van het Wetboek, van de Factuurtaxe van
4,50 p. d. op de facturen welke worden uitgereikt ter ge-
legenheid zoowel van de verkoopen van levende dieren,
zelfs indien die verkoopen gedaan worden aan den per-
soon die het dier slacht of doet slachten, als van de ver-
koopen van vleesch of afval voortkomend van de slach-
ting, zelfs indien die verkoopen door gezegden persoon ge-
schieden :

Overwegende dat het tegenovergesteld stelsel, behalve
dat het indruischt tegen gebruiken die gevestigd zijn in den
zin van een administratieve rechtspraak die ingang vond
zoodra de forfaitaire taxe bij de slachting werd ingevoerd,
aanleiding zou geven tot onderscheid en, bijgevolg, tot
moeilijkheden bi] de toepassing, welke hel gering bedrag
der betrokken taxe niet zou kunnen billijken, zelfs indien
de moeilijkheden practisch altijd konden worden opgelost;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid en op de on-
mogelijkheid beroep te doen op de hoogere overheid,

Besluit :

A rtike! 1. - De eerste alinea van artikel 20 van het
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes wordt als

. volgt gewijzigd :



( Sans préjudice de .lataxe de 4,50 p. c. qui est exi-
gible lors de l'importation, il est perçu à l'occasion de
l'abatage des animaux de boucherie des espèces bovine,
porcine, ovine et caprine, une taxe forfaitaire unique, qui
couvre toutes les transmissions dont ils' ont été ou peuvent
avoir été l'objet depuis leur naissance jusqu'à leur arrivée'
en mains de la personne qui les abat ou les fait abattre. )J

Le premier alinéa de l'article 341 du Règlement général
sur les taxes assimilées au timbre est modifié comme suit:

( JI est perçu à l'occasion de l'abatage des animaux de
boucherie des espèces bovine, porcine, ovine et caprine,
une taxe forfaitaire unique, qui couvre toutes les trans-
missions dont est ou peut être ['objet Ja viande fraîche
provenant de ces animaux. ))

Art. 2. - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de
sa publication.

Bruxelles, le 27 janvier 1944.
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( Onverminderd de taxe van 4,50 t. h.welke opvorder-
baar is bij den invoer, wordt er bij de slachting der slacht-
dieren van de runder-, zwijnen-, schapen, en geitensoorten
een eenige forfaitaire taxe geheven, welke al de over-
drachtën dekt waarvan zij het voorwerp zijn geweest of
hebben kunnenzijn van hun geboorte af tot wanneer zij
in handen komen van den' persoon die ze slacht of doet
slachten. »

De eerste alinea van artike] 341 van de Algemeene Ver-
ordening op de met het zegel gelijkgestelde taxes wordt als
volgt gewijzigd :

« Er wordt bij de slachting der slachtdieren van de
runder-, zwijnen-, schapen- en geitensoorten een eenige
forfaitaire taxe geheven, welke al de overdrachten dekt
waarvan het verschvleesch voortkomend van die dieren
het voorwerp is of kan zijn. Il

Art. 2. - Dit besluit treedt in werking den dag waar-
op het wordt bekendgemaakt.

Brussel, den 27" Januari 1944.

o. PLISNIER.
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